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BBEAEHHUE

B coBpemeHHO#l Hayke O sA3bIKe MpoOjema mepeBoja (pa3eoJTOTHIECKIX
€AMHMUI] SBJISIETCA OJHOM M3 CaMbIX aKTyalbHbBIX, O YEM CBUIETEIIBCTBYET OOJIBIIOE
KOJIMYECTBO HAYYHBIX HWCCIEOOBAaHUW, TMOCBAIICHHBIX JAHHOM TEMaTHKeE.
HccnenoBaTenu cXOsaTCsl BO MHEHHH, YTO HAPSIY C peausiMu Ppa3eoIorniuecKue
CAMHHUIIBI IPEACTABIISIIOT HAUOOJIBIITYIO CIOXKHOCTb JIJISl IEPEBOIUUKA.

Hacrosimas BeimycKHasi KBaTH(PHUKAIIMOHHAsA paboTa MOCBAIIEHA CrielupuKe
u crocobaM mepeBoaa ¢Gpa3eoyIorHIecKuX enuHuIl B mbece AHTOHA [laBioBnua
UYexora «BuniHeBbIi caa» Ha aHTJIMUCKUNA U cepOCKU s3bIkh. BrIOOp B KauecTBe
TEMBbI UCCJEI0BAHUS (PPa3€0JIOTHH BEIUKOTO PYCCKOro mucaTesi 00yCIOBIEH TEM,
yto A.Il. UexoB ABISIETCA OJHUM W3 CaMbIX HW3BECTHBIX U MOIMYJSPHBIX
WHOCTPAHHBIX aBTOPOB B aHIJIMICKOM U cepOCKOo KyapType. Tema nanHoi paboThl
MPECTABIIACTCS aKTYAJIbHOM elie ¥ MoToMy, uTo (hpaszeosiorus B nbece A.IL. UexoBa
«BUIIHEBBIN caa» 10 CHUX MOp MpUBJIEKala BHUMAHUE HCCIEIOBATENECH JHUIIb
YaCTUYHO, B COMIOCTABUTEIbHOM aHTJIMHACKO-CEPOCKOM IJIaHE HE aHAIM3UPOBAIACh.

Llesab HaAcCTOSIIENW BBIMTYCKHON KBadU()UMKAIMOHHOW paOOThI 3aKIIFOYAETCS B
OTIpe/IEeNICHUH CIIOCO0OB U cHElU(pUKU TepeBoAa (Ppa3eosornyeckux €IuHUI] B
nbece «BuiHeBbI cag»y Ha aHTIMUCKUN M CEepOCKMH S3bIKM C TOYKH 3pPEHUS
GyHKIIMOHATBHO-CEMAHTHYECKONU U CTUITMCTHYECKOM TOYHOCTH.

JIJist TOCTHKEeHUSI TIOCTAaBICHHOM 11€7TH B UCCIIEIOBAHUU HEOOXOIMMO PEIIUTh
CJIEIYIOIINE 3a1aYu:

1. ompenenuTh akTyaldbHbIC HAMpPaBICHUS B 00JIACTH U3yUYeHUS (PPa3eoIOTHH U
(bpazeosIOrMuecKux eauHUIL;

2. 1naTh ompenerneHue (Ppa3eoIOTMUeCKOl €JUHUIE W BBISIBUTH OCHOBHBIC
KJIaCCU(DUKAITMOHHBIC TTPUHITUTIHI,

3. Ha ocHoBaHuM BbIAEICHHBIX B nbece A.Il. UexoBa «BuiHeBwnli cam»
(bpa3eonornuecKux eINHMI] MPOBECTH UX (DYHKIIMOHATBHO-CEMAaHTHIECKYIO
KJIacCU(UKAIIUIO;

4. paccMOTpeTb CHOCOObI TEPEeBOJA BBIIEIEHHBIX (Pa3eosoru3MOB  Ha

AHTIIMACKHUIN B CEpOCKUI S3BIKH;



5. omnpenenuThb COOTBETCTBHE (byHKIIMOHAIBHO-CEMAHTUUECKOTO U
CTHUJIMCTUYECKOTO ToTeHIMasna B VS 1 nmepeBoIHbBIX S3bIKAX;
6. BBIABUTH TPUOPUTETHBIC HAMpaBICHUS TMepeBOAa IS  JOCTHIKEHUS
(GYHKITMOHATIBLHON YKBUBAJICHTHOCTH;
OOBEKTOM HACTOSIIIETO HCCIICIOBAHUS SIBIISTFOTCSI MIEPEBO/IbI
dpazeonoru3moB B mbece «BumraeBsiii cam» A.I1. Uexona.
[IpenMeToM wuCCIEAOBAaHUS SBISIOTCS ONpeAesieHHEe (PYHKIIMOHAIBLHOTO
MOTEHITNAIa SKBUBAJICHTHOCTH U aJIEKBAaTHOCTH TepeBoa (Ppa3eooTu3MOB.

MeToabl HMCCICAOBAHMUS MCTOJ CIJIOIITHOM BI)I60pKI/I Marcpuaia, MCETOO

CTPYKTYPHO-CCMAHTHUYCCKOI'O, CPaBHUTCIIbHO-COIIOCTABUTCIIbHOI'O )51
MNEPEBOAOBCAUYCCKOIO aHallku3a, MCTOJ KOJHUYCCTBCHHOI'O IIOACYCTA, MCETOA
I[C(l)I/IHHIII/IOHHOFO aHaJIn3a.

MartepuanoMm rucciaeaoBaHus NOCTYXWIN 42 (ppa3eosIornuecKie eIMHNLbI U3

nbechl A.ll. UexoBa «BuiHeBBI camy» Ha pPyCCKOM sA3bIKE M 84 mpumepa HX
IepeBojia Ha aHIVIMUCKUIA U cepOCKUil s3bIKH, BbINOJNHEHHBIE KoHcTane ['apHerT
(1935) u Kupumiom TapanoBckum (1967) cCOOTBETCTBEHHO.

CTDVKTVD& Da6OTI>I. HaCTOHIHaSI KBaJII/I(l)I/IKa]_II/IOHHaH pa60Ta COCTOUT H3

BBEJICHUS, IBYX TJIaB, 3aKJIIOUYECHUS, CIIUCKA UCIOJIb30BAHHOM JINTEPATYPhI, CITUCKA
cioBapeil u mpwioxkenus. Bo BBeneHuu cHOpMyIMpoOBaHBI 1€Tb, 3a7ayH,
aKTyaJIbHOCTh U 3HAYUMOCTH pabOThI, 0003HaUEHBI METOIbI UccienoBanus. [lepBas
rJlaBa TOCBSIIEHa MpoOieMaM H3ydeHHUs: (pa3eosiorTuu U CrnocodaM MepeBOJIOB
bpazeonornuecKkux eANHUI] B XyJA0KECTBEHHON JuTeparype. BHumanue yaeneHo
n3yueHnro (¢paseonoruueckoro cocraBa mbechl A.Il. UexoBa «BumHeBbIl cany,
CYIIECTBYIOIIUM TE€PEBOJAM STOr0 MPOU3ZBEICHUS HA AHTJUUCKUNA U cepOCKuit
S3bIKA. BO BTOpOHM TJlaB€ MPOBEIECH COMOCTABUTEIBHBIM U MNEPEBOJOBEAUYECKHUI
CEMaHTHYECKUN aHaau3 (hpa3eoIOTU3MOB OPUTHMHAIBLHOTO M MEPEBOJIHOTO TEKCTa
nbechl  «BuUIHEBBIM  caa»,  MpoOaHAIM3UPOBAHBI  CIOCOOBI  TEpeBojia
(bpa3eoNornYecKux €IMHHI] OPUTHHAIBHOTO TEKCTAa HA AHTJIMUCKUN W CcepOCKuit
A3bIKM C ILIEJbI0 BBISIBICHUS UX CEMAHTUYECKOW U CTHJIMCTUYECKOM TOYHOCTH. B

3akmoueHun B 0000mIeHHONW (opMe H3JI0KEHBI Pe3yJbTaThl MPOBEIECHHOTO
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UCCJIEIOBAHUSI, YKa3aHa MEepPCIEeKTUBA JIajJbHEHIIEro U3yueHus TaHHOIO BOIpOCa.
[Tpunoxenusi 1 1 2 copepxaT CIUCOK PYCCKUX, aHTIIMHUCKUX U CEPOCKUX €IUHUIL,
aHANMM3UPYEMBIX B paboTe C yKa3aHWEM CTpaHUWIl, a Takxke Trpadukw,
JEMOHCTPUPYIOUIUE MPOLEHTHOE COOTHOIIEHUE CIOCOOOB TMEpPEBOa PYCCKHUX

(b pa3eonoru3MoB Ha HHOCTPAHHBIC S3BIKH.



I'JIABA | HEPEBOJA @®PA3ZEOJOI'MYECKHUX E/JUHUIl B
XYJTOKECTBEHHOH JIUTEPATYPE

1.1. OcHoBHble HampaBjJeHHsl H3y4YeHUs (pPa3eosoruv M onpeaeeHue

(ppazeosioruyecKoi eIMHULbI

@®pazeosiorusi SABISETCSA OJHOM M3 CaMbIX MOMYJSAPHBIX M aKTUBHO
pa3BUBAIOIIUXCS 00nacTel MMHTBUCTUKUA. COMOCTaBUTENbHBIE HCCIECIOBAHHS B
pamkax (pa3eosioTUH WIrPalOT BAXHYIO POJIb S Pa3BUTUS MEXKKYJIbTYPHOU
KOMMYHUKAIIMH, OTBEYAIOT Ha KOHKPETHBIC 33/1a4i TEOPUH U MPAKTUKU MEPEBO/Ia,
MTOMOTAIOT MOHSATHIO M BOCIIPUSATHIO IPYTOH JIMHTBOKYJIBTYPHI.

B coBpeMeHHOM $3BIKO3HAHUHU CYIIECTBYET LEJIBIA Pl ONpPEIeIICHUI
TepMUHA «PPa3eosIorus», KOTOPBII NEPEBOIUTCA KaK «yuyeHUe 00 000poTax peum»
(ot rpeu. phrases ‘ob6opot, Bepaxkenue’, 10gos ‘monsitre, ydeHue’). CorracHo
JIMHTBUCTUYECKOMY JHIIUKIIONEANYECKOMY CIIOBapIO, TEPMHUH «(Ppa3eosorusd
ompenaensieTcss Kak «l) pa3men SI3pIKO3HAHMS, W3YyYaroluid (Hpa3eororndecKuit
COCTaB f3bIKA B €r0 COBPEMEHHOM COCTOSHUM U HCTOPHUYECKOM DPa3BUTHUH;
2) COBOKYITHOCTh (h)pa3eoIOTH3MOB JaHHOTO S3bIKA, TO XKe, 4TO (HPa3eoOruIecKuii
coctaB. Ilpemmerom (paszeonornn Kak paszgena S3bIKO3HAHUS — SBISETCS
UCCJIEIOBAHUE TPUPOJBI (HPA3EOJOTU3MOB U MX KATETOPUAIbHBIX MPHU3HAKOB, a
TaK)K€ BBIBIICHHE 3aKOHOMEPHOCTEN (yHKIMOHUpPOBaHUS X B peun» [JIDC: 560].

PononavanbHuKOM  (pa3eonoruud  CUMTAETCs  IMIBEHUAPCKUNA  YUYEHBIH
dpaniry3ckoro npoucxoxaenus [apns bammu (1865-1947), xoTopsiii BriepBbIe
BBIICTTIIT (PPa3eOIIOTHIO KaK CAMOCTOSITENIBHBIN pa3/ies JeKCUKOIOTUN U OTIPE IS,
YTO «COYETaHUS, MPOYHO BOULIEAIINE B SI3bIK, HA3BIBAIOTCA (PPa3eoIOTMUECKUMHU
oboportamuy» [bammm 1961:12].

B Poccun ¢paseonorus kak caMocTosiTeNIbHasE 007acTh sI3bIKO3HAHMS Havaa
dbopmupoBatbes mocie Toro, kak B.B. BunorpamoBeiM Obuti 0myOJMKOBaHBI
paboTel «OCHOBHBIC TOHSATHS PYCCKOW (Pa3eoOTUH KaK JMHTBUCTUYECKON
aucuutuinbely  (1946), «O0 OCHOBHBIX THMAX (Pa3eoSIOTHICCKUX CIUHHII B

pycckoM s3bike» (1947), Bo MHOroM oOmnpeAenuBIIME JajdbHEWIlee pa3BUTHE



bpazeonorun B poccuiickoi Hayke o si3bike. OOBEeKTOM (hpazeosoruu SBISIOTCS
«BBIPAXKEHUS, KOTOPBIE JIMIIIb T€HETUYECKH, T.€. IO CBOEMY MPOUCXOKACHHIO, CYTh
croBocoueTanus» [MonoTtkoB 1977:15]. Otu Bepaxkenwus, cornacao b.A. Jlapuny,
Pa3IOKUMBI JIUIIb «3TUMOJIOTHYECKH, T.€. BHE CUCTEMbl COBPEMEHHOTO SI3bIKa, B
ucTopuaeckoM 1utane» [Jlapuu 1956:230].

Kax u3BecTHO, MoNTHE TOIBI CPEU POCCUHUCKUX YUCHBIX HE OBLJIO €IMHOTO
MHEHHUS OTHOCUTEIBHO cOcTaBa (hpa3eoJorudeckoro GoH/a si3blka U OMpeIeICHHUS
KAaTeropuaJIbHbIX CBOMCTB (hpazeonoru3moB. Ha cerogusmHuil 1eHb B pOCCUNCKON
JIMHTBUCTUKE PACIPOCTPAHCHHE MONYYWIM JBE HHTEpIpeTanuu (ppa3eosioruu —
«y3Kas» W «Iupokas». Psa poccHilCKMX — HCCleoBaTeleil, TaKuxX Kak
B.B. Bunorpanos (1977), H.B. Illanckuit (1963), B.JI. Apxanrensckuii (1964),
M.M. Konsuienko (1972) u ap. moHUMarOT (ppa3eooruio B «IIUPOKOM CMBICIIE» U
OTHOCAT K €€ COCTaBy CIIOBOCOYETaHHUSA, COJACPXKAIIEro HEKOTOphIE HE
MEePEOCMBICIICHHBIE JIeKCHYecKkre KoMmmoHeHThl. K (dpazeonorun B «mmpokom
CMBICJIE» MHOTHUE HCCIIEIOBATENN OTHOCAT IOCJIOBHIIbI, KPbIJIAThIE BBIPAKECHUS,
adopu3Mbl WIM CJIIOBOCOYETAHUSI TUNA Jicene3Has oopozd, menepouHas 0yoKa,
KOpO8be MOJIOKO U JIP.

Hpyrue yuensle, Takue kak AWM. Monotkos (1977), B.I1. XKykos (1986), H.H.
AmocoBa (1963), B.M. Moxkuenko (2005), B.H. Temus (1996) wu np.
MPUACPKUBAIOTCS TMOHUMAaHUA (PA3€OJOTUU B «y3KOM CMBICIIE» U OTHOCAT K
(bpazeosIOrMuecKkoMy COCTaBY SI3bIKa TOJBKO OIMPEIENICHHBIC IPYIIbl YCTOMYUBBIX
cnoBocouerannii.  Ilox (pazeonornyeckoid eAWHUICH B «y3KOM CMBICTIE)
MMOHUMAETCS «OTHOCHUTEIIBHO yCTONYMBas, BOCIIPOU3BOINMaS,
paznenbHoODOpMIIEHHAsT €IMHMIIA  SI3bIKa, OOJajaroliasl I[EeJOCTHBIM — WJIU
oO0IIeaHATUTHYECKIM 3HAYEHUEM u AMOIMOHATIbHO-3KCIIPECCUBHOM
BbIpa3uTeNbHOCTRIO» [MBamko 1981:7]. Hapsay ¢ TepmuHoM «dpaszeosiornueckas
eqununia» (OE), B HacTosIIEM UCCIEAOBAHUN UCKITIOUUTEIBHO B CTHIIMCTUYECKUX
HEeTsAX UCIIOJIB3YIOTCS CUHOHUMHYHbIC TEPMUHBI: ¢dpazeonorusm,

dbpazeosoruueckuii 000poT, yCTOMUUBOE BHIPAKEHHUE.



1.2 Knaccudukannu ¢ppaszeosornyecKux eJMHMIIL

B nuHrBUCTHYECKOH TUTEpaTypE NMPEACTaBICHBI Pa3IMYHbIE KiIacCUpUKALIH
dpazeonoruzmoB. IlepBas u3 Hux npuHamiexkutr B.B. BurorpamoBy, KoTOpsIii B
3aBUCUMOCTH OT CTEIIEHH CEMAHTHUYECKOW CIMTHOCTH KOMIIOHEHTOB BBIICJIMII TPU
OCHOBHBIX THIA (PPa3eOTOTUUECKUX SAMHUIL:

1. dpazeonoruyeckue cpanieHus, WK UIUOMBI — 3TO HEMOTUBHUPOBAHHbBIEC U
HEMPOU3BOJHBIE  E€AWUHULBI, OCHOBHBIM TIPU3HAKOM  KOTOPBIX  SBJSETCA
CEMaHTHYECKasd HEAEIMMOCTb, HE IIO3BOJIAIONIAS BBIBECTH 3HAYECHHUE LEIJION
€AUHULBI W3 COCTABISIIOIIMX €€ KOMIIOHEHTOB. (PDpa3eosIOTMYECKHE CpAILCHUS
OJIHOPOJHBI CO CJIOBOM, JIMIIEHHBIM BHYTpeHHEH ¢Gopmbl. OHU TOABOISATCS IO
rpaMMaTHYECKUE KaTeropuh KaK CHUHTAaKCHUYECKOE LIEJoe, KaK CBOEO0Opa3HbIe
CJIOKHBIC JICKCHUSCKHE CIUHHIBI (Kax nume 0amb, cobaxy cven 6 uem-Hubyob,
oenez Kypbl He KII0Ion).

2. ®pa3eonornyecKkie eIUHCTBA — MOTHBHPOBAHHBIC €AMHUIIBI C CIMHBIM
LEJTOCTHBIM 3HAYEHUEM, BO3HUKAIOIIMM U3 CIUSHHUS 3HAYCHUN JIEKCUYECKHX
KOMIIOHEHTOB. Dpa3eoJOTHUECKUE E€IUHCTBA XapAKTEPU3YIOTCA  YETHIPbMS
CYIIECTBEHHbIMM TpPHU3HAKaMH: 1) TIEPEHOCHBIM  OOpa3HbIM  3HAYCHUEM;
2) 9KCIPECCUBHOM HACBIIICHHOCTDHIO; 3) HEBO3MOKHOCTBIO 3aMEHBI CHHOHUMOM HH
OJIHOTO U3 JICKCUYECKUX KOMIIOHEHTOB; 4) MOTEHIIMAJIbHBIM HAIMYMEM CUHOHHUMOB
st (hpa3eosoruiIecKkoro eUHCTBA B LENOM (kiacmb 3y0bi HA NOJKY, U3 MyXu
0enamv CIOHA, U3 02Hs 0a NOJLIMSL, NEPEeIUSANb U3 NYCMO20 8 NOPOIUCHEE).

3. ®pazeosnornyeckue codeTaHusi — OOOPOTHI, B KOTOPHIX Yy OJHOTO W3
KOMITOHEHTOB (Dpa3eoJOrHYECK CBSI3aHHOE 3HAYCHUE, MPOSIBIISIIONIEECS JUIIL B
CBSI3M CO CTPOrO OMPENEIEHHBIM KPYroM MOHSTHN U UX CIIOBECHBIX 0003HAUYECHMI
(cmpax b6epem, mocka bepem, 310 6epem, 3asucme Gepem, cmex bepem u m.o.)
[Bunorpamos 1977:121-139].

JIBymsi necstuieTusiMu no3xke kiaccudukanus B.B. Bunorpamosa Obuia
noronHeHa H.M. IIlanckuM, BBIAEIMBIIMM  OTIEJIBHO YETBEPTBIM THN —

bpa3eonornueckoe BBIPAXKEHUE, KOTOPOE OT (HPa3eoJOTHYECKOTO COYETAHUS



OTJIMYAETCS TEM, UTO B HEM HET CJIOB C ()pa3e0IOTMUYECKU CBSI3AHHBIM 3HAYEHUEM.
Cornacao H.M. Illanckomy «pazeoorniyeckoe BhIpaKE€HNUE — 3TO YCTONYMUBBINA B
CBOEM COCTaBE M YMOTPeOIeHUN (pa3eoIOrHIecKuii 000pOT, KOTOPBIA HE TOJIHKO
SBJISIETCS] CEMAHTUYECKU WICHUMBIM, HO U COCTOUT LIETTUKOM M3 CIIOB CO CBOOOIHBIM
3HAYCHUEMY» (80IKO8 OOAMCsL 8 Jlec He X00ums, a008U 8ce 803PACHbl NOKOPHDBL)
[[anrckwmii 1996:69].

Cormacho H.M. Illanckomy u B.B. HBaHoBy, ¢ TOYKH 3peHUs
HKBUBAJICHTHOCTH KaKOW-TMOO YacTH pedd (Ppa3eosoTHYecKue eAUHUIBI, MOKHO
pa3enuTh Ha CEMb OCHOBHBIX IpyIiil. B npuBeneHHON HUXKE KiIaccupuKaluu, Tam,
IJIe 9TO MPEACTABISICTCS BO3MOKHBIM, MPUBOJSATCS OTOOPAHHBIEC JJII HACTOSIIETO
UCCIIEIOBaHUsSI TIpuMephbl  (Dpa3eosioTU3MOB W3  Tibechl  «BumHeBblli  camy»

A.Il. Yexosa:

1. TIIarojbHBIC: omeecmu 2nas3a, copums deHveamu («BUITHEBBINA camy);

2 CyOCTaHTUBHBIC: NEPCOHA HOH 2pama, CUuHssl 6opooa,

3 HapEUHBIE: C nepeoco 6321404, He 8 oxomky («BUIITHEBBIN cany);

4, abEKTUBHBIC: KPOBb C MOIOKOM, YUCHOU BOObL,

5 MEXIOMETHbIE: Ymobwsl 0yxy meoezo 30ech He 6b110! YUmobdwl enaza mou meos

He sudenu! («BUIIHEBBIN camy);
6. MojanbHble: Kax ovl He max! K cnosy ckazams;
7. COIO3HBIC: HECMOMPSL HA MO YMO, MeHCOY MeM Kak,

[To CTUAUCTHUYECKOW OKpacke ITHMH aBTOPAMH BBIJCICHBI CIICTYIOIINC
TPyTIITBI
bpa3zeonornuecKux eIUHHUII:
1. MEKCTHUIIEBBIC: 832/I5IHYMb npasoe 6 21a3a, uomu Ha oHo («BUILHEBHIN can);
2.  Pa3TOBOPHO-OBITOBBIE: CO CEUHBIM PbLIOM 8 KANAWHDBIU PO, C8ANAMb OYPAKA
(«BunHeBblii cany);
3. KHWKHBIC: [[Japcmeo Hebecnoe («BUIIHEBBIN cany).

[IpynuMas BO BHUMAHHWE TPAMMATHYECKYI0 COYETaeMOCTh, HAa0OOp
rpaMMaTHYEeCKUX  KaTETOpUH W HaIWYWe  MapagurMaTudeckux  (Gopm

A.N. MonoTkoB 0003HA4MJI MIECTh OCHOBHBIX TPYII (Ppa3eosoru3smMoB, BHYTpU
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KOTOPBIX BBIACINI Pa3IudHble MOArPYIIbl: UMEHHBIE, IJ1aroJibHbIE, a/beKTUBHBIC,
azBepOUabHbIe, TJIAroJIbHO-MIPOMO3UIIMOHANIBHBIE U MEXKIOMETHbIe [MOJOTKOB
1977: 127-149].

Nnunomatnueckas kinaccudukanusa [1.0. JJoOpoBOIbCKOrO OCHOBBIBAETCS HA
KOMMYHUKATHBHO-(YHKITMOHAIBHOM TIPUHITUIIE. ABTOpP BBIIAEISICT: 1) UAMOMBI B
KBATH(PUITUPYIONICH (XapaKTepu3yromiei) QyHKIUU: mouums Jisacyl (0003HaAUCHUE
JEeUCTBUS), Xomb npyo npyou (0003HaYEHNE KOJIMUYECTBEHHON XapaKTePUCTUKH); 2)
UAUOMBI B uAeHTU(UUUpyromend (yHKIuM: wuMeHa coOcTBeHHble (MedHubiil
6CAOHUK), TEPMUHBI (A0amo80 6710K0), IPEAMETHbBIC HOMHHALIUN (4epHblll 60POH);
3) unuomsl B (PYHKIIMM MOJAJIBHBIX OMEPATOPOB: BRIPAXKEHUE OIIEHOUYHOTO CMbICIIA
(epewnvim Oenom), BeIpaXKCHHE 3MOIMOHAILHOTO cMbIcia (bwviia ne owvinal); 4)
UIMOMBl B (DYHKIIMM BBICKAa3bIBAaHUI: (€0 mpouyacs, oicpebuti Opouten)
[ JoOpoBosbekwmii : 49-53].

MHorue wuccienoBaread IMOAYCPKUBAIOT, YTO OJHUM W3 BaKHEUIIUX
aCIeKTOB  M3Yy4YeHHS  (Ppa3eosIoTU3MOB  SIBISETCS  KYJbTYpOJOTHYECKAsS
cocrapiistromnas ux 3HadeHus. [lo macanio A.M. babkuHa, UMEHHO «B HAHOMATHKE
IPOSBIIAIOTCSA AyX U CBOoeoOpasue Kakaon Harun» [badkun 1979: 7]. Takoi Touku
3penua  npuaepxkuBaerca u  JL.M. Poli3eH30H, KOTOpBIA  CUMTAaET, 4YTO
(dhpazeosIOrMuecKuii COCTaB si3bIKa MPEACTaBIsACT COO0M «Hanboee caMoOBITHOE €T0
SBJICHHE» B TIaHE BBIpaXEHUs (ppazeosorn3MaMy HaIMOHAIBLHOW CaMOOBITHOCTU
Hapoja — HocuTed si3bika [Poitzenszon 1977: 116].

Cornmacio wmuenuto B.H. Tenum, «cucrtema o0pa3oB, 3aKpeIUICHHBIX B
(bpa3eosortueckoM COCTaBe S3bIKa, CIHYXXHT CBOETO poja ‘HUIIeH s
KyJbMUHAIIMA MHUPOBUACHUS W TaK WIM WHAYE CBs3aHAa C MaTEPHAIBHOM,
COLIMAJIbHON HWJIM JTYXOBHOM KyJBTYpPOW IaHHOM SI3BIKOBOIM OOIIHOCTH, a MOTOMY
MOKET CBHJICTEIILCTBOBATH O €€ KYJIbTYPHOM-HAITMOHAIIBHOM OTIBITE U TPAJIUIIHSIX)
[Temus 1996: 215]. HccnenoBaTelib CUUTACT, YTO KYJIBTypHAst KOHHOTAIHS — 3TO B
camMoM  O0mieM BUAEC HMHTEpIpETaus JACHOTAaTUBHOIO WM  OOpa3HO
MOTHUBHUPOBAHHOTO, KBa3WJACHOTATUBHOTO, AaCIICKTOB 3HAYEHUS B KaTETOPHUIX

KynbTypsDy [Temust 1996: 214]. ITo ee MHeHHIO, «(Ppa3e0sOru3Mbl BO3HHKAIOT B
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HAllMOHAJNBHBIX  sI3bIKAX HA OCHOBE TAaKOro OOpa3HOTO MpeACTaBICHUS
NEeNCTBUTETBLHOCTH, KOTOpOE, oToOpaXkaer O0OUXOJIHO-AMIIUPUYECKUH,
VCTOPUYECKHUI UITW TYXOBHBIN OMBIT S3bIKOBOT'O KOJUIEKTHUBA, KOTOPBIN 0€3yCIIOBHO
CBSI3aH C €r0 KyJIbTYPHBIMHU TPAJAUIIMSIMU, TaK Kak CyObeKT HOMUHAIIMU U PEUYEBOM
JESITEIBHOCTH — 3TO BCET/1a CYObEKT HAIlMOHATIBHON KyJIbTYPBD». ABTOp IMOJaraerT,
YTO «EIMHUIIBI SI3bIKa 00JIaAI0T KyJIbTYPHO-HAIIMOHATBHON CHEIUPUKOM, KOTOpas
JIOJKHA UMETh CBOU CITOCOOBI €€ 0TOOPaKEHUS U CIIY>KUTh CBOETO PO/Ia «3BEHOMY,
COEJIMHAIONIMM B €IUHYIO LIEMb «TEJIO 3HAKa» — C OJAHOW CTOPOHBI, a C APYrou —
KOHIIETITBI, CTEPEOTHIbl, ATAJOHbI, CHUMBOJIbI, MHU(OJOreMbl U T.II. 3HAKH
KyJIbTypbl». CpencTBOM BOIUIOMICHHS KyJIbTYpHO-HAIIMOHAILHON crienu(uku
dbpazeonoruzmoB, mo MHeHutro B.H. Tenuwm, ciayxut «oOpasHoe OCHOBaHHE, a
CocoOOM YyKa3aHMsl Ha 3Ty CHEHU(PUKY SIBISIETCA HHTEpIpeTanus 0Opa3HOro
OCHOBAaHMSI B 3HAKOBOM KyJIbTYpPHO-HAILIMOHAJIBHOM ‘TIPOCTPAHCTBE’ JaHHOTO
A3BIKOBOr0 oOmecTBa». Takoro pojma HMHTEpIpeTanusi, NOJAYEpPKUBAET aBTOp, U
«COCTABJISIET COAEP)KAHUE KYJbTYPHO-HAIMOHATIBbHOM KOHHOTauum» [Temus 1996:
215]. HWccrnenoBarenb MmojaraeT, uYTO «HU3YYCHHE KyJIbTYPHO-HAIIMOHAIBHON
KOHHOTaluu (pa3eosioru3MOB JIOJDKHO TPOBOJAUTHCA Ha (oHE MpoOiIeMbl
B3aMMOOTHOIIIEHHUS SI3bIKA M KYJBTYpPbI KaK ABYX CEMUOTHUECKUX cuctem» [Tenus
1996: 228]. [IpuMeHHUTENBHO K HAIIIEMY UCCIICIOBAHUIO BaXKHBIM KaXXETCS U MHCHUE
aBTOpa O TOM, YTO MPOOJIEMa HENEPEBOAMMOCTH B SI3bIKE — «3TO IMPEXJE BCETO
npo0siemMa HECBOJIMMOCTH KYJIBTYPHBIX HMJIUOM, a HE OHTUYECKHX KapTHUH MHpa
[Tenmus 1996: 226] B.H. Tenus monaraer, 4To «CHCTEMa SI3BIKOBBIX 3HAYCHHI
COOTHOCUTCSI B MHTEPIPETATUBHOM PEXKUME C KYJIbTYPHOM KOMIIETEHIIMEN
Hocutened s3pikay [Temus 1996: 230]. Tonbko mpu COOTHECEHHMU OOpPa3HOTO
CONlep KaHMsl, SIBJICHHOTO B «OYKBaJbHOM» TMPOUYTEHUU (HPa3eosoru3MOB, C
KAaTeropusiMi, KOHIENTaMu, MudoIoreMaMu, CTEPEOTUNIaMH U 3TaIOHAMU
HAllMOHANBHOW KYJBTYpbl W €ro HHTEpPOpEeTallii B HSTOM MPOCTPAHCTBE
MaTepUaTbHON, COIMMAILHON WIIM JyXOBHOUW KYyJIbTYPhl OTKPBIBACTCS U KYJIBTYPHO
3HAUYMMBIN CMBICI caMoro oOpasza. Ha ¢one 3Toro cootHeceHus ¢ppa3eooru3Msl

camu 00pEeTaroT PoJib KyJIbTYPHBIX cTepeoTunos [Temus 1996: 232-252].
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Paccyxnmas o ¢paseonorun anraumiickoro s3eika AWM. CMUpHUALIKAN
OTIPEJIEIISIET CXOJICTBA U Pa3NInYuUs MEXKIY (Hpa3eoJorndecKoi equHUIEH U CIIOBOM
B COACp)KaTEIbLHOM, (PYHKIIMOHAIBPHOM W CTPYKTYpPHOM IUIaHE. YUEHBIA BHIIUAT
CXOACTBO (hpa3eosoru3Ma M ClioBa B TOM, YTO OHH SIBJIIFOTCSI TOTOBOM eIUHUIIEH
s3pIKa. Paznmuume Mexay pa3eooru3MOM U CIIOBOM 3aKJTIOYAETCS B XapaKTepe UX
opopMIICHHUS:  CIIOBO  SIBISIETCS  LEIbHOO(POPMIICHHOW, a  (paszeosorusm
pa3aenbsHO0(pOPMIICHHOM enuHuIeH s3bika [CvupHunkuii 1956: 208].

B crpykrypHom  otHomiennn ~AJ. CMmupHHMLIKUN — mojpasnenser
(bpa3eonoru3Mel Ha 0OHOBepUIUHHbIE U 08YXBEPUIUHHbIE U MHO208ePUUHHbLE, TO
€CTh COCTOAIIME W3 COCAMHEHHS ABYX WM Ooyiee 3HAMEHaTeJdbHBIX clioB. [lo
(GYHKIIMOHATFHOMY TPHU3HAKY aBTOp pa3iuyaeT @pazeosiocudeckue eOuHuyvbl —
CTWJIMCTUYECKH HEUTpaJbHbIE M TMOTEPSIBIINE METahOPUYHOCTh YCTONYHUBBIC
couetanus (to get up, to fall in love), u coocmeenno uouomvr — s>xcrpeccuBHBIC
CpeJICTBa s3bIKa, OCHOBaHHBIC Ha MeTadope (take the bull by the horns, dead as a
doornail). Tem u gpyrum A.W. CMUPHUIIKUI TPOTHBOIIOCTABIISICT MPAOUYUOHHbLE
cl06ocouemanus, He O00ajaronife WINOMAaTHYHOCTHIO W HE OTHOCSIIHMECS K
dpazeonoruueckomy (PoHIY sI3bIKA.

Tunonorus  H.H. AmocoBoii,  pa3paboraBmiet  (ppa3eonoruyeckyro
KOHIICTIIIUIO JUISl aHTJIMACKOTO S3bIKA, OCHOBAaHA Ha KOHTEKCTOJOTHYECKOM
MPUHITUIIE. ABTOP BBIICISCT NepeMeHHblll KOHMeEeKCM, KOTOPBIM 00yCIOBIMBACTCS
BapHUAHTHOCTHIO KOHKPETHOTO JIEKCHYECKOTO COCTaBa, a TAK)KEe CHHTAKCUYECKAUMHU U
MOP(OJOTUYECKUMH BapHaIMsIMU  YKa3aTeIbHOTO MHUHUMYyMa, U HOCHMOSHHbLU
KOHmMeKcm, B KOTOPOM BapHallii KOMIIOHEHTOB B Tpejesiax OJHOTO U TOTO Ke
CEMaHTHUYECKOTO pe3yJIbTaTa HCKIIOYCHBI WM MaKCUMaJbHO JIMMHUTHPOBAHEI.
HccnenoBarens paznuuaeT aBa Tuma ¢Gpa3eoiorH4ecKux eauHuIl] — dpa3eMbl U
uauombl. Ilon d¢pazemoit H.H. AmocoBa mnoOHUMAeT €IWHUIY TOCTOSHHOTO
KOHTEKCTa, B KOTOPOM 3HAUYCHHWE CEMAHTHYCCKH PEaTU3yeMOTO CIIOBA SIBIISCTCS
dpazeonornyeckn ceszanubiM (beef tea, black frost, to call (smb) names).
HccnenoBarens TakKe BBIACISICT Pa3HOBHIHOCTh TOCTOSHHOTO KOHTEKCTa, B

KOTOPOM HET CCMAHTHUYCCKH PCAIM3yCeMOI'0 M KJIIHOYCBOI'O CJIOBA U B KOTOPOM HH
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OJIMH U3 KOMIIOHEHTOB HE 00JafaeT (Ppa3eoornyecku CBS3aHHBIM 3HAYCHHUEM,
3aBUCSIIIUM OT CBS3U C JIPYTMMU KOMIIOHEHTaMH. 3/1€Chb peub HJET 00 00IeM,
HEJCTMMOM 3HaYEHHUH BCETO CIIOBOCOYETAHUS B LIeJIOM. MinoMamMu aBTOp Ha3bIBAET
«EJIMHULIBI TIOCTOSIHHOTO KOHTEKCTa, B KOTOPBIX YKa3aTeIbHBIM M CEMaHTHUYECKU
pealin3yeMblil 3JIEMEHT HOPMAJIbHO COCTAaBJISIIOT TOXKIECTBO U 00a MpeacTaBICHBI
OOIIMM  JIGKCMYECKHM COCTaBOM  CIIOBOCOYETAaHHs, a TakkKe KOTOpbIE
XapaKTepU3yIOTCs IEIOCTHRIM 3HaueHuem» (red tape, to put cards on the table).
Otmerum, uto st H.H. AMOCOBOM NMpUHUIMNHAAIBHOE 3HAYEHUE UMEET paziinyue
MEXIYy CBSI3aHHOCTHIO 3HAYEHUSI C OJHHM CJIIOBOM U CBSI3aHHOCTBHIO 3HAUYCHUS C
psaom cioB. B cBA3u ¢ 3TUM aBTOp paznuyaer PpazemMbl (CBI3aHHOE 3HAUYCHHE
MMEET OJHY JNETCPMUHUPYIONIIYIO €AUHUILY — grind one’s teeth) m (dpazeoqouabl
(cBsI3aHHOE 3HAYEHHE UMEET Psi/l IETEPMUHUPYIOIINX €IUHULL — pay one’s respects
/a compliment /court to someone). IlocaeaHuii THI, COIIACHO MHECHHIO aBTOpA,
BBIXO/IMT 32 PaMKH (Ppa3eoJOrHuecKOro COCTaBa, MOCKOIbKY JE€TePMUHHUPYIOIIHIA
MUHHUMYM, OT KOTOPOT'O 3aBUCUT 3HAYEHUE TJ1aroJia to pay He SBIISIeTCS TOCTOSTHHBIM
[AMmocoBa 1963: 57-73].

A.B. Kynun anrmuiickyro ¢Gpa3eosioruio Mmojapaszieiiser Ha HIUOMAaTHKY,
uanoppaszematuky u ¢pazeomatnky. K pasgeny MAMOMATHKH HCCIEIOBATENb
OTHOCHT COOCTBEHHO (Ppa3eosornueckue €IWHUIBI WM HWIUOMBI, KOTOpPBIE
OTIpEJIEISIET KaK «yCTOMYMBBIE COYETAHUS JIEKCEM C TOJHOCTHIO WM YaCTUYHO
MIEPEOCMBICTICHHBIM 3HAYEHUEM», KOTOPBIE PA3IMYAIOTCS M0 CTPYKTYPHBIM THUTIAM U
MOTYT OBITh KaK MOTUBUPOBAHHBIMH, TaK 1 HEeMOTHBUpOBaHHBIMU [KyHun 1996: 26-
27]. dpaseconoruueckue eAUHUIBI JaHHON TPYMIbI aBTOP MOApa3aeiisgeT Ha JBE
kateropuu: ¢paszeonorndyeckue eaunactra (all is not gold that glitters, burn one’s
fingers) u ¢paseomornueckue cparrenus (kick the bucket, send smb. to Coventry)
[Kynun 1996: 53].

K pazgeny mamodpazeomMaTuku ydeHbIH OTHOCUT HAMO(PpPA3COMATU3Mbl —
BAPUAHTHl YCTOWYMBBIX CIOBOCOYETAHWUM, TIE BTOPOW BAPHUAHT SIBIIACTCS HEKUM
MeTadOpUIECKIM TEPEOCMBICIIEHHEM TMepBoro. Takum 00pa3oM y MEpBBIX

BapHaHTOB KOMIIOHCHTBI O6J'IaI[aIOT 6y1(BaJ'H>HBIM, HO OCJIOXXHCHHBIM 3HA4YCHHCM, a
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y BTOPBIX — IOJIHOCTBIO TIEPEOCMBICIICHHBIM 3HaueHreM. Hampumep: chain reaction
— 1) nenHast peakuus (Hay4HbI TEPMHH U3 001acTH (DU3HMKH) U 2) LEMHAA PEaKIHs
(psam crnenmyromux Opyr 3a JOpyroM OJHOTHITHBIX JCWCTBUM, JaBWHA), T.C.
IIEPEOCMBICICHHBIN HanoMaTHUeckuii BapuanT) [Kynun 1996: 27].

K pasneny dpaszeomatukn A.B. Kynun oTHOcHT (paseomaTnueckue
CIMHULBI, W «(pa3eosoTu3Mbl HEUJAMOMATHUYECKOTO XapakTrepa, HO C
OCJIO)KHEHHBIM 3HaueHueM» [Kynun 1996: 27]. [lanHas kaTeropusi noapa3aeisieTcs
A.B. KynunsiM Ha 1iath rpynin. K nepBoit U3 HUX UCCIeA0BaTENb OTHOCUT 00OPOTHI
C MpeoOpa3oBaHHBIM 3HAYEHHUEM, CEMAHTUYECKas OCJIOXKHEHHOCTh KOTOPBIX
3aKJII0YaeTCsl B TOM, YTO MX 3HAYECHHsS HE SBIAIOTCS CyMMOM 3HaYe€HUN HX
KOMITIOHCHTOB, a HOBBIMH 3HadueHHsMH (good morning, good night). Ko BTopoii
IPyIIe OTHOCATCS 00OPOTHI ¢ MPHUOABOYHO-YTOYHHUTEIBHBIM 3HaUeHHeM (an affair
of honour, first night). K Ttpereii rpymme oTHOCATCS 00OpPOTHI ¢ MPHOABOYHO-
YTOYHUTEIBHBIM  3HAUCHUEM, O3HAYAIOIIME CHMBOJHMYECKHE JKECTHI, WA
dpazeonorndyeckue coBmeinenus (knit one’s brows, nod one’s head). K uetBeproii
TPYIIIe OTHECEHBI  IMOCJIOBHIBI C OYKBaJIbHBIM 3HAYCHHEM, OCHOBAaHHBIC Ha
OTOKJCCTBJICHUM WJIM MPOTHBOIOCTABJICHUHU 3Ha4YeHUH kommnoHeHToB (better late
than never, a friend in need is a friend indeed). K nisiToii rpymime oTHOCATCS: 000POTHI
¢ ¢pazeoMaTUIECKH CBA3aHHBIM 3HAUCHUEM, TJI¢ 3HAUYCHHE BEAYIIETO KOMIIOHEHTA
BBIBOJMMO TOJIBKO M3 T€X 0OOpa30BaHUM, B COCTaBE KOTOPBIX ITOT KOMIIOHEHT
ucnoie3yercs (o pay attention/heed/ no mind, pay a call/a visit). JlanHoi
KaTeropuu CBOWCTBEHHA TEHJCHIMS K PACIIUPEHUIO COYETAEMOCTH BEIYIIETO
AJIEMEHTa, MO3TOMY OHH, corjacHo A.B. KyHuny, npubmmkaroTcs K mepeMEeHHBIM
cmoBocoueTanussM [Kynuna 1996: 55-57]. Otmerum, uro k (paseosoruueckomy
cocraBy s3pika A.B. KyHuH He OTHOCHUT 00OpPOTHI C TEPMUHOJOTHYECCKUM
snaueHrem (visual navigation, measuring instrument), a Tak»xe CJIOBOCOYETAHHS C
y3KHUM 3HA4YE€HUEM Beayiero kommnoneHTa (to launch a rocket).

B ocnoBe knaccubpukauum P. MyHa nexuT (QyHKIMOHAJIBHBIN AacIeKT.
HccnenoBarens pacrpefenuil  aHTIMHCKHE HWAWNOMBI 10 TSATH TPYIIIaM B

3aBUCHUMOCTHU oT (I)YHKI_[I/II;’I, KOTOPLBIC OHH BBIITOJIHAKOT B SI3BIKE.
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1) uadopmalMOHHBIE WAMOMBI, TEpEAArONIUe OIpeneieHHyr uHpopmanuo (to
catch sight of something, for sale); 2) oneHouHbIe HAKMOMBI, IICPEIAIOIIHE OLICHKY,
otHotreHue ropopsiero (kid’s stuff, a different kettle of fish); 3) curyaTHUBHBIC,
OTpakalolnue KOHTeKCT, oTBeuass cutyaruu (long time no see, knock it off);
4) momanu3upyromme, nepenaronpe uctuaabie eaHocty (I kid you not, you know
what | mean); 5) opraHusyromme, OpraHH3yIOIIHWE TEKCT, O0003HAYAIOIIHE
nuckypenyto korcrpykiuio (by the way, for instance) [Moon 1992: 496-497].

B HACTOSIIEN pabote 1(V)i dbpazeonoruzmMom MMOHUMAETCS
pa3aeabHOO(pOPMIICHHAS €MHUIA S3bIKa, KOTOpas oO0JajgaeT IEIOCTHBIM HIIH
00IIICaHATUTHYCCKUM 3HaYCHUEM u HMOIMOHATBHO-3KCIIPECCUBHOM
BbIpazuTeabHOCThIO [MBammko 1981: 7]. Kak yxe Obu1o 0003HaYCHO paHee, Hapsay
C TEPMHHOM «(Pa3eooru3mM», B CTHIMCTUICCKHX IICNIAX B pab0Te yHOTPEOJIIIOTCSA
CUHOHMMMYHBIC TEPMUHBL: (Ppazeonornyeckas eaununa (OE), gppaszeonorunueckuit

000poT.

1.3 CnocoO6bl mnepeBoaa ¢pa3eosorudyecKux eIUHHIl B XYA0KeCTBEHHOMH

JuTeparType

[IpobGyiema nepeBosia ppazeoqOTHUECKUX €IUHMUIL SIBJISIETCS OJTHOM U3 CaMBIX
BAKHBIX B COBPEMEHHOM NEPEBOJAOBEIACHUN, & CEMAaHTUYECKUI U CTUIIMCTUYECKUN
aJICKBaTHBIN MEpeBOJ] PPa3eoIOTHUECKUX SUHUI] — OJHOW U3 HauOoJiee TPYAHBIX
NEepPeBOIUECKUX 3ajay, TpeOyroleld OT MepeBOJYMKa, coriacHo MHeHuto S.U.
Perikepa, 3HaHMI1 B OCHOBHBIX BOIlpocax Teopuu (paszeosnoruu [Perkep 2007: 143].
A.W. ®enopoB BbIAETNI OCHOBHYIO 33/1a4y MEPEBOJIA — «BBIPA3UTh BEPHO U MOJTHO
CpPEeICTBAaMH OJIHOTO SI3bIKA TO, YTO YK€ BBIPAXKEHO paHEE CPEICTBAMU JAPYIroro
s3pikay [Demopo 2002:15]. st Toro yToObI MEpEBO/I MOTYIHICS YKBUBAJICHTHBIM,
JIOJDKHBI OBITH BBITIOJTHEHBI CIEAYIOIIME YCIOBUS: 1) MCXOIHBIA M TMEPEBOJIHON
TEKCT JOJOKHBI  00Janarh  OTHOCUTEIBHO  PAaBHBIMH  KOMMYHHUKATHBHO-
(GyHKIIMOHATLHBIMH CBOMCTBAMH; 2) UCXOTHBIA U MEPEBOIHON TEKCT TOJDKHBI OBITH

MaKCUMaJIbHO aHAJIOTUYHBI JPYT APYTY B CEMAHTUKO-CTPYKTYPHOM OTHOIIEHUH; 3)
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MEXKJy MCXOAHBIM U MEPEBOJHBIM TEKCTOM HE JIOJKHBI BO3HUKATH CEMAaHTUKO-
CTPYKTYPHBIE PAaCXOXACHUS, HE JOIyCTUMbIE IIpH nepeBoze [JlaTeimes, CemeHOB
2008:57].

[Ipu nepeBoae (pazeonOru4ecKux €AUHUI] CI0KHOCTH BO3HUKAIOT YK€ Ha
JTale pACIO3HAHUS M BBIYWIEHEHUS HX B TEKCTE, IMOCKOJBKY CBSI3b MEXIY
(b pa3eonornuecKuM €AMHUIIAMA 1 KOHTEKCTOM YacTO MOKET OBITh HE 3aMEeTHA.
Psiom ¢ 3Toi cTOUT Apyras HE MEeHee BakHas MpoodiieMa — TPYAHOCTb BOCIIPUSTHUS
¢dpazeonoruuecknii  equHUIBL. HempaBuiabHOE BOCHPUATHE  TMEPEBOAYUKOM
(bpa3eonornuecKkux €IUHUI] MOKET MPUBECTU K UCKAKEHUIO CMBICIIa HE TOJBKO
KOHKPETHOT'O BBIPa)KEHUS, HO U OoJiee MMPOKOro KoHTekcTa [Biaxos, ®iopun
1980: 180-181].

A.B. KyHuH cunraer, 4To «(ppa3eonornueckue eAMHULbI 3a0IHSIOT JaKy Hbl
B JIEKCUYECKOM CUCTEME SI3bIKA M HEPEAKO CITY’KAT €AUHCTBEHHBIMU 0003HAYEHUSIMU
IIPEAMETOB, CBOWCTB, mpoueccoB u curyauun» [Kynun 1966:5], d4ro
JIOTIOJIHUTEIBHO OCJIOKHAET UX TIepeBoA. MHorue (¢pas3eoraoru3Mbel TaKxke
00Ja1at0T HAMOHAJIBHOM CIIEUU(HUKOM, KOTOpasi «IPOHU3BIBAET TEKCT Ha BCEX €ro
ypoBHsx» [CnobnukoB, IlerpoBa 2008: 394]. MiMeHHO TOATOMY HaIMOHAJIBHO-
KyJbTypHas afanTaiusi XyAO’KECTBEHHOI'O TEKCTa SBIAETCA HCKIIOUYUTEIBHO
BaYKHOU MEepeBOAYECKOM 3a1a4eil, Tak KakK ()pa3eoa0ru3Mbl OJJHOU JTUHTBOKYJIBTYPbI
MOTYT OBbITh HEM3BECTHBI U COBEPILEHHO HEMOHSATHBI MPEACTaBUTENSM Apyroil. B
HallleM  HCCIEAOBaHUM  aHalu3  nepeBoja  (pa3eosorM4ecKux  €IUHUII,
ucnosib30BaHHBIX A.Il. UeX0oBbIM, TPOBOIUTCS B COITOCTABIEHUH C HEPOJACTBEHHBIM
(a"HrTUACKUM) U OJM3KOPOACTBEHHBIM (CEPOCKHUM) S3BIKOM, UYTO TO3BOJIUT, CPEIU
IIPOYEro, cleaaTh BHIBOJ O TOM, B KAKOM SI3bIKE — AHTJIMHCKOM WIJIM CEPOCKOM —
jgerdye moaoOpaTh COOTBETCTBUSA [UIsl PYCCKUX HALMOHAJIBHO OKpAIICHHBIX
(bpa3eonoru3MoB, MepeIaroINX BaKHBINA TBOPUYECKHUM 3aMbICeIT TUCATES.

[IpaBumnbHBIM epeBoA Pppazeonorusmos, coriacio mHeHuto H.JIL. [lanpuna,
3aKJIIOYAeTCsl B  W3BICKAHUM  COOTBETCTBYIOIIETO  (ppazeosiorusmMa  Cpeau
CYILIECTBYIOIIUX JIEKCUKO-(Dpa3eoJOrnyecKux CpeACTB MEPEBOJHOIO SI3bIKa WU B

CO31aHHNU Ha 0ase ATHX CpCACTB TaKOI'0O COOTBCTCTBHA, KOTOPOC CITOCOOHO JOHCCTH
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JI0 MHOSI3BIYHOTO 4YuTaTedst Bce (WM, MO KpailHeW Mmepe, JTOMUHUPYIOUIUE)
CEMaHTHKO-CTUIMCTHYECKHE (DYHKITUU UcXoaHOoro odoporta [[laapun 1991:24].

HecMoTpst Ha TO, YTO HCClEeNOBAaTENM TEOPHUM U MPAKTUKU IEepeBoAa Io-
pa3HOMYy CMOTpSAT Ha mpoOieMy ImepeBoAa (Ppa3eosOTUYECKUX €IWHMI], B
OOJBIIMHCTBE CIYy4YaeB BCE OHM MOJYEPKUBAIOT, YTO MEPEBOAUHUKY IPEKIE BCETO
CTOUT NPUACPKHUBATHCS TJIABHOM YCTAaHOBKH, COTJIACHO KOTOPOH «(hpa3eosoru3m
clelyeT mepeBoauTh (pazeonoruzmMom» [Braxos, @nopun 1980: 183]. Oanaxo
IPaKTUKa MOKAa3bIBAET, YTO JAAKE MPU HAIMYUU B SI3bIKE NEPEBOJIa PABHOLIEHHOTO
(bpa3eonoruueckoro COOTBETCTBHS, IEPEBOJUYMKY YACTO MPUXOIUTCA HUCKATh
JIPYTUE PEIIEHUs, CEMAaHTUYECKU W CTHWIMCTHYECKH Haubojee MOIXOJslue K
KOHKpeTHOMY KOHTeKCcTy. C.M. BmaxoB m C.II. ®nopuH BBIACHSIOT TPU THUIIA
nepeBojia Ppa3eoI0rHuecKuX eIUHULL

1) eciu ¢pazeosoru3M HMCXOAHOIO S3bIKA paBeH (Ppazeosorusmy
NEPEBOJISILIETO S3bIKA, OH MEPEBOAUTCS SKBUBAJIIEHTOM;

2) ecnu (hpa3zeosIoTU3M UCXOJHOTO sS3bIKa MPUMEPHO paBEH (pa3eosoru3My
NEPEBOSILIETO A3bIKA, OH IEPEBOAUTCS AHATIOTOM;

3) ecnu (ppazeosnoru3m UCXOTHOIO S3bIKA HE UMEET B IEPEBOJISALIEM S3bIKE HU
HKBUBAJIEHTOB, HU QHAJIOTOB U HE MOKET MEPEBOJUTHCS B CIOBAPHOM MOPSIAKE, OH
nepenaercs Hegpazeosornueckumu cpeacrsamu [Biaxos, @mopun 1980: 183].

Orta knaccubukamus mo3xke Obuta pacmupena H.JL  [lagpusbiM,
BBIJICJIMBIIIMM YEThIpE crioco0a mnepeBoja (Pppa3eosoru3MoB, KOTOPbIE CYHIECTBYIOT
B S3BIKE II€PEBOAA W HCHOJIB3YIOTCS NEPEBOJYMKOM B TOTOBOM BHJE. JTO —
SKBUBAJICHT, AHAJIOT, OJHOCTPYKTYPHBIA WM Pa3HOCTPYKTYPHBI CHUHOHUM,
nekcnueckui nepeBod. CornacHo mMuHenuto H.JL. I[lagpuna, cymiectByror eie
YeTbIpe crocoba nepenojia (ppazeosoru3mMoB, KOTOpbIE IEPEBOUHK MTOAOUPAET WIH
CO3JaeT caM B KaXXIOM KOHKpeTHOM ciiydae. Cpeau HUX — KOHTEKCTYaJlbHbIN
aHanor (Qpa3eosoruuecKkuii, JIeKCUKO-(pPa3eoqoruueckuii), KaJbKHUpPOBaHUE,
OKKa3MOHAJIbHOE JIEKCHMYEeCKoe cooTBeTcTBHEe M onucanue [[llagpun 1991:34].
HccnenoBarenb Takke BbIACISIET JIOXKHbIE (HPA3€OTIOTHYECKUE HKBUBAJICHTHI,

«KOTOPBIC COBIAAAOT IO COCTAaBy M JICKCHYCCKOMY 3HAYCHHUIO KOMIIOHCHTOB,
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CUHTaKCUYECKOW OpraHu3ali U CTUIMCTHYECKOM XapaKTePUCTUKE, HO HMEIOT
HEoaMHAKOBOe  (paseonormueckoe  3HaueHuwe»  [Illampur  1991:45-46].
Hcnonb3oBaHuE JOXKHBIX (PPa3eoIOTMUECKUX SKBUBAJIEHTOB BEIAET K IpyOOMy
MCKQKEHHUIO CEMAHTUKU U CTUJIIMCTUKU MEPEBOAUMOTO TEKCTA.

CornacHo muenuto C.U. Bnaxoa u C.II. ®nopuna, «ppa3eosorudeckuii
NEepPEBOJI PEAINOaraeT UCHOJb30BaHUE B TEKCTE MEPEBOAA YCTOMYMBBIX E€IMHUI]
pa3IMyHOM cTemeHu ONU30CTH MEXKIY €IMHMUIIEHM MCXOAHOrO sI3bIKa U
COOTBETCTBYIOIIEH €MHUIEN IEPEBOSALIETO SI3bIKa — OT MOJIHOTO U A0COIIOTHOTO
HKBUBAJICHTA J0 MPUOIUZUTEIHLHOTO (PPa3eoqOruyecKoro COOTBETCTBUs [Biaxos,
®nopun 1980: 184]. BeigenuM oCHOBHBIE TUTIBI ()Pa3€0IOTHYECKUX COOTBETCTBHIMA
(dpaseonoru3zmMaM OpHUIuMHajIa, KOTOpble OyAyT pPacCMOTPEHbl B HACTOSIIEM
VCCJIEIOBAHNH:

1)  monHBIH  (pa3eosIOTMYSCKUH  SKBHBAICHT —  (hpa3eosiorusm,
PaBHOLICHHBIM NEPEBOJIMMOM E€IUHULE 10 CTPYKTYype, CEMAHTHKE, CTHUIIIO,
HKCIIPECCUBHOM OKpacKe U 00pa3HOCTH.

2)  dYacTW4HbIA  (HEMONHBIA)  (Pa3coOJOTHUYCCKHH  SKBUBAJICHT  —
(dpa3eonoru3M, paBHOLEHHBIA MEPEBOAMMON €IUHUIE 10 CEMAaHTUKE, CTHIIO U
HKCIPECCUBHON OKPACKE M YACTUYHO OTIIMYAIOIIUKACS 110 KOMIIOHEHTHOMY COCTaBY.
CoryiacHO MHEHUIO HccaeaoBaTenei, (pa3eoaornueckue YKBUBAJICHTHI Yallle BCEro
BCTPEYAIOTCS CPEU UHTEPHAIMOHAIBHBIX (DPA3e0JOTU3MOB, KOTOPHIE SIBIISIOTCS
YacThI0O MHPOBOTO HAMOMATHYECKOro Haciaeaus. OHU BOIUIM B S3BIKM U3
HUCTOPUYECKUX, MU(POJIOTUUECKHX, TUTEPATYPHBIX UICTOYHUKOB, 3aMMCTBOBAJIUCH U3
S3bIKA B SI3bIK WJIM BO3HUKAJIM B PA3JIMYHBIX JTUHTBOKYJIBTYpaxX HE3aBUCUMO JIPYT OT
JIpyra B CBSA3HU C OOIIHOCTHIO YEJIOBEYECKOTO MBIIILJICHUS.

3) aHajor — ¢pa3eoyioru3M, COOTBETCTBYIOMIUN MEPEBOAUMON EAMHUIIC
0 CEMaHTUKE, CTUJI0 U OSKCIPECCUBHOM OKpacke, oO0Jajaronuil apyroi
00pa3HOCThIO.

4)  KaJlbKMpPOBAaHWE WM JOCJOBHBIM TEpPeBOJ  (Ppa3eoOruuecKoit
eauHulbl. K KaabKUPOBaHUIO MEPEBOAUYMKU JIOJDKHBI MPUOETaTh TOJBKO B TEX

ClIydadx, Koraga B A3BIKC IICPCBOJAa HCT COOTBCTCTBYHOHICTO J3KBHBAJICHTA WJIN
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aHajora W JOCJIOBHBIA MEPEBOJ MOXKET NEpeAaTh YMUTATENI0 CEMAHTHUKY HOBOTO
oOpa3za. CuuTaercs, 4YTO KaJbKUPOBAHHE OOpa3HBIX (HPa3eo0JIOru3MOB YACTO
NPUBOJUT K 3aTPYJHCHHIO TMOHMMAaHUsA TEKCTa NEpeBOJa, TaK Kak o0passbl,
CYIIECTBYIOIINE B OJIHOM JIMHIBOKYJIbTYPE HEMOHSATHBI ITPEACTABUTENSIM Apyroil. C
JPYyTO¥ CTOPOHBI, Y/IAYHBIE KAIIBKA MOTYT «OKUBUTHY MEPEBOJHON TEKCT, IPUIAThH
€My SAPKOCTb U OPUTHHAIBHOCTb.

B pabote Takxke OyayT paccMOTpeHbl M HehPa3eoJOTMUYECKHE CIIOCOOBI
nepeBoia (Ppa3eoqOTHIECKUX SANHUII, TAKUE KaK JIEKCHUYECKUI U ONMHUCATEIbHBIN.

[lepeBoa (ppazeonornyeckux €IUHUI] B XYJ0KECTBEHHOM TEKCTE SIBIISAETCS
OJIHUM M3 HauboJiee CIOXKHBIX aCMEKTOB MEPEBO/Ia, TOCKOJIBKY B XYA0KECTBEHHON
JUTEPATYPE I OCYLIECTBIEHUS] CBOETO 3aMbICiia U JTIOCTHKEHHUSI TOTO WUJIM UHOTO
XyJokecTBeHHOro 3¢ dexra, mnucarenb MNpuOeraer K pazIudyHbIM IpUEMaM:
WHJUBUAYAJIbHBIM  CMBICIIOBBIM U CTWIHCTHUYECKUM  MPeoOpa3OBaHUSIM
(Gbpazeosoru3MoB, PaCUICHEHUIO YCTOWYMBOM (Ppa3eonornueckoil CTPyKTyphl B
CTOPOHY pPACIIMPEHUS] WA COKpallleHus. AJCKBATHBINA MepeBo] (ppa3eoioru3MOB
TpeOyeT OT MEPEBOTUMKA XOPOIIETO 3HAHUS UTMOMATUKU UCXOHOTO SI3bIKA U SI3bIKA
NepeBo/ia, a TaKkKe MUPOKUX «(POHOBBIX 3HAHUINY, cpenu kKoTopbix B.H. KpymnHos
Ha3bIBAE€T 3HAHUS «UCTOpUU, MHUPoOIOTHH, OUOIEU3MOB, XYI0KECTBEHHOU
JUTEPaTypbl, TMOJUTAYECKON KU3HU, OOBIUACB CTPAaHbl H3Yy4YaeMOTO SI3bIKA»
[Kpymros 2009: 80]. Kak nmoka3sIBaeT MpakTHKa, 3HAYUTEIbHAS YaCTh OMUOOK TIPH
nepeBojie (Ppa3eosoru3MoB MPOUCTEKAET M3-32 OTCYTCTBUSI «(POHOBBIX 3HAHUIN.
be3 Takux 3Hanuy, no MHeHu E.M. Bepemaruna u B.I'. Koctomaposa, Henb3s
BBIWTH «3a Mpeeibl 0yKBaIbHOTO TOHUMaHUS TeKCTOBY [Bepemarun, Kocromapon
2005: 312].

Ha mnammonanbHO-cnienupuuecknii  xapaktep ¢Gpa3eosorud, COTIACHO
H.JIL. lllagpuny, BIUSIOT JIMHTBUCTUYECKUE U AKCTPATMHIBUCTHYECKUE (AKTOPBHI.
[IepBbie U3 HUX OPOSIBIAIOTCS B TOM, YTO PA3HBIC SI3bIKM UCIIOJB3YIOT PA3JIUYHbIC
JIEKCUYECKHe ¥ 0Opa3HbIe CPEICTBA JIsi 0003HAUYCHHMS OJTHUX U TeX YK€ MPEIMETOB,
JEUCTBUIM WJIM KA4eCTB WU JJIsi BBIPAXKECHUSI OJHUX M TeX ke Mmbiciei [[anpun

1991:117]. K »sKcTpamuHrBUCTHYECKUM (haKTOpaM, KOTOpbIE OOYCIOBIMBAIOT
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HAIlMOHAIBHYIO CHEUU(PUYHOCTh (HPa3eosoru3MOB, OTHOCUTCS HAI[MOHAJIbHBIE
peajquu — Halu4yue B KOMIIOHEHTHOM COCTaBe (Ppa3eosIOrMUeCKUX €IMHHUIl UMEH
COOCTBEHHBIX, reorpadUueCKUX Ha3BaHWM, UCTOPUUYECKHX COOBITHH, MPEAMETOB
KyJbTYPbl U MaTepUAIBHOIO ObITa, 00BbIYacB, moBepui u T.11. [[lagpun 1991: 118].
ABTOp OTHOCHUT K HallHOHATHHO-CIICIIM(PUIHBIM (Ppa3eoIoTH3MaM U T€ €AMHHIIBI,
KOTOPBIC MPHUIILIU B SI3bIK U3 HAIMOHAJILHOW XY/105KECTBEHHOHN JTUTEPATYPHI.

Ha ceroansmnuii 1eHb B MEPEBOJOBEACHUM 3HAUYEHUE TaKke MpuoOpeTaeT
byHKIIMOHaMBHBIA MOaX0A (B yacTHocTH, padoTsl FO. Haiinel, JK-I1. Bune u XK.
HapOenbHe), B paMKax KOTOpPOro 0CO0O€ BHUMAaHUE YJIEISETCS IOHITHIO
SKBUBAJICHTHOCTH.

HO. Haiiga BblgensieT ABa BHAA 3KBHUBAICHTHOCTH — (OPMAIBHYIO H
JUHAMUYeCKyr0. PopMalibHasi SKBUBAJIEHTHOCTD MOJPa3yMEBAET MEPEBOJ MOI3UU
MO33UEN, MPEIIOKECHUE — NPEII0KEHUEM, MOHATHE — MNOHATHEM. TaKOW THII
NEPEBO/IA CIIOCOOCTBYET «IIEPEHECEHUI0» MoyydaTenss B KyJbTypy Hapoma WA
[Haiina 1978: 118].

JIns  NOCTMXKEHMS JTMHAMUYECKOM SKBUBAJICHTHOCTH HEOOXOAUMO «HE
CTOJIBKO JOOUTHCS COBMA/ICHUSI COOOIIEHUS Ha SI3bIKE MEPEBO/Ia ¢ COOOLIEHUEM Ha
A3bIKE OPUTHHAJIA, CKOJIBKO CO3/1aTh AUHAMUYECKYIO CBA3b MEX]Yy COOOILEHUEM U
nojlyyaTesieM Ha sI3bIKe MepeBoja, KOTopas Oblia Obl MPUOIUZUTENHHO TAKOHW XKe,
KaK CBf3b, CYIIECTBYIOIIAs MEXIy COOOIIEHHEM U TMOoJydaTeleM Ha S3bIKe
opurnHana» [Haima 1978: 119]. CnenoBarenbHo, AMHAMUYECKas SKBUBAJICHTHOCTh
MpeAnojiaraeT  MCHOJIb30BAHUE  TaKOM  NEpPEeBOTYECKOW  CTpATeTHH  Kak
JIOMECTUKAIIHUS.

Cnenyer OTMETHTb, YTO MEpeBOA (Ppa3eoJOrMYecKUX €IWHHI] B IIbece
A.Il. YexoBa «BurmiHeBbIl cam» Ha aHTIMHACKUN M CEpOCKHUI S3bIKM BaXKEH HE
TOJIBKO JUIsI CIIELIMATTUCTOB U UCCIIeI0BAaTENIe TBOPUYECTBA BEJIMKOTO MUCATENS, HO
U JJIs OOBIYHBIX HOCUTEJEH aHTJIMICKOro M cepOCKOro si3bIkoB. CeMaHTUYECKH U
CTUJIMCTUYECKH BEpPHBIM TMEpPEeBOJ TMPOU3BEICHUS PYCCKOTO KiacCUKa JaeT
BO3MOXXHOCTh IIUPOKOMY KPYTy YUTATEJeH B aHTJIOSI3BIYHBIX CTpaHaxX M CTpaHax

Cep6CKO'X0pBaTCKOF0 A3BIKOBOI'O apcaja IMO3HAKOMHTBLCA C IIPOMU3BCACHUAMUA
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M3BECTHOI'O PYCCKOT'0 aBTOPA, a Yepe3 HUX — U C KyJIbTYpOU U UCTOPUEN PYCCKOTO
Hapoja. [TockonbKy (pazeonorus ABiseTcsi OTPaXKEHUEM COOBITUN, XPAHSIIUXCS B
KOJUJIEKTUBHOM MaMsITH, 3HAUUMbIX HAITMOHAIBHBIX KyJbTYp (cM. Tenus, MpiieBuu-
PanoBuy), B 3amauM  HACTOSIIETO  KCCIENOBAaHUS BXOJIUT HE  TOJBKO
COTIOCTABUTEIbHBIN CEMAHTHUYECKUI M CTHIMCTHYCCKUN aHamu3 (hpa3eooTH3MOB
OpPUTHHAJIBHOTO W MEPEBOJHOTO TEKCTa, HO W AHAIU3 IPABUIBHOIO OTPAXKECHUS
pycckoit ¢ppazeosioruueckol KapTUHBI MUpPA B aHTJIMICKOM U CEpOCKOM MEpeBOjIe

aHanusupyemoro npousBenenus A.Il. Uexosa.

1.4. JIvarsocTHancTAYECKHE 0co0eHHOCTH sa3bika A.IL. UexoBa

@®pa3eoa0ru3Mbl UTPAIOT BAKHYIO POJIb B XYJI0KECTBEHHOM TEKCTE, OTpaxkas
cnenu(uKy peyd aBTOpa, CTHIMCTUYECKHE OCOOEHHOCTH IIOCTPOEHHUS €ro
MpOU3BEACHUN. B JMHIBUCTHKE HEMaJl0 HUCCIECAOBAaHUM, MPEAMETOM KOTOPBIX
aBiigeTcst (pa3eosiorus B sI3bIKE TOTO WM MHOTO aBTopa. Tak, Hampumep, B padbote
O.B. Jlomakuno#i aHanu3upyercs (Ppa3eosoruyeckuii CcocTaB MPOU3BEACHUMN
JLH. Tonctoro- ABTOp MNpUBIEKAeT K HCCIEAOBaHUI0 00beMHbIH Kopmyc DE,
W3BJICYEHHBIX METOJIOM CIUIOIIHOW BbIOOPKHU U3 «IloaHOro coOpaHust COUMHEHMID)
JLLH. ToncToro, 1 mpuXoAUT K BBIBOJY O TOM, YTO (ppa3e€oIOTHsI HE TOJIBKO UTPAET
CYIIECTBEHHYIO POJIb B pEalu3allid HaMEpEeHUH aBTopa, HO U MO3BOJSET
ONPENEIIUTh «AACOJOTUYECKUE JOMUHAHTBD) €r0 MPOU3BEICHHUN U, CJIEOBATEIBHO,
0osnee riIyOOKO MOCTHMYb MHUPOBO33pPEHHE U (PHIOCO(CKYIO CHCTEMY MHcCaTels.
bonee Toro — m3meHeHue Te3zaypycooOpasyromux (pa3eoJOTHUeCKUX CIUHUI] B
X0J1€ TBOPUYECKOW KU3HU MUCATENS MO3BOJIAET OTCIECIUTh CMEHY €r0 LIEHHOCTHBIX
opueHTupoB [Jlomakuna 2015: 12]. B oTauume oT JaHHOTO BCEOOBEMITIOIIETO
uccnenoBanusi, pabora T.B. PeHckoll mocBsieHa JUIIbL OAHOW OKKa3MOHAJIbHOU
®E pomana JI.H. Toncroro «BoiitHa u mup»: «AX, kakag npenectb!». [lo Mbicau
aBTOpa UCCJENOBaHMs, JaHHAs ¢pa3eoyioruiecKas eIWHHUIA OTHOCHTCS K
«KaMepHoOM (pa3eoorui poMaHa U ABIISIETCS] CPEACTBOM PACKPBITHS BHYTPEHHETO

MHpa FepoeB pOMaHa, a TAKXKe MOCTIKCHHS THANeKTUKK uX Ayimn [Penckas 1990:
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37].

Jlanupie  paboOThl  SBISIIOTCA ~ JIMIIb  OTACJIBbHBIMA  IPUMEPAMHU
MHOTOUHMCJICHHBIX HCCIIEIOBAaHUM, MOCBSIICHHBIX OCOOCHHOCTSIM (hpa3eooruu
s3bIKa Mucarened, u 0e3yCIOBHBIM CBHJIETEILCTBOM 3HAYMMOCTU (pa3eosioruu B
XYJI0’KECTBEHHOM TEKCTE.

Crnenuduka ¢paseomorun B mnpomsBeaeHusx AL YexoBa Takxke
paccMaTpuBaeTcs S3bIKOBEaMHU. ABTOpPBI OTMEYAIOT «TBOPUYECKUH IMOIXO»
nucarens K wucnois3oBanuio DE: B npousBenenusix A.IL UexoBa oueHb
pacmpocTpaHeHbl Cily4au OKKa3WOHAIBHOTO YMOTpeOsieHus (ppa3eosioru3MoB, YTO
3HAYUTENIbHO CIIOCOOCTBYET PEUICHUIO PA3IMYHBIX XYA0KECTBEHHBIX 33/1a4 aBTOpa
[Hapymesuua 2020: 23].

Bonee Toro, MMeHHO (pa3eoI0ru3Mbl UCCIEIOBATENIN OTMEUAIOT KaK OHO U3
BAKHEMIINX CPEICTB CO3/IaHUs KoMuuecKoro B npousseneHuax A.Il. Yexosa. [Ipu
3TOM, HapsAAy ¢ OyKBaJIbHBIM HCIOJIB30BaHUEM (PPa3eosorn3mMoB, MUCATENb OYCHb
4yacTo mpuberaer K pazHooOpasHbIM MpUEMaM ycuieHus BbipazuTesnbHOCTH DE,
moaudukanmu ppaszeonoru3mon [['yxanos 2004: 103-104].

Cpenu Takux OKKa3MOHANbHBIX NPUEMOB SI3BIKOBENbI BBLICISAIOT, B
YaCTHOCTH, CJICAYIOIIHE:

- YCHJIEHHE CMBICIIOBOTO M JKCIIPECCHBHOTO COJIEPKaHUS C TOMOIIBIO
npucoeaunenus Kk OE onpenenenust, HOSCHEHUs WK LIETIOT0 BbIpaXXeHUs (xooun no
nepeoHUM BEJITUKUX HCELe3HO00POIHCHO20 MUPA Ce20),

- KOHKpETH3alus (Ppa3eoqoruueckon eAUHULBI (168UHAS NOPYUS, MAXHYIL
J1anKou),

- CTOJKHOBCHHME CTHIIMCTHYCCKUX CPEICTB (My3a noKkazana KyKuud)
[['y>xanoB 2004: 105-106];

- nobasnenue nponomxenus OE (copocun onuvio wkypy u npeocman 6
mensuvell),

- 3amena vacteit OE (umo pycckomy craoko, mo nemyy 2opbko)

- WCMOJIb30BaHUE OTPHIAHUA (He omKpull Amepuku u oadce He NONA

nanvyem 6 Hebo) [beictposa 2017: 68-69];
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- OykBanu3amnusi W JBOWHas akryanusanus 3HadeHus DPE (mamawa
pasunyna pom u écniecnyna pykamu) [Hapymesua 2020: 21], u mpoumue.

Kax Buanm, B Tekctax A.I1. UexoBa uCTOIBb3YIOTCS pa3HOOOPA3HBIE CITOCOOBI
OKKa3uoHaJIbHOTO ucnodb3oBanuss DE. I[lpumenss aBTopckyro 00pabOTKy
CEMaHTHUKH U (WIH) CTPYKTYPHI Pppazeonoru3ma, A.I1. UexoB npugaet eMy HOBU3HY,
OOTBITYIO BBIPA3UTEIHHOCTh M SIPKOCTh, TEM CaMBIM KaK Obl «OXKHUBIISD) JAHHYIO
eauHuIly. JlaHHbIE MpUeMbl B 3HAYUTENILHOM CTENEHH BIUSAIOT Ha CO3JaHHE
«KOMHYECKOTO0» B MPOU3BEICHUAX MUCATENSI, U OE3YCIOBHO MPEACTABISIIOT COO0M

BBI3OB IJIA IICPCBOAINKA TCKCTOB A.Il. YexoBa Ha Ilpyroﬁ SA3BIK.

1.4.1. IlepeBoanl npousBenennid A.Il. YexoBa Ha aHTIIMHCKHH S3BIK

Ha ceromnsmnunii nens npousBeneHuss AHTOHa I[laBnoBuua mnepeBeneHbI
6onee yeM Ha 100 si3p1k0B. [0 yncHy MepeBo 0B, MOATOTOBICHHBIX K PA3IMUYHBIM
MPOU3BEACHUSM KJIaCCHKA, O€3yCIOBHO, TUAUPYET aHTIIMNCKUI sI3bIK. He ciryuaiino
MHOTHE TPEJICTABUTENMN AHTJIMMCKOTO JIMTEPATYpPOBEACHHUS CUMTAOT Yexosa
HACTOJIBKO JK€ AaHIJIMMCKHUM IIMCAaTelIeM, HACKOJIBKO MU PYCCKUM. Bo03M0OxkHO,
MPUYUHON ATOMY SBJISIETCS TOT (haKT, YTO HA AHTJIMUCKUN SI3BbIK MPOU3BEACHUS
nucaTess MePeBOAMIIMCh U O CUX IIOP NHEPEBOIITCA «HUCKIOUYUTEIBHO CKBO3b
NpU3MY aHTJIMHACKOM KyJbTypbl» [Mup3abdaesa 2015: 787].

OnHako HECMOTpPS Ha PEMyTAlUI0 «KJIACCHUKA AHTJIMHUCKOW JIMTEPaTyphD»,
nyTs A.JIl. UexoBa K aHTIUHCKOMY 4YHTATENI0 OBUT JOCTATOYHO JIOJITHM.
[TokaszaTenbHBIM SIBJISIETCS TO, YTO NEPEBOIbI Uex0Ba B AHIIINM MOSBUIIUCH TTO3KE,
yeM B I'epmanum m @Opanuuu. EnBa M MOXHO YTBEpXKIATh, UYTO MPU KU3HU
MycaTeNsl aHIJIOroBOpSAIas MyOJIMKa UCTIBITHIBAJIA MHTEPEC K €r0 MPOU3BEIACHUSM,
CONOCTaBUMBIN ¢ ceroausimHuM. He otpunan storo u cam A.Il. Uexos. B cBoem
nucbMe mnepeBoguuiie O.P. BacunbeBoit oH otmeuaer: «J MHE KaxXeTcs, IJis
aHTJIMACKOW MyOJUKU S MPEJCTABISAI0 TaK Majo MHTEPECca, YTO PEHIMTENIbHO BCE

paBHO, Oyy JIU s HAalleuyaTaH B aHTJIMICKOM >kypHaie win Het» [Uexos 1980: 97].
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Bo3moxHO, TakoMmy mnepBoHauasibHOMY Bocmpusithio A.IL UexoBa B
aHTJIOS3BIYHON Ccpefie MOCIY U 0030p «JlutepaTypa eBponencKkux CTpaH 3a UIOJb
1888 r. — nronp 1889 r.», onyOIMKOBAHHBIN B €XKEHEACIbHUKE «ATeHEeyM» B 1889
rony. B nannom o0630pe OblI0 cKa3aHo, 4To YeX0B — «IPUSATHBIN aBTOP HEOOIBIINX
MICUXOJIOTUYECKHX 3TIO/IOB U HEYJaWINBBIN IpaMatypr, B ybel nbece “VIBaHOB” HET
JNEUCTBUS, a TJABHbIE TIE€pPOM MPEACTABISIIOT COOO0Ml HEBEPOATHYIO CMECh
pPa3HOPCUMBBIX KAYECTB, UTO MPUBOIUT YUTATENS B HemoyMeHue» [The Athenaeum
1889: 26].

[Tocne myOnuKamuM eme HECKOJBbKUX PEleH3Uld MO0JI00HOro XapakTepa
penakTopsl M M3JaTENM CTajld OTBEPrarb IPUCBIIAEMBIE UM  IEPEBOJBI
npousBeaeHuit A.Il. UexoBa. B pe3ynbraTte B MOJHOM OOBEME K TBOPYECTBY
nucaTesisl aHIJIOroBopslIas OOIIECTBEHHOCTh 00paTuiach JUIIb CIIyCTs ABAALATh
aet — B 1909 rony. B nepuon ¢ 1899 no 1909 ron enuHcTBEeHHOM MyOIMKanueil Ha
aHTJIMHACKOM SI3bIKE, MTOCBAILEHHON TBOpuecTBY UexoBa, Oblna ctaths P.O. Jlonra
«AnTOH YexoBy, koTopas Obliia omyoirkoBaHa B 1902 rogy B aHTIIMICKOM KypHae
«The Fortnightly Review». B cratbe P.D.JIOHT CKENTHYECKH XapaKTepH3yeT
TBOpuecTBO A.Il. UexoBa, KOTOpOE, MO MHEHUIO KPUTHKA, «BBIPAXKAET IECCUMU3M,
HABESIHHBIN (paTaIM3MOM U OTPULIAHUEM CBOETO BPEMEHH, HO CMSTUYEHHBIN FOMOPOM
u amatuei» [Long 1902: 117]. IlepeBoasr A.Il. UexoBa, BBHINOJHCHHBIE CAMHUM
P.O. JIoHroM OTJINYaIUCh «CTWJIMCTHYECKOM HECOOTBETCTBHEM, 3HAYUTEIBHO
MEHSIOIIMM BCIO TOHAJIIBHOCTh PacCKa3oBy», 32 CUET YEro y aHTJIMWCKUX YUTaTeNen
HE ObLJIO BO3MOKHOCTH HACIaAUTHCS «CTUIMCTUYECKUM CBOEOOpa3UeEM U SI3bIKOBOM
CTPYKTYpO#» npou3BeieHn# pycckoro kiaccuka [Illepemesckas 1997: 372].

K 1909 rony mHTeprnperanust TBopuecTBa YexoBa MperepreBacT HEKOTOPbIE
M3MEHEHHUSI, BbI3BaHHbIE pelieH3neil ApHonbia beHHerra. Byayun pomaHuCTOM,
bennerrt, npexae Bcero, oOpaTui BHUMaHue Ha peann3Mm Yexoa: «OH gocTur
npenesbHoro peanusma... Hu ogHa kpynuia mpaBasl UM HE YIyIIeHa U HE
npeyBenuuena» [Bennet 1933: 320]. [Tox BreyatieHreM Xy 105)KECTBEHHOTO METOA
YexoBa B 3aKJIIOUYECHHM CBOEH CTaTbh A. BEHHETT NMMIIET, YTO YUTATh PYCCKOTO

KJIACCHKA HEOOXO0IUMO KaXXJ0My 00pa30BaHHOMY YEIIOBEKY.
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Bcenen 3a peuensueit A. beHHETTa MOSIBIISIETCS HECKOJBKO AHTJIMHACKHX
1epeBoIoB UexoBa B aMEPUKAHCKOM, aHTJIMMCKOW U KaHAJICKOW EPUOIUYECKON
neyatu. Yxke B 1911 roay B JIoH10HE BIIepBbIE OCTaBJIEHA ITheca « BUIITHEBBIN camy
no nepeBoay Koncranc [Napuert. ['omoM mozxke B cronuie BenukoOpuranuu
BBIXOAUT KHHra «JIBe mbechl: Yaiika; BumHeBslii cam» B mepeoae Jlxopmxa
Konnepona, koropass Oyaromaps CBOEMY TPEIUCIOBHIO TOCIOCOOCTBOBAIA
nonyisgpusanuu nbec A.I1. UexoBa B Aurmu [[llepemesckas 1997: 373].

B stom xe romy myOnmkyercs kaura «Plays by Anton Tchekhoff: Uncle
Vanya, lvanoff, The seagull, The swan song» («IIbecei Antona Yexosa: “Jlsus
Bans”, “HBanoB”, “Yaiika”, “JleOeaunas necHs’») B nepeBoae Mapuan dei. Psin
uccleaoBareyieid OTMEUaeT HEJJOCTATOK 3HAHUM O PYCCKOM KYyJIbTYpEe U TBOPUECTBE
UexoBa y TepeBOIUUIIBI, B pe3ysbTaTe Yero B KHUTE HAOJI0IaeTCs MHOXKECTBO
OImMOOK — KaK JJIEKCUYECKUX, TaK U PakTHUeCKUuX. Takum oOpa3om, MOKHO ceiaTh
BBIBOJI, YTO HECMOTpPS YBEIWYUBAIOUIUMKCS HWHTEPEC K TBOPYECTBY PYCCKOIO
JpaMaTypra, AajdeKo HE BCE IMEPEeBOJbl MOTJU JaTh YUTATENSIM JIOJDKHOE
MPEJCTABICHUE O JIGKCUUECKOM OOrarcTBe M XYAO0KECTBEHHOW OPUTHMHAIBLHOCTHU
Yexona.

Eme onHuMm HeynauyHbIM TEPEBOAOM Mpo3bl UYexoBa MPUHATO CUHUTATh
nepeson DnenuH Jluctep Kei, kotopas B 1915 roay omyonukoBana coopuuk «The
steppe and other stories» («Ctenb u apyrue pacckassh»). B mepeBoa D.J1. Keii 6110
BKJIFOUEHO MHOT'O PYCCKHUX peaiuii, KOTOpbhIe, Kak OTMEYaIl PEIIEH3CHThI, HUKAaK HE
OOBSICHSIIMCH aHTIHiickoMy unTarenmo [Athenaeum 1915: 505].

[TepBboiMu Hamboinee kBanuduimpoBaHHbiMu TiepeBojgamu A.Il. UexoBa Ha
AHTJIMMCKHM SA3BIK NPUHATO CYMTATh NepeBobl, BhITONHEHHbIE C.C. KoTensHckum
U BIepBble omyOnukoBaHHble Takke B 1915 romy. IlepeBoasl paccka3oB u3
coopuuka «The bet and other storiesy («Ilapm u npyrue pacckasbl») ObLIH
BBINOJIHEHBI COBMECTHO ¢ J[>)k.M. Mappu. OCHOBHBIM OTJIMYKEM JAaHHOT'O MEPEBOIA
SBIIETCS «OOJbINAs THIATEILHOCTH B IpouTeHuu opuruHaia» [IllepemeBckas
1997: 376], u4ro, cKOpee BCEro, CBSA3aHO C TEM, 4YTO POJHBIM S3BIKOM

C.C. Korensackoro Obut pycckuid. KoTensHCkuii ObI ONHMM W3 TEPBBIX
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MEPEBOYMKOB, KOTOPBIM HE MBITAICS MPEACTABUTh UeX0Ba XyA0KHUKOM MPAavyHON
oOctanoBkH B Poccun Ha pybOexke BekoB. OpnHako, kak otmedaet IllepemieBckas,
KorensHCckOMYy Takke HE yIaloch M30e€XaTh B CBOUX IMEPEBOAAX OyKBAJIM3MOB U
CUHTAaKCUYECKUX HECOOTBETCTBU.

IlepenomubiM MOMeHTOM B Bocnpusatuu A.Il. YexoBa B aHIIIOroBOpAIINAX
CTpaHaxX TMPUHATO cuyuTaTh nyOnukamuioo B 1916 romy mepBbIX IBYX KHHT
TPUHAAATUTOMHOTO coOpanus «Pacckasel Uexoma» («The darling and other
stories») B mepeBogax Koncranc ["apHert. M3BeCTHAs K TOMy BPEMEHH IO CBOMM
nepeBojaM mnpousBeneHuit ®.M. JlocroeBckoro Koncranc ['apHert moGuiack
«BOCXHIIICHUS YEeXOBBIM Cpe/ii aHTIIMUCKUX MHCcaTeNIeH 1 unuTaresei» [Swinnerton
1936: 128].

B cobOpanue «Pacckaspli UYexoB», mepeBOJ K KOTOPOMY BBINOJTHHIIA
K. I'apuert, Bonuio 201 mpozanueckoe npousseaecHue. Hekotopeie u3 paccka3on
(«MImenunby, «Jlysmb», «Cocenn», «Paccka3z HeM3BECTHOTO ueioBekay, «balbe
HapcTBO», «YOuiicTBO», «Cilydail U3 MpakTUKW» U JIp.) ObUTH OIMyOJMKOBaHbBI Ha
AHTJIMACKOM SI3BIKE BIIEPBEHIE.

[IpousBenenns  ObUTM  TPENCTABIEHBI HE B XPOHOJIOTMYECKOM
MOCJIEA0BaTEILHOCTH, & HA OCHOBAHMHM TEMAaTHYECKOIO JICJICHUS, BHIPaOOTAHHOTO
camoit K. I'apnert. IlepeBoguniia knaccuduiumponana pacckasel A.IL UexoBa B
COOTBETCTBHM C TEMATHUKON: KOPOTKHE KOMOPHUCTUYECKHE CLIEHKH, paccKasbl O
ropo’kaHax, pacCcKasbl O MPOBUHIIUMHU, PACCKA3bI O JEPEBEHCKOM KU3HH, PACCKa3bl O
WIKOIAX CTPAHHBIX» U T.H. Jlymaercs,, 4TO UMEHHO 3a CUET TAKOI'0 PaCIpeIeIICHUs
matepuana K. ['apHert ynmamoch noOWUThbCs TakoW MomyssipHOCTU. braromaps ee
nepeBoJioM, UexoB ObUT MPEJCTABICH U KaK XYJOXXHUK PYCCKOM JKM3HU, M KaK
UCCIIEI0OBATENb YEIOBEYECKUX TUITOB U Ticuxojoruu [[Tanepusiii 1997: 379].

[IpunsaTo cunuraTh, 4TO UMEHHO U3naHue «Paccka3zoB UexoBa» B mepeBogax
K. 'apHETT mOCHyXWJIO HadajioM JJIsi yBJICYECHHUS! UEXOBBIM B AHIJIOTOBOPAIIMX
crpanax. [lepeBonbl K. 'apHeTT cTanu nepBbIMH NEPEBOIAMU, BBIIOJIHEHHBIMU B
€IMHOW CTHJIMCTUKE C UCTIOJIb30BAHUEM JINTEPATYPHOM JIEKCUKH, B PE3YJIBTATE YETO

YUTATCIIA TIOJYUNIIM NPEACTABICHHUC O XYIOKCCTBCHHBIX IIPUCMaAX A.IL leOBa,
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nosTuke ero npousBencHuil. [lo cepemunbl 20 Beka MHEHHE aHTJIOS3BIYHBIX
yuTaTeNed O MPOo3e PYCCKOro Kiaccuka (pOopMUPOBAIOCH IO IMepeBoaam [ apHeTT.
Tax, 6putanckuit kputuk [x. M. Mappu otmeuan: «IlepeBoast muccuc ['apHeTT ¢
PYCCKOTO HACTOJIBKO COBEPILICHHBI, YTO CJIEAYIOIIEE MOKOJECHHUE €IIE€ OXOTHEE
IpHU3HACT, CKOJb MHOTUM AHIIMS 00s3aHa ee TamanTy» [Murry 1916: 13].
XapaktepHo, 9To uHTepec K nepeogam K. ['apHeTT He ocnabeBaeT v 1Mo ceil JeHb,
B CBSI3U C YeM B HacTosdlled padore OyAeT MpoaHaJIU3UpPOBaAH €€ MEePEBOJ] MbECHI
A.Il. YexoBa «BuniHeBsIil cany.

B 1920-x mocne my6nukamnuu nepeBoioB K. ['apHETT cpean aHTIIOS3BIYHON
yOJIMKHU BO3pOC MHTEPEC HE TOJBKO K UeXOBY-IIHCaTENI0, HO U K YeXOBY-UETIOBEKY.
WuTepec ObUT 0TYACTH YIOBIETBOPEH IMOCPEACTBOM U3MaHus KHUTH «85 Letters of
Anton Tchehov to his family and friends» («ITucbma AnToHa UexoBa K ceMbe U
Jpy3bsiM» ), Bbie e u3 neuatu B 1920 rogy B nepesoje Bce Toil xxe K. ['apHeTT.
Yurarenn WU KPUTUKH BBICOKO OIEHWIM TBOPYECTBO UexoBa B SMUCTOISPHOM
xaHpe. [lyOnaukanus ero muceM MOCIyXHJIa HOBOMY IPOYTEHHIO Jpamarypra B
AHrmMy 1 AMEpHUKe U yCWIHIIA BO3POCIIMM MHTEPEC K TUYHOCTH aBTopa. [loaTomy
B ClIeAyIolue HeCKOJbKO JeT B bpuranuu u CILIA Bpium U3 nevatu Tpu cOOpHUKA
n30panubix nucem A.Il. Uexosa B nepeBoje C. C. Korensuckoro u ®. ToMIMHCOH.
HecMoTpst Ha TO, 4yTO JaHHBIE epeBObI ycTynanu padore K. ['apHETT «B S36IKOBOM
U cTuaucTruyeckoM oTHoreHun» [Llepemerckas 1997: 387], oHu Takxe BHECIH
CBOM BKJAJ B TMOIYJISAPU3ALMIO SMUCTOJSIPHOW Mpo3bl YexoBa B aAHTIIMKACKON
JIMHTBOKYJIBTYPE.

C cepenunanl 1920-x o 1940-x HaOmromaercss Hekas Iay3a B IIEPEBOJIC
A.TI. YexoBa Ha aHTJIMICKHM SA3BIK: 32 ITOT EPUOJI HE OBLIIO BBHITTOJIHEHO MEPEBOJIOB
MUCEM KJIACCHKa, HOBBIE MIEPEBO/IbI PACCKA30B U MOBECTEH MyOIMKOBAINCH HEYACTO.
Hauboee u3BectHblie nepeBoibl TOro BpeMenu npuHayiexkar A.E. [llamo, kotopsiii
B 1926 roay nomnsITancs npeacTaBuTh Npo3y YexoBa B MPOTUBOIOI0KHOM ['apHETT
KJII04€ (C TOUKHU 3pEHUS JEKCHUYECKUX M CUHTAKCHUUYECKUX perieHuid). OqHako, Kak
OTMEYAET PAI HCCIeNoBaTeNel, B pe3ynbTaTre mnepeBoabl [llamo oramuaer

«ctunucTryueckas ckyaoctey [[eperenckas 1997: 422].
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Hospriit sTan B pa3sutun nepeBoaoB A.Il. UexoBa Hactynui nociie Bropoi
MHUPOBO BOMHBI, KOT/Ia K MPOU3BEICHUSIM ITUCATENs] 0OPATUIINCH B MOMBITKAX HAUTH
TOJIKOBAaHUE KA9e€CTB PYCCKOTO YeJIOBEKA, TIO3BOJIMBIIHX OJIEP>KaTh MOOEy B BOWHE.
Tak, amepukaHckuii ureparypoBes Mateio Jlxko3edcon B kuure «The personal
papers of Anton Chekhovy» (1948) numrer: «Pycckne UexoBa, )KUBIIUE MATHISCAT
JIET Ha3ajJl, HE TOJIbKO MpeNaBaluCch MejaHxoynu. HampoTuB, UMM Biaaen ayx
YTOIMYECKOTO ONTUMM3MA, MOMOTaBIIMA MOOOPOTh OTYasiHHME. MBI BUAMM UX,
oOpalarouMMi B30pbl HE Ha 3JI0CYACTHYIO JCHCTBUTENBHOCTh, a B Oyiylee, Ha
KOTOpPOE OHM YIOBAIOT, U CIIBIIIMM, KaK OHHU, T0J00HO reposim “BuineBoro cana”,
BOoCKJIMIAOT: “Kakol mpekpacHOi, Kakoil HeU3MEepUMo yulneil OyaeT ku3Hb!” B
rpsaaymue roasl. Ty ke Bepy OOHapyXKHMBaeM MbI y PYCCKHMX W B HAIllU JHU, B
HEJIJaBHEM TPOIILIOM, HATIOJIHEHHOM O€CTBUSIMU BOMHBI MAaCCOBBIMU TPareIvsIMiD)
[Josephson 1948: 11].

B atoT e nmepuoa BHOBb Bo3poc uHTepec k nmuchkMaM A.Il. Uexosa. B 1955
roay Obu1 BeimyIeH coopauk « The selected letters of Anton Chekhovy, rae 6b110
MPECTABICHO OOJIBIIIOE YHUCIO YEXOBCKUX MHUCEM B MEPEBOJC aMEPUKAHCKOM
nucarenbHulpl JI. Xemiman.

B 1954 rony u 1960 rogy (nsTuaecsaTUIETHE CO JHS CMEPTU U CTOJIETHE CO
JIHSL POKJICHUS) B aHIJIOSI3bIYHBIX CTpaHax, B 0COOCHHOCTH B BennkoOpuTanuu u
CHIA, «yBeIUYUIIOCh YMCIIO YEXOBCKUX CIIEKTAKJIEH, EPEU3aaHnid IEPEBOJIOB €ro
Mpo3bl U JApamMaTypTruM; B MEPUOJUUYECKON TMeyaTh MyOJMKOBAIUCh IOOUIICHHbBIC
cratbu» [[lanepusiii 1997: 393]. BHoBb oOpaTuBIIKChH K nepeBogam K. [apHerT,
MHOTHE JIUTEpaTypOBEAbl TOTO TMEPUOJia MPHUIUIM K BBIBOAY, YTO pPaOOTHI
MePEeBOTUYUIILI TPEOYIOT MEPECMOTPA U HYKJAIOTCS B IepepadoTKe.

['maBHBIM CTOPOHHMKOM HOBOTO, CTUJIUCTUYECKH OO0JIE€ OCMBICICHHOTO,
nepeBojia Yexora ctant P. XuHTIH, KOTOPHIN OTKA3aJICs MOIb30BATHCS UMEBIIIMMUCS
BapuanTamu Tekcta K. 'apHeTT W 3ameHun ux coOCTBeHHBIMH. Bce Oosblie
KpuTUKYys niepeBoibl K. 'apHETT, ucciemoBaTeny cTaiu mpeajiaratb paboThl APYTHX
CHEIUAINCTOB, B YaCTHOCTU — mnepeBoAbl Crapka fHra, KoTopblii B OOJbIIEH

CTEIEHH 3aHuMalics nepeBoaoM nbec A.Il. Yexosa.
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[TocnenoBaB mpumepy C. SHra, nepeBOJYMKHM CTald NPEAJIaratb CBOU
BAPUAHTHI IbEC IpaMaTypra: 3a IBaaLaTh JIET YKCIIO IEPEBOAOB «BUIIHEBOTO cafa
YBEJIMYWJIOCH 10 ABECHAAUATH, & KOJUYECTBO NMEPEBOJAOB «YHalKm» BO3POCIO A0
CEMHA/ILIATH.

Hecmotpst Ha TO, uro 50-¢ TOABI HE OBUIM O3HAMEHOBAHbI HOBBIMU
MEePEBOJIaMHU PaHEE YK€ M3BECTHBIX UEXOBCKUX MPOU3BEACHUM, 3a 3TOT MEPUOT
ObL10 M31aHo Ootee 60 pacckaszoB (HamucanHbIX A.II. UexoBeiMm B 1882-1887 1T.) B
geThIpex cOoprmkax. COopHUKH ObUTH BeIMymeHs B Jlonmone n Hero-Hopke u
NpPUHAICKAIH TIepy pa3HbIX nmepeBoguuKkoB: 1953 r. — «Poman ¢ koHTpabacoM u
Jpyrue pacckasbl» B nepeBoae A. @uiiaiidd u K. 3unoBbeBa; 1960 1. — «PanHue
pacckasb» B iepeBoje H. 'otiu0; 1954 r. — «HeussectHbiit UexoB» B iepeBoje A.
SApmonunckoro, 1959 r. — «lleTpoB neHb W HApyrue HCTOPUK» B MEPEBOAC
®. I'. JIxoH3a.

Cnenyer OTMETHTh, 4YTO HauboJee TMOCIeI0BAaTeIbHBIM W3 Ha3BaHHBIX
MEPEBOTYMKOB BRICTYNHI A. SIpMOJMHCKHI, KOTOPBIA U MOCITY KU IPUMEPOM JIJIsA
MOCJeAYIONIUX U3AaHui. B ero nmepeBojiax «a3bIK IEPCOHAXKEH MOTYUUII Kyaa 0oJiee
KUBOE, €CTECTBEHHOE, MPHUOJMKAIOIIeecs MO HMHTOHAIMU, MaHepe, JIEKCUKEe U
UIMOMATUKE 3By4YaHUE K S3BIKY YEXOBCKUX repoeB. UMEHHO MO3TOMY yJauyHBIMU
OKa3aJIMCh MEPEBOJIbl TEX PAHHUX PACCKA30B, B KOTOPHIX TIOBECTBOBAHUE BEIETCS OT
UMCHH Teposi ¢ XapaKTepHOW peueBoi okpackoi» » [IlleperreBckas 1997: 391].

B nepuon ¢ 1961 no 1965 rr. aHrmuiCKUMU U aMEPUKAHCKUMU U3JaTEIISIMU
OBLITM OIMyOJIMKOBAaHBI BOCEMb COOPHHKOB, MPEJIAraBIIMX HOBBIC AHTJIOSI3bIYHBIC
BapHaHThl YK€ HE pa3 MepeBOAMBIIUXCS paccka3oB UexoBa («UepHblit MOHaX,
«lom ¢ me3onmHOM», «Jlama ¢ cobaukoi» u 1ap). [lepeBoqYMKHM CTPEMUIIHCH
co37aTh HOBBIN 00pa3 UexoBa, KOTOPHIN CTaJl M3BECTCH AHTIIOSI3BIYHBIM YU TATEIISIM
3a CUeT MHOTOYMCJICHHBIX IMyOIUKAIMI €ro MuceM.

3HAaYMTENIBHBIM BKJIQJIOM CTajgo Hadatoe B 1964 romy akageMuueckoe
W3JIaHUE TIHEC U MO3HUX MTPO3andEeCKUX COUMHEeHU YexoBa B niepeBojie P. XuHrmuy,
KoTtopoe ObuI0 3aBepiieHo K 1980 romy. IlepeBomumkom YexoBa P. Xunrmu

BbIicTynua emie B 1950 roay, korga Hey1oBiaeTBOpeHHbIN nepeBoaamu K. ["apHeTT,
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B CBOEH KkHUTE 0 pycckoMm mucarene «HexoB. OUepku >KU3HU U TBOPUYECTBA» OH
MPEIOKUIT COOCTBEHHBIE MEPEBO/IBI.

Bosnbiioe BHMMaHue B TepeBOJax XHUHIJU YACHSIOCH CTUIIO MU SI3BIKY
YEeXOBCKOM MpPO3bl, a TaKKe BOIPOCY O BOCHPOM3BEACHUM €€ Ha MHOCTPAHHBIX
a3bIkax. [J1aBHOM OCOOEHHOCTBIO MEPEBOJAOB XHUHIJIM CUYUTAIOT BOCCO3/IaHHE
HECOOCTBEHHO-TIPSIMOM peUH, XapaKTepHOUW I CTHIIA 3pesioro UexoBa, MIMPOKO
UCITIOJIb30BABILEIO 3Ty JIEKCUKO-CUHTAKCUYECKYI0 CTPYKTYpPY B TOBECTBOBAaHUU
[[IepemeBckas 1997: 392].

Axkanemuueckoe uznanue A.Il. YexoBa, oHo ke Okcdopickoe H3gaHHEe
counHeHnuit Yexoa «Okchopackuit Uexosy (“The Oxford Chekhov”) coctout u3 9
TOMOB, M3 KOTOPHIX B TPH TEPBBIX BOIUIA BCE JpaMaTHYCCKHE MPOU3BEIACHUS
UexoBa, a B OCTaNIbHBIE — €T0 XY/I0’KECTBEHHAS MP03a, HauuHas ¢ moBecTu «CTernby.
Toma BBIXOJIUIIM HE B TIOPSIAKE OOBIYHOTO CIEOBAHUS, a TTI0 MEPE UX TOTOBHOCTH: B
1964 r. BbIIIEN TPETHI TOM, Iie ObLIN Oy OuKoBaHbI « s Bansy, « Tpu cecTpbiy,
«BumiHeBslit cany, «Jlemmuii»; B 1965 — Tom HOMep BoceMb («Pacckasbr 1895-1898
rr.», B 1967 — Bropoii Tom («Ilnmaronoy», «MBaHoBy», «Yaiika»), B 1968 — nepssiii
ToM («OmHOaKTHBIE MbeChl»), B 1970 — ToM HOMep msaTh («Pacckaszpr 1889-1891
rr.», B 1971 — mecroit Tom («Pacckazel 1892—-1893 rr.»), B 1975 — ToM HOMep
neBsaTh («Pacckasbl 1898-1904 rr.»), B 1978 — ceapMoii Tom: «Pacckasbl 1893-1895
IT.»; ¥, HakoHel, B 1980 roy Beimien uetBepThiii ToM («Pacckazbr 1888—1889 rr.»).

«Oxkchopackuii YexoB» ObLT BEICOKO OLIEHEH aHTIIOsA3bIMHOM MyOsukoit. [1o
MHeHuto kputuka K. bpayna, «Hu onuH pycckuil aBTop He ObLI €1ile IpeICTaBlIeH
AHTJIMMCKMM YUTATEIsAM C TAKOW IIOJIHOTOM, Kak MpeACTaBiIeH UM YexoB Ha
cTpaHuIax 3Toro u3nanus» [Brown 1970: 380].

[To cyTn, oOka3zaBImIMCh TIEPBBIM KPYMHBIM H3JAHUEM TPOU3BEICHUMN
A.Tl. YexoBa mocne myOnukaruu IloaHOrO cOOpaHWsi COYMHEHUM mHcaTelsl B
CCCP, «Oxchopackuit YexoB» cTajl CBOEro pojia aHIIMHCKUM aHanoroM. Hauunas
c 1980-x, 3a HEKOTOPHIMU HCKIIOUCHUSMH, COOPHUKHU TPOU3BEACHHUI 3pEsoro
YexoBa, myOJUKOBABIIUECS MPAKTUUECKU €KETOAHO, MPEJICTABISUIM COO0M MO0

Mepen3aHusl CTapblX TIEpPEeBOJOB (BKIOYAs paHHHUE) JTUOO0 «yIeIIeBICHHBIC
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BBIITYCKW 11epeBOI0B P. XWHIIIM, KOTOPBIE OXBATHIBAIA IIUPOKUN KPYT YATATEIIECH.
Cxo’kast TeHACHIIMS HAOII0AaeTCs U Ha CETOIHSIIIHUN IeHb: OOJbIIas YaCTh «HOBBIX
nepeBoaoB» nbec A.Il. UexoBa, MOATOTOBIEHHBIX K T€AaTPaIbHBIM MOCTAHOBKAM,
SBJISIET COOOM HE YTO MHOE KaK a/IalTallhI0 CTapbIX MEPEBOAUYECKUX PadoOT.

Takum 006pa3om, BBUIY pa3HOOOpa3Hs aBTOPCKUX CTUITUCTUICCKUX TIPUEMOB
npousBeneHus A.Il. YexoBa npeacTaBisiiin 0COOYIO CII0KHOCTD ISl IEPEBOYHKOB
Hayana 20-TO BeKa, B CBSI3M C YEM 3HAKOMCTBO AHTJIOTOBOPAIIMX YHUTATENEH C
paboTaMu PyCCKOTO JapaMarypra ObLIO IMOCTENeHHbIM. Ha ceromgHsmiHuil IeHb,
MOCTOSIHHOE CTPEMJICHHE MAaKCUMAJIbHO MPHUOJIU3UTh aHTIUHUCKHE TEKCThl K
MOJJIMHHUKAM CBHJIETEIILCTBYET O HeBeposTHOW mnomyisipHocT A.IL UexoBa B

AHTJIMACKOM JIMHTBOKYJIBTYPE.

1.4.2. IlepeBoanl npoussenenuid A.Il. YexoBa Ha cepOCKMi A3BIK

B ornuume OT aHriosi3bIYHOrO 4yuTaTesst cepOckas myOnuka y3Hana
A.Il. YexoBa nmoctaTtouHo paHo — yxe B koHie XIX Beka. O0 3ToM 3Hal U caM
nucarenab, KOTOpbld eme B 1892 rogy B CBOEM MNHUCBME JUTEPATYpPOBELY
B.A. TuxonoBy coob6miaer: «llepeBeneH Ha BCe S3bIKM, 3a HCKIIOUYECHUEM
WHOCTpaHHbIX. BripodyeMm, NaBHO yke mepeBe/ieH HemiaMu. Yexu u cepObl Takxke
oxo0psioT...» [Uexos 1975: 362].

TpynaHo ckazaTh, 4TO OOJIbIIIE TOBIUSJIO Ha paHHee 3HaAaKOMCTBO CepOuu ¢
MIPOU3BEJECHUSIMU PYCCKOIO ApaMaTypra, — Jito0OBb CIABIHCKUX HAPOAOB K PyCCKOU
JUTEpaType B IEJIOM WX OOJIBIION HWHTEpPEC CepOCKUX JIMTEPaTOpOB K
MIPOU3BEJEHUSM PYCCKUX KIAaCCUKOB. Bellb IMEHHO BTOpOE CIIOCOOCTBOBAJIO TOMY,
YTO TEPEBOJAAMHU PYCCKUX MHUCATENICH 3aHUMAJIMCh BBIJAIONIUECS TPEACTaBUTEIN
cepOCKOIi IUTepaTyphl, TAKUE KaKk Mosan Hosanosnu 3mait, JIaza JlazapeBuy, Cumo
Marasyib, Hogan Hyunu, [lerap Kounu u ap.

Tounas nata nosBienus nepBoix nmepeBosoB A.I1. UexoBa Ha cepOCKuit sS3bIK
HEW3BECTHA. MOYKHO JIUIITH IPEANOIOKUTh, 9YTO OHH cTalu IyOnukoBathes B 1880-

x. AJL Iloronun B cBoeit cratbe 1928 roma ormevaet: «Cpean HOBBIX MUCATENIEH
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OTrPOMHYIO MONYJIIpHOCTH Npruodpen Yexos. KpaTkocTh ero paccka3oB JeiaeT ux
BECbMa MOJIXOAIMIMMHU Ui OIyOJIMKOBAaHUS B ra3eTrax, ojarojaps 4emy, BUAMMO,
OHHM CTaJIM TOSBIIATHCS B cepOCKUX mepeBoaax yxe B 1880-e rompl. K coxanenwro,
y MEHSI HET BO3MOXKHOCTH MOATBEPJIUTH 3TO MOE Ipenarnosioxenue. Yto kacaercs
KHHI U )YpHAaJIOB, MOTYy CKa3aTh, 4TO yke B 1890 r. B )xypHaine “Javor” nosiBuiach
NOBECTh ““YUHTENb CIIOBECHOCTM M B TOM K€ roAy B benrpane BhllIen mepBblid
HeOobII0N cOOpHUK pacckazoB Uexosay [[lorogun 1928: 391].

3aKOHOMEPHBIM KaXeTcs TOT (hakT, 4To cepOckas MyOiHKa, aHaJOTHYHO
aHTJIOTOBOPSIIEH, B IEPBYIO OUEPEIb IPUHSIIA UMEHHO pacckasbl YexoBa u odorua
BHHMAaHMEM Ibechl apamMarypra. OJHAKO HEKOTOpPBIE HCCIEAO0BATENIN OTMEYAloT,
YTO BO3MOYKHOW NPUYMHOM OTCYTCTBHs mnepeBoaoB meec A.IL. Uexosa B 1890-¢
rOJbl SIBJISIETCSI CJIOXKHAsI KOMIIO3ULIMS M OOpa3HOCTh fA3bIKA; U KaK pe3yJbTaT —
OMACEHMs, YTO HHOCTPAHHBIA YUTATENb HE NOWUMET NPOU3BEACHUS JOJIKHBIM
o0Opazom.

Kpome Toro, B 3TOT mepuoj «IjiaBHbIE CHUJIbI CEpPOCKON JIUTEpaTypbl ObLIN
COCpEIOTOYEHBI Ha >kaHpe pacckaza» [UexoB B Cepbum 198]. Pacckasel UexoBa
CTaJI HACTOJILKO MPUBJIEKaTh 001ecTBeHHOCTh Cepoun, uto B 1889 roy cepOckuii
nucatenb bpanucnas Hymny ony6nnkoBan pacckas «JeaHa Beapa HOh», 32 OCHOBY
koTtoporo Obul B3aT paccka3z A.Il. UexoBa «PasroBop uenoBeka ¢ cOOAKOM».
[TpumeuaTenbHO, YTO ATO MPOU3OIILIO €lIe O TOT0, KaK paccKas ObLI MepeBeieH Ha
cepOCKHUil s3bIK. JTOT (haKT elle pa3 JAOKa3bIBAET, YTO CEPOCKUE JIUTEPATOPHI
BHHUMATEJIBHO CIIEAWIM 32 PYCCKOW JINTEPaTypoOM, MOCKOJBKY B IPOU3BENCHUSIX
PYCCKHX aBTOPOB IOJJHUMAIHUCH IPOOJIEMBI, HHTEPECYIOIINE U CEpOOB, — UICTUHHBIN
I'YMaHHU3M U KPECThSHCTBO.

BBuay BBICOKOH XyI0KECTBEHHOCTH Ipou3BeaeHuid YexoBa cepOckue
NEePEeBOIUMKH UCKAJIM «HOBBIE CPEICTBA ISl IEpeIauynd OCOOCHHOCTENH OpUTHHAIIA
[boxxoruu 2005: 199]. MHOTHE TaJaHTIMBBIC IEPEBOAYUKHU MPOOOBAI CBOHU CHITHI,
YeM MOXHO OOBSCHUTH BBICOKOE YHCIO TEPEBOJIOB, OIMYyOJUKOBAHHBIX B
nepuoandeckor mnedatu. C 1889 mo 1904 rom B cepOckux raszerax ObLIO

omyonmkoBano 294 mepeBoma pacckazoB A.Il. Uexosa. [locne cmeptu Uexosa B
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1904 rony wHTEpEeC K €ro MpOoW3BECHUSIM CTajl eile Oojbllne. 3a IecsTh JIET, B
nepuoa ¢ 1905 nmo 1915 rox, 6su10 HaneyaTano 498 nmepeBo10B paccKa3oB MUCATEIIS.
[Tockonbky pacckasbl A.Il. UexoBa perymisipHo MyOJIMKOBAJIMCh B ra3zerax,
aBTOPBI MHOTHUX IIEPEBOIOB HA CETOAHAIIHUHN JIEHb OCTAINCH HEM3BECTHRIMU. Cpenu
CaMbIX U3BECTHBIX IEPEBOIUUKOB MOXKHO Ha3BaTh M. [laBioBuya, 1. MakcumoBwH,
N. Vrpuawy, C. Ty, M. Tnyirgesrda u 3. Benmumuposud. OHAKO HECMOTPSI
Ha TO, YTO K&XJbIM U3 MEPEUMUCICHHBIX CIECIUAIMCTOB BBIMNOJHUI MEPEBOJ Kak
MUHAMYM IISITH paccka3oB YexoBa, HUKTO W3 HUX HE Opajcs 3a MEpPEeBOM ThEC
npamarypra. Kak ye ObLJI0 cKa3aHO paHee, Ha 3TO BIUSUIM TPU MPUYUHBI: 00BEM
nbec (KOpOTKHE pacckasbl UexoBa IMedvaTajuch B Ta3eTax U KypHajgaxX, a KHUTH
aBTOpa BBIXOJWIM KpallHE PEIKO), BBICOKAS XYJI0KECTBEHHOCTh IMPOU3BEACHUMN
aBTOpa, a TAaK)Ke UHTEpeC CepOCKUX JINTEPATOPOB MMEHHO K JKaHPY pacckasa.

Onnaxo nHTepec K TBopuecTBYy A.Il. UexoBa TONBKO yBEIMUMBAJICS, IO3TOMY
B 1908 romy cepOckoe TOBapUIIECTBO MHCATEIEH  3aJaJloCh  IEJIbIO
CHCTEMAaTHU3UPOBATh BCE MMEIOIIMECS TEPEeBOABI Ipou3BeAcHUM YexoBa Ha
CepOCKUIM SI3BbIK U COCTABUTh CIIMCOK T€X paboOT JpaMarypra, ¢ KOTOPbIMHU €I1I€ He
3HAKOM CEepOCKHUI YUTaATEb.

B co3pgansbiii B 1908 romy MoBanoM MaKCHUMOBUYEM CIIMCOK BOILLIH
cnenyromme npousBeneHus A.Il. Uexosa: «be3 3arnaBusi», «berneny, «Banbkay,
«JloMm ¢ wme3oHHHOMY», «Jlymeukay, «ysme», «ams Bawsy, «oHbruy,
«Kamrankay, «KpeoxoBauk», «llamata Ne 6», «lIpumagox», «Paccka3
HEM3BECTHOTO 4ejoBeKka», «Ciydail u3 mpakTukuy, «Cnath xouercs», «Cocenamny»,
«Ctpax», «Toncteiit u TOHKHI, « Tpu cecTpb», «Yuutenby, «HenoBek B QyTiaspe»,
«YepHsblili MOHax», « ButiHeBsbIi caa» u ap. Kak BugHO, 415 mepeBoia, B OCHOBHOM,
OBl 0003HAYEHBI paccka3bl UexoBa, OJIHAKO B MEPEUYCHb TAK)KE BOIIUIM M ITHECHI
npamarypra [Srpska knjizevna zadruga 1909: 24]. HamepeHus 3aHATHCS IEPEBOOM
npamatyprun  A.Il. UexoBa Ha cepOCKUN S3bIK MOXKHO CUHMTaTh OOJBITUM
noctixeHueMm, T.K. 0 1908 roga npechl ObUIH Oy OJIMKOBAHBI JIHILb B XOpBaTUU B

nepeBojie M. Mapekosuua u H. Anapuua (1897) [Huxonetua 2019: 41]. Oto 6bu1H
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nbecbl «Hanka» u «/laaa Baus»y, nepeBeneHHble i1 XOpBAaTCKOTO 3€MCKOTO
Tearpa.

OnHako MoMbITKA CO3/1aTh HOBBIE MEPEBOJIBI Ipou3BeneHU YexoBa (B TOM
yHCIe Thec) He YBeHdanach ycrexoM. IlomHocThio mian M. MakcumoBnya Gbin
peanu3oBal Jimib B cepenure 1920-x ronos. Bo Bpems IlepBoii MUpOBOK BOWHBI
TE€ATpbl HE 3aKa3bIBaJIM NEPEBOJBI MPOU3BEICHUN PYCCKOrO Apamarypra, a s
cepOCKO MEPUOIUKHU MHEChl UMEIIH CIUIIKOM OO0JBIION 00BEM.

Bmiote 1o 1920-x rr. ObUTO NEPEBENEHO JHIIb OJHO JIpamMaTHYECKOE
npousBeacHue A.Il. UexoBa — mbeca «BumneBwni caa». IlepeBoa Ha cepbo-
XOpBaTCcKuil ObuT BbITIONIHEH O. [lemMerpoBuueMm it KoponeBCKOro 3eMCcKOro
XOpBATCKOTO TeaTpa, HO OKa3ajcsi HEYJauyHbIM MU ObLI MOJABEPTHYT KPUTHKE:
«XOopBaTCKUil MepeBo/] 3TON KOMEANH TOCTATOYHO IJI0X, Y HEr0 TaK MHOTO CJ1a0bIX
CTOPOH, YTO HHUIMAJBI TepeBoaunka “E.D.”, yka3aHHbIE HA IPOrpaMMe CIIEKTAKIIA,
JOJDKHBL ObITh paciudpoBansl kak “ein Dilettant”» [Tekli¢ 1916: 758]. Ognako,
KaK OTMEYAIOT MHOTHE UccIeaoBarenu, J. JIleMeTpoBUY 10CTaTOYHO XOPOIIO 3HAII
PYCCKYI0 (ppa3eosiorvio, 4To, O€3yCIOBHO, MOKHO CUMUTATh JOCTOMHCTBOM 3TOTO
IIepeBoa.

[locne oxonuanusa IlepBoii MHpPOBOM BOWHBI HHTEpEC CEPOOS3IBIYHON
nyOJMKY cHOBa IpuBieKiu pacckassl A.I1. Uexosa. B 1920 roay nosiBuioch nepBoe
OTHAEJIbHOE W3JaHue mpo3bl mnucarens, B 1921 rogy — kHWra mnoj Ha3BaHUEM
«“UepHblit MOHAX™’ u Apyrue pacckassd» [boxosuu 2005: 212].

[TepenoMHubIM MOMEHTOM B BocipusiTin YexoBa B CepOun cTana myOauKaims
coOpaHusi COUMHEHUN PyCCKOTO MUCATENS B YETHIPHAIIATH TOMAaX, KOTOPOE BHIIILIO
noa penakiueir Munonpara Ilemumya B benarpame B 1939 rogy. B coGpanue
counHeHui Bomwio 239 paccka3oB U TIOJHOE COOpaHHWe JIpamMaTHYECKUX
npousBeeHUN (KpoMe MepBOil mbechl mucatenis «be3oTiosiiHay). [lepeBobl
pacckazoB  BemonHuiau K. [[BetkoBuu,  [[. MakcumoBuu, M. Ilemny,
C. Cnacrtukos, /1. Mapuy, JI. Muxaiinosuy, J[. Mnuy, JI. Mapuu, M. Ilononbckuii
M. IlerpoBuu-IlInbuiia; nepeBoasl Mbec — 1. Maxcumosuu, C. Jnmuu-ITnmkus,

3. Benumuposuu.
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bnarogapss coOpanuio counmHeHuUd K Hadany Btopodt MHMpOBOW BOWHBI
cepOCKHUe YUTaTEeNN TO3HAKOMUIIUCH C CAMBIMU 3HAYUTEJIbHBIMU MPOU3BEICHUSIMU
A.TIL. Yexona. N3BecTHbIl panee B CepOuM Kak aBTOP FIOMOPUCTHUECKUX PACCKA30B
YexoB OTKpBUICSA C HOBOM «IpaMaTHYECKOW» CTOpPOHBI. Psan wuccienosareneit
cuntaeT, uto A.Il. UexoB cTaj OJHUMM W3 CaMbIX SIPKUX NUcaTeNied B cepOCKOil
MeXBOCHHOM nuTteparype [Milicevi¢ 1958: 172].

Hactpoenus repoeB UexoBa ObuiH OJIM3KK HACTPOCHHUIO CEPOCKUX YU TATEIICH:
HECMOTPS Ha CIOXHYIO MOJUTHYECKYIO U COLIMAIbHYIO, OHH HE TEePSUIA JTI000Bb K
*u3HU. Kpome TOro, CTUIIb PyCCKOTO MHcATeNs MpUBJIEKan cepOOB OTCYTCTBUEM
m3miHuX aetaneil. s kputukoB A.IL. UexoB ocTaBalics HOBAaTOpOM, HO U
OJIHOBPEMEHHO IMEPEXOUI B pa3psil KIACCUKOB PyCCKOM JTUTEPATYPHI.

HecMoTpsi Ha U3MEHUBIIYIOCS MOTUTHYECKYIO0 00cTaHOBKY B CepOun mocie
Bropoii MupoBol BOWHBI, UeXOB HE YyTEpPsI CBOI AKTYyaJdbHOCTH BO BTOPOWU
nonoBuHe 1940-x rr. Haunnas ¢ 1946 roga exxerogHo BBIXOAWIO KaK MUHUMYM
OJIHO U3/IaHUE MPOU3BEICHUN ITUCATEIIA.

B yectb cemunecsator rogoBmuHbl co aHsA cmeptu A.IL. Uexosa B 1974 rony
B CepOuu Bwiuio ero CoOpaHue coumHeHUW B jaecsaTh Tomax. [lox penakimeit
M. ba6oBuua 0b110 omyOnukoBaHO 317 paccka3oB U MOBECTEM, a TaKKe MbEChl U
npaMbl. B coOpanue counHEeHU BOIUIA KaK BBITTOJIHEHHBIE paHee NepPeBO/Ibl, TaK U
HOoBble (M. CTOMIBKOBHY, . Sunuwesnu, 3. Bokoenu, JI. MuxaiinoBud, A.
Tep3uu, C. C1acTUKOB U 1Ip.).

K cro nBanuaroit ronosumue co qHs poxkaenust A.Il. YexoBa ObI0 U31aHO
CoOpaHnne coOYMHEHUN B JBEHAJIATH TOMaX, B KOTOPOM BIIEPBBIC HaredyaTasu
nepeBosbl muceM YexoBa. llepeBog ¥ KOMMEHTapuM K JaHHOMY COOpaHHIO
BBITIOJHUT 3. B0OKOBHWY, MCMOIB30BABIIMIA B pabOTe HAJl U3TAHUEM DPE3yJIbTAThI
coOcTBeHHbIX HucchenoBanuii: «llpoza UYexoBa u cepOckas JauTepaTypay,
«Ipamatypruss YexoBa B Cepbum», «MxaroBusl u Bocupusitue B CepOuu
npamarypruu A.I1. UexoBa» u ap.

HoBble coOpanusi COYMHEHUH MOCTYXKUIM TOSBICHUIO KPUTHYECKOU

muteparypsl 0 Uexose B iepuos ¢ 1950 mo 1980 rr. ¥V cepOckux TuTepatypoBenoB
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HOSIBJISIETCS  BO3MOXKHOCTb OINHUpPAaThCsl Ha OOJIbIIEe KOJIMYECTBO IEPEBOJIOB,
UCTOYHUKOB. HaunHaercs pa3BUTHE HACTOSIIEH MOJEMHKH, KOTOpas OKa3bIBAaeT
CHJIbHOE BIIMSIHUE Ha CepOCKHX MPO3aWKOB U JpamMaTyproB BTOpOil mosioBuHa XX
BEKA.

[TockonbKy MHTEpEC K PYyCCKOW JuTepaType He mnpekpamaercs B Cepoum,
A.Il. YexoB Hapsay ¢ JLL.H. Toacteim u .M. JlocToeBckuM yxe Oojee crta JeT
«HaxOJUTCSl Ha caMOW BepIIMHE cepOCKOW NepeBOAHON JuTeparypb» [BboxoBuu
2005: 235]. 3a cuer Onm3ocTH CepOCKOW U PYCCKOW JUHTBOKYJIBTYD,
YHUBEPCAJIbHBIX MpOo0JIEM, NOIHATHIX B MPOU3BEACHMIX, UEXOB YK€ JaBHO
BOCIPUHUMAETCSI CEpOCKMMHU YHUTATEISIMU KaK «CBOI». JloKa3aTeabCTBOM 3TOMY

CJIY’KaT HOBBIC IICPCBO/IbI HpOH?;BCI[GHHﬁ MUCaTCJiid U TCATPAJIbHBIC IIOCTAHOBKH.
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BeiBoaHBI IO r1aBe 1

B nepBoii rinaBe uccae0BaHus pacCMaTPUBAIOTCS AKTyaJbHbIE HAITPABIICHUS
B 001acTv u3ydeHus ppaszeonoruu u Gppazeoornueckux eAMHMIL, a TaKXKe IepeBoia
YCTOMYMBBIX COYETaHMM B XYyJOKECTBEHHOM JurTeparype. Ha ocHoBaHuM
U3YYEHHBIX pa0OT MOKHO MPUMUTH K CIIETYIOIIUM BbIBOJIAM:

1. ®dpazeonorus, kKak Hayka 00 YCTOMYMBBIX O0OpPOTax peUYd U BBIPAKCHHIH,
SBIISIETCS. OJHOW M3 HauOoJsiee Pa3BHBAIOIIMXCS OO0JAacTed JUHTBUCTHKH.
®pazeosiorusi pyccKOro, aHIIMHCKOTO M CEepOCKOTO S3bIKOB HM3y4eHa H
ONMCaHa B Pa3HOM CTETICHHU.

2. B coBpeMeHHOI Hayke O SI3bIKE CYIIECTBYIOT pa3Hble (pa3eoOrHyecKue
IIKOJIbI, OTJIMYAIOLIUECS APYT OT APYyTa MOAXO0A0M K U3YUEHHUIO (Ppa3eosIorui,
onpeeneHreM (IIMPOKUM M y3KuUM) (¢pazeosnornueckoil eaunuubl. [lox
bpazeonoruueckoit emuuuneid (OE) B nmanHON paboTre TNOHMMAaETCs
OTHOCUTEIBHO YyCTOWYMBAs, pa3AeabHOO(OPMIICHHAs €AUHULIA S3bIKa,
KOTOpasi 00JIaJlaeT UENOCTHBIM WIH OOIICAHAIMTUYECKUM 3HA4YECHHEM, a
TaKXKe YMOLMOHAIBHO-IKCIIPECCUBHOM BBIPA3UTEIBHOCTBIO.

3. B mHactosmiee Bpemsi TPEACTABIACTCS JOCTATOYHO TEPCIEKTUBHBIM
CTPYKTYPHBIM  TOAXOJ K  HCCJIENOBAHHUIO  3KBUBaJICHTHOCTH  ODE,
IPEAIOIAraoIMi BIJEICHHE SKBUBAJIEHTOB I10 JIEKCUKO-IPAMMAaTHYECKUM
KJIaccaM. OKBUBAJICHTHOCTh IIOHMMAETCS KAK CEMAHTHYECKasl CXOKECTh
¢dpazeonoruzmoB. C TOUKHU 3peHUs SKBUBAJIECHTHOCTU KaKOM-TM00 YacTu peun
(bpazeonoruyeckue eqUHUIBI MOKHO PA3JEIUTh Ha IECSITh OCHOBHBIX TPy
(rnmarosibHble, CyOCTaHTHUBHBIC, HapeyHblE, aJbEKTUBHBIC, MEKIOMETHBIC,
MOJlajJbHbIE, COIO3HBIC; a TAaK)KE€ — MEKCTUJIEBBIE, Pa3rOBOPHO-OBITOBBIE,
KHIKHBIE C TOYKU 3PEHUSI CTUIIMCTUYECKON OKPAaCKH).

4. ®pazeosoru3Mbl NPEACTABIAIOT cO00i Hanboee TPy IHbIE €IUHUIIBI SI3bIKa
st nepeBoja. CylIecTBYIOT pas3iuyHble CIOCOObI WX TIepeBoja, HO
OJIHO3HAYHBIX PEIIEHUH B 3TOW 00JaCTH NEPEBOIOBEAECHUSI HE OOHAPYKEHO.

[lpuaun  mepeBoma  (¢pazeosiorm3mMa ¢ TMOMOIIBIO  (ppazeosoruzma
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UCCIIEAOBATENIMU  NPU3HAETCS  MPEANOYTUTENbHBIM, HO HE BCEraa
BO3MOXHBIM. B XynokecTBEeHHOW JHTEepaType MNEepeBO] (Ppa3eoioru3MOB
IPEXIE BCETO ONPENENAETCS IIUPOKUM KOHTEKCTOM IPOW3BEICHUS.
AJnlekBaTHBIM  mepeBOA  (pa3eosOrHYecKOll  eIuHUIBI  TpedyeT  OT
NEPEeBOUYNKA PA3HOCTOPOHHUX «(OHOBBIX 3HAHWI» — 3HAHUA HCTOPUH,
KYJIbTYpPBbI, TUTEPATYPBL, TpAAULHUA U 00bryaeB M.

@pa3zeoy0ru3Mbl UrpardT BaXXHYK0 pPOJb B OCYIIECTBICHHUH ABTOPCKOTO
3aMbICia U MPEACTABISAIOT COOOM OJHO M3 BaXXHEWIIUX CPEACTB CO3JaHUS
KOMUYECKOTro U Tparudeckoro B mpousBeneHusx A.Il. Yexosa. Cneunduka
¢dpazeonoruu A.Il. YexoBa [IOAPa3yMeEBacT: KOHKPETU3aLUIO
(Gpa3eonoruueckoil eAMHUIbI, CTOJIKHOBEHHE CTHJIMCTUYECKHX CPEICTB,
nobasnenue mnpoaonkeHuss DOFE, 3ameny wyacteit ®E, wucnonbs3oBaHue
OTpULIAHUA, OYKBaNM3aLMIO W JBOMHYIO akryanu3auuio 3HadeHus DE, a
TaK)K€ HEOPIMHAPHBIE U Pa3HO0Opa3Hble (PYHKIIMOHAIBHBIE TAPAMETPHI.
OcHoOBHBIE TIepeBO/IbI MbheCc UexoBa Ha AHIIIMHCKUA U CEPOCKUM SI3BIKH
OTHOCSTCS K CEpelMHE — BTOpOM moJioBuHE 20 BEKa, MPEkKIE BCErO BBUIY
o0bemMa MPOU3BEICHUHN U OTCYTCTBHS BO3MOXHOCTH I1€YaTaTh UX B ra3eTax, a
TaK)Ke MO MPUYMHE CIOKHOW KOMITO3MLIMU U OOPa3HOCTH S3bIKa aBTOpA.
Haspannsle panee npuémel wucnosb3oBanus @OE B mneecax Yexosa B
3HAQYUTEJIBHOM CTEIEHHW BJIMUAIOT HA CO3JaHUE ABTOPCKOW CTWIMCTHUKH, U
0€3yCJIOBHO TMPENCTABISIOT COOOM BBI3OB ISl MEPEBOJYMKA TEKCTOB

A.Il. YexonBa.
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I'JIABA 2. ®YHKIIMOHAJIBHO-CEMAHTHYECKHUE OCOBEHHOCTH
INEPEBOJIA ®PA3EOJIOTM3MOB B TIBECE A.Il. YEXOBA
«BAIITHEBBINA CAJl» HA AHTJIMACKU U CEPBCKHUMA SI3bIKA

2.1. BBoaHbI€E MOJI0KEHHUS

Jlns ananuza (pazeosniorudyeckoid cuctembl s3bika A.Il. UexoBa B mbece
«BumHeBbIN cam» B KadecTBe Marepuia ObUM 0TOOpaHbl 42 (pa3eosiorHuecKue
CAMHMUIIBI, IpeAcTaBiIeHHBIC B [Iprioxennn Ne2 B mopsiike ynmoMruHaHUS B TEKCTE.
Marepuanom nociyxuiii ®E, cobpaHHbIe METOIOM CILIOITHOM BHIOOPKH.

B kadectBe OCHOBBI I KJIacCH(UKAMKA B3SIT  (DYHKIIMOHAIBHO-
CEMaHTUYECKUN MOAXO0, KOTOPBIM Mpe/roiaraeT u3ydeHue eANHUI] C yYeTOM UX
bynakumii B peun. CoOpaHHBIA MaTepHa MMO3BOJISET BHIJCIUTH CIICIYIOIINE TPYIIITHI
B 3aBUCHMOCTH OT TOT0, Kakyto QpyHKIuio OE BITOTHAET B BRICKA3bIBAHUH.

1) I'pynma ¢pa3eoaoru3mMoB ¢ OIEHOYHOW (YHKIMCH, B paMKax KOTOpPOM
BeiieieHbl DE, comepxarniuie B ceOe OIEHKY CUTYallld, YeJIOBEKa WIIA €TO0
JICHCTBUH SIBIIIETCS caMoii MHOTounciIeHHOoH (18 equnun): boea ne bosimbcs,
8bleCmuU U3 mepnenuss, 08a0YaAMsb 08a HECUACMbS, UOMU HA OHO, KAMEHb HA
uiee, He sauie 0e€0, He 8 C8OeM YyMe, HOC Opamv, C YyMa COUMU, CEAJISMb
0ypaxa, co C8UHbIM PblIIOM 8 KANAWHDbIL PO, COPUMb 0eHb2AMU, MANCENO HA
oyute; 0elo 8 uiisine, ¢ MAMCENbl KAMeHb ¢ 2pyou (niey), kaxk pvloa 6e3 6oovl,
MONI000-3€]1eHO, PYCCKUM A3bIKOM 2080PUNMb.

2) I'pynina  (pa3eogoru3mMoB, BBIMOJHSIOMIMX KYMYJISTUBHYIO  (YHKIIHIO,
KOTOpasi moJipazyMeBaeT 0000I1IeHNE KUZHEHHOTO OIbITa HApoJa (5 €IUHMUIY):
nonan 6 cmaro, 1au He 1au, a X60CMOM SUJIAU, 20J100HAs cobaka eepyem
MOILKO 8 MACO, 8CEMY HA IMOM ceeme Obleaem KoHey, 8CAKOMY 6e300pasuio
ecmsv ceoe npuauyue, 00 c8adbObL 3aHCUBEN.

3) I'pynna  (pa3eosloru3MOB, BBIMOJHSIOMIUX (PATHYSCKYI0O U ITHKETHYIO
dbyHKUIMH, B paMKax koTopoii Beigesnensl OF, ucnonb3yemble A1 co30aHus U
noaaepxanus koutakra (9 eqununn): boe ¢ moboii (¢ num, ¢ Heti), Boea paou,
suoum boe, Boowce mot, ne oati boe, nopa u wecmov 3mamoe, Llapcmeo

Hebecnoe.
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4) I'pynmna (pa3eosorn3smMoB ¢ JUPSKTUBHON (yHKIMEH, B paMKax KOTOPOM
BbiicsieHbl  DE  «HemocpeACTBEHHO — YIPaBISIONIME, HaIpaBIISIOIIUE,
BO3JICHCTBYIOIINE, a B OTJCIbHOM TNEPCHEKTHUBE M BOCHUTHIBAIOIIME,
dbopmupyrome auaHocTh» [KoctoMapoB 1983: 268] (3 enuHUIBI): Oeparcu
Kapmau, ymoosl enaza mou meos He suoenu, Ymoovl 0yxy meoe2o 30echb He
OvLIO.

5) I'pymnna ¢pa3eoa0ru3mMoB, BBITOIHIIOMUX (YHKINIO HOMUHAIIMN JICHCTBHSI.
K maHHOM rpynme OTHECEHBI €IMHMIIBI, 3a7a4a KOTOPBIX 3aKIIOYACTCSA B
3aMeHe OOBEKTOB WIIM JEHCTBUM peadbHOro Mupa ¢Gpa3eosoruyecKuMu
o0o3HaueHusIMHU (6 €IUHULL): 8epmembvCsi nepeo 21a3amu, 8321HYMb Npasoe
8 2nasa, 0amv HA uau, omeecmu 21dsd, Hanpsa2ams Mo32U, moabKo HAC U
suoeu.

AHanu3 cnoco0oB nepeBojaa (pa3eoIoriuecKux eAUHUI] Ha aHTJIMHACKUN U
CepOCKUM SI3BIKM TMPOU3ZBOAUTCSA MO JaHHBIM TpynnaM, HauyvHas C caMou
MHOTOYHCIICHHOW TPYMIIBI.

B kadecTBe OCHOBHOIO HCTOYHMKA JJIsl JE€(PUHUIIMOHHOIO aHaiau3a ObuI
UCIOB30BaH «Dpa3eonornyeckuii CiaoBapb PYCCKOTO S3bIKa» MOJA pelaKuuen
A.W. MonotkoBa (1987). Takxke B paOoTe NPUMEHSIIUCH CIEAYIONIME CJIOBapH
PYCCKOT0, aHTJIMMCKOTO M CEPOCKOro SI3BIKOB: «Dpa3eosorMUYeCKUil CloBaph
pycckoro autepaTypHoro s3eika»y A.M. ®@emopopa (2008); «bombInoi TOIKOBO-
¢bpazeonoruueckuii cioapb» M.U. Muxenbcona (2004); «Pyccko-anrnmiickuit
¢dpazeonornyeckuii  ciosapby .M. Keecenesnu (2009); “A Dictionary of
Confusable Phrases” 0. Jlonmrononoa, “Cambridge Advanced Learner’s
Dictionary”, “Merriam-Webster Dictionary”, “The Free Dictionary by Farlex”,
,,OPA3EOIIONIKN PEUYHUK CPIICKOT je3uka™ mon penakmueit /[x. Ortamesuyaa (2012),
,,PEUHUK CaBPEMEHOT CPIICKOT KIMKEBHOT je3uka Matuiie cpricke®.

B pabote ananusupyrorcs nepeBoisl nbeckl A.Il. UexoBa Ha aHTIIMICKUN U
cepOckuil  si3pika, BeIMoMHeHHBIE Koncranc Tapuerr (1935) u  Kupumnom

TapanoBckuM (1967) cOOTBETCTBEHHO.
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2.2. I'pynna ¢pa3eo10ru3MoB ¢ OlIeHOYHOM (PYHKIHEH U c1oco0bI MX NepeBoia
HA AHTJIMACKUI M CepOCKUil I3bIKU
K mannoit rpynme otHecensl @E, comepikamniue B cebe OIECHKY CHUTYaIlUH,

YEJIOBEKA WM €r0 JeUCTBUI. HEKOTOphle U3 BBIICIECHHBIX €IWHUL] HECYT OLICHKY
(OTpULIaTEIbHYIO WIJIM TOJIOKHUTENBHYI0) Yepe3 BHYTpPeHHHE (OpPMBI CcaMoi
¢dpazembl, B TO BpeMs Kak Apyrue — MpHOOPETaloT OIEHOYHOCTh B KOHTEKCTe. B
paMKax JaHHOTO pa3Jieia BBIAEIEHbI TPU MOATPYIIIIbL:

1) ¢pa3eoaoru3Mel ¢ HEraTUBHOM OIEHKOM;

2) (Gpa3eosoru3Mbl ¢ MOJOKUTEITBLHON OIEHKOIM;

3) bpa3eonoru3Mbl ¢ HEHTPAIbHOM OLIEHKOM.
JanpHeimmii aHanu3 coxpaHeHus (YHKIHOHAIbHO-OLUEHOYHOIO 3HAYEHUs MpU

IICPCBOAC IMTPOU3BOAUTCA 110 JaHHBIM I'PYIIIIAM.

2.2.1. I'pynna ¢pa3eo10ru3mMoB ¢ HErAaTUBHBIM 3HAYEHNEM U CTIOCOOBI HX
nepeBo/ia HA AHTJIMMCKUA M CepOCKHUil A3bIKH

B kauecTtBe (ppazeosoru3mMoB ¢ OTYETIIMBO HETATUBHBIM 3HAYCHUEM B TEKCTE
nbeckl A.Il. YUexoBa «BuIIHEBBIM caa» MOXKHO BBIASIUTH 13 emauHul (4To
coctarisieT 31% oT obmiero uucia BoiaeacHHbIX OF).

®pazeonorusm «bora He 60sTHCS» (1) MCTIONB3YETCS B IEPBOM JIEHCTBHA

NPOM3BEACHUS BO BpeMs pasroBopa AHu, Bapu m l'aeBa, KOTOpBIM NpepbIBacT
BOILIEAIINN B momemnieHne dupc.

(1) boea ne bosimuvcs
Bxooum ®@upc.
Qupc (ykopusnento). Jleonuo Anopeuu, 6oea vl He boumecwv! Kozoa sice cnams?

JlaHHbIN (ppa3eosoru3M HMMEEeT 3HaueHUe: «ycTap. HeoAoOp. MOCTynaTh
cMmeno, He 0osick Huuero» [®emopoB 2008]. OtpuratenbHas OLEHKA ICHCTBHIA
COJICP)KUTCSI KaK B CIIOBAPHOW MOMETE ISl TaHHOM (hpa3eosIorHYeCKOr €IMHUIIBI
(«<HeomoOp.»), Tak WU B CaMOM TEKCTE€ MPOU3BEACHHS (C TOMOIIBIO pPEMapKH

A.Il. YexoBa «ykopu3HeHHO»). Takum oO0Opa3oM, C TOMOILIBIO JTAHHOTO
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bpazeonoruzma dupc HEraTMBHO OLIGHUBAET JEWCTBUS ['aeBa, MpuU3bIBAsl €ro

3dKOHYHUTL Pa3roBop.

(1-1141%) Enter Firs.
Firs: [Reproachfully.] Leonid Andreyevitch, have you no fear of God? When are
you going to bed?

B anrnuiickom nepeBojie JaHHas Ppazeosiornyeckas eAUHUIA OTPAXKAETCS C
nomonibio Borpoca have you no fear of God? Kak BumHO, /U Tiepenadil CMbICIIa
BBICKA3bIBAHUSI HUCIIOJNB3YETCS OKBUBAJIEHTHAas Jiekcuka. C TOYKM 3peHus
HMOIIMOHAJILHOM  OKpPAacKH BBICKAa3bIBAaHUE IMOTEPSUIO  AKCIPECCUBHOCTh. B
yacTHOCTH, B VSl ecTh BoCKIMIATEIbHBIN 3HAK («Oo2a 6bl He boumecwv!y, a B 1151
HaOJTI0/1aeTCs 3aMeHa ero Ha BonpocuTenbHbid (“have you no fear of God? ), urto
MPUHITUITHAIHPHO MEHSET KOMMYHHMKATHBHYIO HAIlpPaBJICHHOCTh BBICKA3bIBAHWA.
Bomnpoc cTaHOBHUTCS pUTOPUUECKUM, TaK KaK HE MOAPA3yMEBaeT HUKAKOIO OTBETA.

Kpome Toro, anriuiickoe Beipaxkenue “to have no fear of God” e otHOCHTCS
K (hpazeosnioruzmMam u He GUKCHpyeTCs BO (pa3zeosiornueckux ciopapax. Coueranue
“fear of God” ortHOocuTCS K OHOICH3MaM M SBJISICTCS KOMIIOHEHTOM JIPYIOTro
¢dpazeonoruzma — “to put the fear of God into (someone)” (cp. pyccK. «BHYLIUTh
ctpax boxwuit», «Harnath crpax boxuit» u T.1.).

B nepeBonae dpazeonornzma «bora He 00sIThCA» B Nbece «BHUIHEBBIN caay
Ha CepOCKMI s3BIK COXpaHWIACh CTPYKTypa PYCCKOTO OPUTHMHAIBHOTO

MPEITIOKEHHUS:

(1-1142) Ulazi Firs.
FIRS (prekorno): Leonide Andrejevicu, sta vam je! Kad mislite da spavate?

CepOckuii mnepeBon pycckoit ®@E He coaepxuT koMmmnoHeHT «bor», u
dbpazeonoru3M 3aMEHEH Ha Pa3rOBOPHOE BBIpAKEHHUE ,,ITa je (KoMe)™, KOTOpoe

MOJKHO IICPCBCCTHU Ha pYCCKI/Iﬁ KaK «4TO C BaMH!».

1 3nece u manee «I181» — s3bIK nepeBoaa Nel (anrmubickuit s36IK). «I1512» — s1361k mepeBoa Ne2

(cepOckuii s13bIK). «SI» — «ucXOmHbBII I3bIK» (PYCCKUil S3bIK). B HacTosIIeM HCClieIOBaHUU B

CTUIIMCTUYCCKHUX HCIIAX UCIIOJIB3YIOTCA KaK JaHHBIC COKPAIICHUA, TaK U HAa3BAHUSA SA3BbIKOB.
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Eme onnoii (paszeosnornyeckoil eIUHMIICH, colepxkallield OTpUIaTeIbHYIO
OLICHKY, SIBJISICTCS «BBIBOJUTH M3 TepIICHU (2).

(2) Boisooums uz mepnenus
AHwa (mawem pykotii). Bvieodsam monvko uz mepnenusi.

B ananuzupyemom (hparmente reporo fire coo0I1aoT, YTO MPHUIILIA €ro MaTh,
YTOOBI IPOCTUTHCA ¢ HUM Tepes oThe310M. [locie mponaxu BumHeBoro caja Sma
HamepeBaeTcs yexatb B EBpomy. OH 3aHST cOOpOM Bellel, «XJIOMOYET OKOJIO
YEMO/IAHOBY; MPUXO0Jl MATEPH B OUEPETHOM pa3 OTBIIEKAET €r0 U BBI3BIBAECT Y HETO
paszipakeHue. DTO YYBCTBO HMMEET OTpa)K€HUE B OIpeaesieHuu ¢pa3zeonoruzma
«BBIBOAUTH U3 TEPHEHUS»: IPUBOJUTH B COCTOSIHUE KpPAMHEro pa3ApaKeHUs
[MosioTkoB 1987].

JlaHHOE  BBICKA3bIBaHHWE, aAHAJOTUYHO mpeabayimemy npumepy (1),
COMPOBOXK/JIAETCSI aBTOPCKOM peMapkod («MaiieT pyKou»), TOMOTHUTEILHO
OTPaKAOLIEH OTHOLICHUE TEPOSI K CUTYyalU K.

(2-1141) They put me out of all patience!

B IIA1 wucnonws3yercss MOMHBIM SKBUBAJIICHT JaHHOM (Ppa3eosioruyeckon
enunuuiip: jolt (put) out of patience, oxHako 1)1 YCHIICHUS SKCIIPECCUU MTEPEBOTUNK
JIOTIONTHSIET JaHHYI0 uauomy Jiekcemoii all, To ecth OyKkBabHO BOIUIONIAS B PEUH
reposi BapuaHT JaHHOU DE «BBIBOJUTH U3 8CAKO20 TEPIIEHUS»).

B oTnnume oT aHriamiickoro Tekcra, B CepOCKOM MEpEeBOJEC CEMaHTUKa
COXpaHseTcs ¢ moMoInbko rimaroia ,,dodijati (OykB. «Hag0eCTh, TOCATUTDY).
(2-11412) E bas mi je dodijala!

WNHuTepecHo, 4yTO B CEepOCKOM BapuUaHTE JAAHHOE BBICKA3bIBAaHUE TIepoi
ynoTpebsiseT B oTHoLIeHUH MaTepu (OykB. «OX, Kak OHa MHE Hajoena!»), XOTs B
OPUTHHAIHHOM TEKCTE T€POM OT3BIBACTCSA O CUTyaIluH B 11eIoM (« BBIBOIAT TONMBKO
U3 TEpIEHUs»), BEPOSTHO, MMEs B BHIY BCEX MOOECHOKOMBIIHUX €ro 3a 3TOT
KOpOTKUI mepuoa BpeMeHu repoeB (Pupc, mamenbka, Jynsma u mp.). Takum
oOpa3oM, (PyHKIIMOHATHHO-CEMAaHTHUUECKOE 3HAaueHHE pPYCCKoro (paszeosorusma

coO0JII0ICHO B CEPOCKOM TEKCTE JIUIIIh OTYACTH.
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Caenyromuii ppa3eoaoru3m — «MaTu Ha oHo» (3) — BCTpeyaeTcs B TPETheM
JICCTBUU TIbECHI, TaKk€ OTHOCUTCA K rpynre PE ¢ oTpuuarenbHONM OLEHKON U
UMEET 3HAYCHUE «TEPIHEeTh Heyaady, MOpPaXEHUE W T.I., MOTHOATh; OMYyCKaThCS
HpPaBCTBEHHO». OH UCIOJIBb3yETCs B OJTHOM BbICKa3biBaHUU ¢ OE «kaMeHb Ha 111ee
(4), o3HaUaAOMIUM «HENPEOJOJIMMOE IPEIATCTBUE, MOMEXY, TDKEIYI 3a00Ty»
[DPenopos 2008].

(3, 4) Uomu na ono; kamenv Ha wee
Omo kamenvb Ha moeu wee, i U0V ¢ HUM HA OHO, HO A 00110 3Mom KaMeHb U
orcums 6e3 He2o He MOR2Y.

B nannom snuzone JIro00Bb AHapeeBHa moiydaer Tenerpammy u3 [lapmxka
OT CBOEr0 BO3JIIOOJIEHHOTO, C KOTOPBIM €€ CBSI3bIBAJIM HEMPOCThIE OTHOLICHUs. B
TeJlerpaMMme OH ymousieT PaeBckyto o mpuesae. B cBoeld SMOIMOHAIIBHON pedd C
nomouplo Metadopuueckoro obpasza «kamHs Ha mee» u OE «uaTtu Ha JHO»
JIto60Bb AHJIpeeBHAa TOBOPUT O CJIOKHBIX U MPOTUBOPEUMBBIX OTHOILIEHUSAX C 3TUM

YCJIOBCKOM.

(3,4-1141) He’s a millstone about my neck, 7'm going to the bottom with him, but |
love that stone and can’t live without it.

(3,4-1152) To mi je kamen o vratu, ja tonem s njim, ali ja volim taj kamen i ne
mogu bez njega Ziveti.
B anrnmiickom u cepockom Tekctax ME «kameHb Ha 11ee» MepeBelEH C

IIOMOIIBIO MOJIHBIX SKBHBaIeHTOB: ‘@ Millstone about my neck” B 3nauenun “to be
a responsibility that is difficult to bear and causes you trouble” [Cambridge
Dictionary] u ,,kamen o vratu“ B 3HaueHuH ,,BeNIMKa OpUTa, HEBOJbA, BEJTUKE 00aBETE
[OTamesuh 2012].

HanpotuB, ®E «uaru ©Ha AHO» B 000UX ciydasx I[epeBejeHa
He(pa3eonornyeckuM  cnocoOoM. AHIIIMHCKUN  TEPEBOAYHMK  MCIIOIb30BaI
BeIpakeHHUs “go to the bottom”, koropoe OykBaabHO O3HAYACT TOHYTh, HJITH KO
JTHY», OJTHAKO HE UCTIONB3YETCS B IEPEHOCHOM 3HAUCHUH. ITO MOATBEepxKAaeTCS “A
Dictionary of Confusable Phrases”, B koTOpoM B KauecTBE TPYAHOPA3IUUYUMBIX

BhIpOKEHUH TipuBOaMTCS mapa “go to the bottom” u “touch bottom” [Dictionary of
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Confusable Phrases 2010]. Eciu nepBoe BeipaxkeHHe OyKBaJIbHO 03HAYAET «TOHYTh,
WITH KO JHY», TO BTOPOE SABJISICTCS UIMOMATHUCCKUM U UCIIONIB3YETCS B 3HAYCHUN
«JIOCTUYb XYIIIETO COCTOSHUS, camoro Hu3koro ypous» [Oxford Dictionary].
Takum oOpa3om, mepeBo UMK MOr ObI Mcronb3oBath E “touch bottom”, omgnako
n30pai 0iu3Koe el BeipakeHue “go to the bottom” B nmepeHOCHOM 3HAYCHUH.

JIroOOIIBITHO, YTO M IOMCKOBBIA 3alpoc BeIpaxkeHus “go to the bottom” B
cucreme Google Beman 122 pesynbraTa, HU B OJTHOM U3 KOTOPBIX BBIPOKCHHUE HE
UCIIOJIBb3YETCS B 00OpPa3HOM, TIEPEHOCHOM 3HAYEHUH «JOCTUTATh JHA, HAUXYIIICTO
COCTOSTHUSY.

®E “touch bottom”, cyns o kouuecTBy pe3yabTaTtoB 3ampoca (114) taxke
HE SIBJIICTCS PACIPOCTPAHCHHBIM B aHTJIMHACKOM SI3bIKE, OJHAKO Oojiee TpeTh
ciydaeB (43) OTHOCATCS K WCIIONB30BAHUIO JTAaHHOTO BBIPAKCHHUS HMEHHO B
UIMOMATUICCKOM 3HAYeHHH. Tak Kak (ppa3eosorHuecKue CIOBapH aHTJIMHCKOTO
s3pIka He pukcupytoT to go to the bottom B kauectBe ®E, B manHOM ciydae MbI
UMEEM JIJI0 C JIEKCHYECKUM TIePEBOJIOM, COXPAHSIONIMM MeTagopruIecKoe
3HAQYCHWE OPHUTHHAIBLHOTO PYCCKOTO BBIpaXeHHs. B cepOCkoM mepeBoje
(Gpa3eonoru3M «HMATH Ha JTHO» TaKXKe IMEPEBEACH C IOMOIIBIO JIEKCHYECKOTO
nepesoja (,,ja tonem s njim* OykBaJbHO 03HAYACT «51 TOHY BMECTE C HUMY ), OJTHAKO
B HEM HE COXpaHEH KOMIIOHEHT «IHO», KOTOPBIA SIBJIIETCS Ba)KHOM JETaIbIO
MeTtadopudeckoro odpasa.

dpazeonorusm «He Baie Aes10» (5) ncnoap30BaH nepcoHaxeM TpohuMOBEIM
B OTBETE Ha SI3BUTEIBHYIO perumiKy JlomaxwuHa:

(5) He sawe oeno
Jlonaxun. Haw éeunviii cmyoenm éce ¢ 6apbluHAMU XOOUM.
Tpoghumos. He sauie deno.

JlaHHAas eAMHULIA UCTIONB3YETCS «IIPHU PEIIUTEIBHOM OTKa3€ COOOIIUTH KOMY-
1100 YTO-IMOO WITU TOMYCTHTh BMEIIATEILCTBO BO UTO-1100» [MosotkoB 1987].

(5-1141) That’s not your business.
(5-1142) Sta se to vas tice?
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B aHrimmickoM BapHaHTE MUCIOJB3YETCS IMOJHBIM SKBUBAIEHT pycckor PE
“not (none of) your business”, B To BpeMms Kak Ha CEpOCKHIH SI3BbIK pEILIHKa
nepeBe/ieHa ¢ TOMOIIbIO (pa3eoOTHYECKOro aHajaora B BOIMPOCUTENBHON Gopme
(,,Sta se to vas ti¢e?* 6ykBanbpHO o3HauaeT «Kak Bac 310 Kacaercs?»).

®dpazeosnoru3sm «He B CBOEM yMme» (6) ¢ OTpHIIATEIHLHOW OIEHKOH HWMeeT
3HaueHue: «OBITh (HAXOIWUTHCS, OCTaBaThCA ® T.OI.) B HEHOPMAIHLHOM
IICHXOJIOTHYECKOM COCTOSIHHI» [MosoTkoB 1987].

(6) He 6 ceoem yme
Jlonaxun. Ckadxxcume mHe, YMO 5 NbsH, He 8 CBOeM YMe, 4mo 6ce 3MO MHe
npeocmaensiemcs... (Tonouem noecamu.)

Jannas @OE ucnons3yercs B MOHoOsOTEe JlomaxuHa, OMMCHIBAIOIIETO CBOU
BIICYATJICHUS OT MOKYMKU BUITHEBOTO casia. Takum obpazom, @F ¢ oTpuniarenbHon
OLICHKOW HCIIOJIb3YETCA B JIAHHOM KOHTEKCTE JJI1 HEOTPULIATEIIbHOM OLECHKHU
CUTYyalllH, a, CKOPEE, OMMCAHNS CBOETO N3YMJICHHS, CMSITEHHOTO BOCTOPra.

(6-1141) Tell me that I'm drunk, that I’'m out of my mind, that it’s all a dream.

B aHrnmmiickoM BapraHTe IEPEBO/IA TAKKE UCITOJIb3YETCS ITOJIHBINA SKBUBAJICHT
naHHOM eauHUIBI “be out of mind” B 3Hauenun: “extremely stupid or mentally 1l1”
[Cambridge Dictionary].

(6-71412) Recite mi da sam pijan, da nisam pri cistoj svesti, da mi se sve to
pricinjava...

B cepbckom BapumanTe nanHas PE mepeBelneHa ¢ MOMOIBIO YaCTHYHOTO
HKBUBAJICHTA ,,HE OUTH MPU YKUCTO] CBECTU ‘, OYKBAJIbHO O3HAYAIOIIETO «HE OBITH B
qucTOM (Tpe3BoM) paccyke» [Maruna Cprckal.

Enununa «3aauparth [apath, mogHuMarb| HOC» (7), TakKe OTHOCSIIASACA K
rpyrmne ¢pa3eooru3MOB C OTPUIIATEIBHON OIIEHKOM, MUCIOJIb3YETCS B YETBEPTOM
JEWCTBUU TIPOU3BEICHUS B 3HAUYCHHM «3a3HABATHCS, BaKHUYAaTh, UBAHUTHCS
[MosnioTkoB 1987].

(7) Hoc opamy
Tax som 51, 2080p10, 3apaboOMa COPOK MbICAY U, 3HAYUM, NPediazaio mebe 83aumul,
nomomy umo mozy. 3auem dce Hoc opamuv? H MydHcux... nonpocmy.
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I'epoii Jlomaxun npennaraetr Ilere TpodumoBy neHbru Ha gopory, OT
KOTOPBIX MOCIEIHUN PEIIUTEIBLHO OTKA3bIBAETCS, CChUIASICh HA CBOIO BHYTPEHHIOIO
CBOOO/y M HE3aBUCUMOCTH. JIOMaxuH ke ropAo paccKa3bIBaeT, Kak 3apadoTai COpoOK
THICSY, U, UCIONB3YS (HPa3e0JOTU3M «HOC APaTh», OOBHHIET BEYHOTO CTYJIEHTA
TpodumoBa B 3a3HaiicTBE.

(7-1141) So here, as I say, I made forty thousand, and I'm offering you a loan
because I can afford to. Why turn up your nose? | am a peasant — | speak bluntly.
(7-1142) Ja sam, velim, zaradio cetrdeset hiljada i, prema tome, nudim ti na zajam,
zato Sto mogu. A 510 si ti digao nos? Ja sam seljak... bez uvijanja...

3HaueHUe JaHHOTO (pa3eoyioru3Ma Ha AHTIIMUCKUN M CEpOCKHM SI3bIKU
MepelaHo ¢ TOMOIIbI0  (Pa3eosIOTHUYECKUX JKBUBAJICHTOB. B  aHrimiickom
paccmatpuBaemas OE mepeBezieHa ¢ MCMOJIB30BAHMEM MOJIHOTO JKBUBaJEHTa ‘tO
turn up one’s nose’ B 3Hauenun “t0 show contemptuous or haughty disdain or
distaste” [The Free Dictionary by Farlex]. B cepockom — 3nauenne @E otpaxkeHO
npu nomoiu (pazeonorusma ,,quhu (noauhu, uzauhu) HOC™, KOTOPOE HMEET
OTIpeJIeJICHHE, PABHO3HAYHOE PYCCKOMY «ApPaTh HOCY: ,,IIOCTATH OXOJI, yOOPa3uTH
ce“ [Martuna Cprcka]. Ilockonbky B U u 15 He HaOmromaercss pa3iauyuii B
OTHOILIEHHH CMBICIIOBOTO  COJIEPKAHUS, CTUIMCTHYECKON OTHECEHHOCTH U
MeTaOpUYHOCTH, MOXKHO  YTBEpXkAaTb, YTO AHIVIMMUCKUH U  cepOCKuit
(b pa3eonoru3Mbl IO BCEM MOKA3aTeNsIM PaBHOLIEHHBI IEPEBOAMMON €IMHULIE.

dpazeosoru3mM «CXoAuTh ¢ yMay (8) Takke OTHOCHTCS K IPYIIE SAUHUIL C
(dbyHKIMENH OTpUIIATEIbHOM OIIEHKH U UMEET 3HAUYCHHE «HE JaBaTh OTYETa B CBOUX
MOCTYIIKaX, JEHCTBUAX, cOBepinas Oe3pacCyaHble MOCTYIKH, TOBOPS TIYIOCTH,
HEJICNIOCTH | T.1.» [Mosnotkos 1987].

(8) Cxooumw ¢ yma
Jo606b AnOpeesna (ucnyeanro). /a 6wt ¢ yma counu!

B nepBoMm neicTBUM IPOM3BEAECHUS BO BpeMsl pas3roBopa ¢ JlomaxuHeiMm,
SAmeit u Paesckoit [lummk OGeper nekapcTBa, momaHHbie JIF0OOBM AHIpeeBHE, U
BbINMBaeT ux. JenctBusa repost PaeBckas onennBaet npu oMo OFE «cxoauTs ¢
yma». Pemapka mnucatens («MCIyraHHO») IO3BOJIIET YCTaHOBUTH SMOTHBHBIN

XapaKTCp AaHHOI'O BBICKA3bIBAHMA.
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(8-1141) Why, you must be out of your mind!

B aHrnmiickoM TEKCTe MCIONIB30BaH HEMOJHBIA 3KBUBAJCHT “‘out of your
mind”, paccmoTpeHHBI panee (mpumep Ne6). DMONHMOHATHHOCTH JAHHOMY
BBICKAa3bIBAHUIO B QHIJIMACKOM BapUaHTE TAaKXKe MpHIACT Mexjaomerue “why”,
UCIIOJIb30BaHHOE B 3HaueHUH “‘expression of a feeling of being surprised, impatient,
etc.” [Oxford Dictionary].

(8-1142) LJUBAV ANDREJEVNA (uplaseno): Vi ste poludeli!

B cepbckom TekcTe, HECMOTpsl HAa HAJIMYUE B S3BIKE MOJTHOTO SKBUBAJICHTA
ucxoxanoit @E “cuhm ¢ yma“, ucronp30BaH IEKCHUECKUN TepeBoT Ppazeonorn3ma
npu nmomoriu riarosia “poludeti” (OykB. 00e3ymeTb, MOTEPITh paccyaok). Takum
oOpaszom, skcrpeccus coxpaHeHa B IS 3a cuer meradopuyeckoro 3HauCHHS
rJiarojia ¢ BEIPAKEHHBIM OTPUIIATEIbHBIM 3HAYCHUEM.

®pazeonoru3m «cBaATh Aypaka» (9) OTHOCUTCS K Py €IUHHMII, HECYIIHUX
OTPHUIATENHHYIO OIEHKY uepe3 BHYTPEHHIOI (GopMy caMmoi (pa3embl, MOCKOIbKY
COJIEPKUT B c€0€ KOMITOHEHT «JIypak» B HEraTUBHOM 3HAUCHHUH «TITYTIBIA YETOBEK.

(9) Ceanams dypaka
A-mo xopow, kaxoeo dypaka ceanan! Hapouno npuexan crooa, umobwl na cmanyuu
ecmpemums, U 80pye NPOCNA.ll...

B nannom snu3one Jlonmaxud poxkumaercsa npuesna PaeBckoil, Auu, S u
[TapmoTTel UBaHOBHEIL. [IpocniaB BcTpedy Ha ctaHumu, Epmoitail AnekceeBud KOPUT
ce0s 3a TO, YTO HE yCIell BCTaTh BOBpeMsl, UcTiob3yst DF «BassaTh [JloMaTh| Kypaka»

B 3HAYCHHH «JICJIaTh TJIyIIOCTH; MIOCTYIATh HE TakK, Kak cieayer» [MonoTkos 1987].

(9-1141) I'm a pretty one; what a fool I've been. Came here on purpose to meet
them at the station and dropped asleep...

B aHrnuiickom TeKCTe UCMOb3yeTCs Hepa3eoJornuecKuii mepeBo JaHHOTO
BBIPKEHUS C COXPAaHCHHEM JIEKCHYECKOTr0 KOMIOHeHTa «aypak» (“fool”). Cnemyer
OTMETUTh, UYTO B aHIJIMHCKOM BapuaHTe coxXxpaHeHa »5Mda3za, mocTuraemas

aHAJIOTUYHBIM PYCCKOMY TEKCTy CIocoOoM (C  TIOMOIIbIO MECTOMMEHMS

kaxotu/what).
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(9-1142) A i ja sam krasan, bas sam ispao budala! Namerno sam dosao ovamo da
ih docekam na stanici i eto — uspavao sam se...

[TonoOHBIM 00pazoMm PF «BansaTh Qypaka» NepeBeieHa Ha CEpOCKHUN S3bIK
(Jlekcnyeckuil nepeBos ppa3eoaoru3Ma), OAHAKO IMPa3a COXpaHAETCs HECKOIbKO
MHa4Ye — C MOMOIIbI0 MeKIOMeTHs bas (OyKB. «BOT Tak AypaK s BBIIIEI!» WIH «HY
U Aypakx s okazaiucs!»).

Cnenyronmii pumep (10) Takke CBsi3aH C BBIPOKCHHEM OTPHLATEIHHOM
OLICHKH:

(10) Co csunvim poLiom 6 karawHbwlil psio

Mpyascuuok... Omey Mo, npagoa, My*#cuk Ovli, a s 60m 8 DEOU HCUTIeMKe, HCEIMbIX
oawmarax. Co C8UHBIM PbLIOM 8 KANAWHbLU PAO... Tobko umo 6om 6o2amulii, OeHez
MHO20, a exceau nOOyMams U pazoodpamuvcs, mo MyHCUuK My*HCUKOM...

B nanHoMm monHonore nepcoHax JIomaxWH ONHMCBHIBAET CBOE «MY>KHIIKOE»
npoucxoxaeHue. CBOIl HBIHEIIHHI CTATYC «ChIH MY»KHKa» PACLEHUBAET KaK HEUTO,
HE COOTBETCTBYIOIIEE €My IIO CAMOW €ro MHpupoje. IJTO HECOOTBETCTBHE OH
BBIpAXkKaEeT MOCPEACTBOM (Ppa3eooru3Ma «CO CBUHBIM PBHUIOM B KaJIAIIHBIA P,
0003HaYaIOIIEr0 IOMBITKH 3aHSATh HEMOJA00al0IIe BHICOKOE MECTO, MOJIOKEHUE U
T.IL.» M CO3JIAIOIIETO JOBOJHHO HETaTUBHBIM 00pa3 B TekcTe [Muxenabcon 2004].
CBUHBIM DPBUIOM B JAaHHOM BbIpaXEHUU MeETadhOPUYHO O0003HAYAIOT TOProBIA
CBUHUHOM, TOSIBUBIIIETOCS] CO CBOMM TOBAapPOM B HEYMECTHOM (KaJIalllHOM ) TOPTOBOM
pany.

(10-71411) Little peasant... My father was a peasant, it’s true, but here am Il in a
white waistcoat and brown shoes, like a pig in a bun shop. Yes, I'm a rich man, but
for all my money, come to think, a peasant | was, and a peasant | am.

B anrnmiickoM TekcTe Mbl UMEEM JIEJIO C MOMBITKOW HePpa3eoJ0ruueckoro

nepeBosia OFE MeTonoM KalbKUpOBaHUs. BMecTo ci10BOCOUYETaHUSA «CBUHOE PHLIO»
B TIEPEBOJIC COXpaHEH JHIlb 0o0pa3 cBuHbU (Pig). Takum oOpa3zoMm, aHTIUHCKHIA
BapUaHT POXKIAET COBCEM MHOM 00pa3: HE MPOJIaBIla, OKa3aBIIErocsi B HEYMECTHOM
TOPrOBOM TIPOCTPAHCTBE, a CBUHBbIO B MaraszuHe Oyrouek. OOpa3 CBUHBH B

OyJ04YHOM B HEKOTOPOU CTENEHU POKIAET OILYIIEHNE a0CypHOCTH, HEYMECTHOCTH
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CUuTyallii, OJHAKO aBTOPCKasd MHTCHHOHA IIPU TaAKOM IICPCBOAC MOXKCT OBITH HE a0
KOHIIAa ITOHATa HOCHUTCJIAIMU S3bIKA.

(10-71412) Otac mi je, istina, bio seljak, a ja sam, eto, u belom prsluku, u Zutim
cipelama. Nasla se svinja u cem nije bila... Samo $to sam bogat, imam puno para,
ali ako covek dobro pogleda i promisli, onda sam pravi gejak...

[Tpu nepeBoae nanHoit ®E Ha cepOCKUi UCTIOIB3YETCS YCTOMUNBOE 00Opa3HOEe

BEIPOKECHHE C KOMIIOHEHTOM «CBHHBsS» — ,,Nasla se svinja u ¢em nije bila...“, 1.e.
OYKB. «OKa3aJlach CBUHbsSI TaM, TJIe IPEK/Ee He ObIBasia». JJaHHOE BhIpaXKEHUE TAKXKE
HE SBJSIETCS TOJHBIM SKBHBaJIeHTOM pycckoil ®DE, omnako (yHKIMOHAIBHO-
CEMaHTUYECKU — COOTBETCTBYET €M, U, B CHJIy PAaCIPOCTPAHEHHOCTH B CEPOCKOM,
MOHSATHO HOCUTENSIM $53bIKa, YTO JeJlaeT JaHHBIM BapuaHT IMepeBoja OoJee
yIa4HBIM.

®dpa3zeonoru3m «Coputh jaeHbramMm» (11), KOTOphI BCTpedaeTcss B MEPBOM
JEUCTBUM MPOU3BEJECHUSA, TAKXKE€ OTHOCUTCA K TPYIIE €JUHUL[ C HEraTUBHOU
OIICHKOW W MMEET 3HAUYCHHUE «TPATUTh JIEHbI'U Oe3yMHO, 0€3 cuéTa, Hamokas»
[DPenopos 2008].

(11) Copumo oenveamu
L'aes. Cecmpa ne omavikia ewje copumsv 0eHbeami.

C nomombto nannor ®OF repoii ['aeB gaet oneHKy AEMCTBUSIM CBOEU CECTPBI
JIro60BM AHApeeBHbI, KOTOpasi, HE IMOHUMAs 3aTPyJAHHUTEIBHOTO (PUHAHCOBOTO
MIOJIO’KEHUSI CEMBH, NIPU3bIBAET Oparta JaTh B 0T [Inmuky.

(11-71411) Gaev: Sister hasn’t got out of the habit of flinging away her money.
(11-71412) GAJEV: Sestra se jos nije odlucila da baca novac.

3HaueHue JaHHOTO (pa3eoyioru3Ma Ha AHTIIMUCKUN M CEpOCKHM SI3bIKU
nepeaHo ¢ MOMOIIBI0 (DPa3eoIOTHYECKUX PKBUBAJIICHTOB. B aHrIuiickom TekcTe
®E nepeBeneHa noHbM dkBUBajeHToM “to fling away one’s money” B 3HaueHuH
“make the money fly, spend money like water” [Ksecenesuu 2009]. B cepbckom
BapUaHTE MpeEJICTaBJICH (Ppa3eosiorusm ,,0anatu HoBail (0Ci. «OpocaTh ACHBIN)
B 3HAUYCHUHU  ,,HEIIPOMHUILBEHO,  HEPA3yMHO,  JIAKOMHUCJICHO,  y3aiy[
norpormmtu/Tpomuty  HoBar™“ [Otameruh 2012]. Anrnwmiickuii W cepOCKwHii

dbpazeonoru3mMbpl B (PYHKITMOHAJIBHO-CMBICIIOBOM U KOMIIOHEHTHOM aCIEKTax
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paBHO3HA4YHbBI equHMIEe VS, BCieacTBre 4ero MOXHO CIeNaTh BBIBOJ O IOJIHOM
(bpazeosornIeckoM COOTBETCTBHUM.

®pazeosnorusm «Tspkeno Ha ayme» (12) Bxomut B psag DE, comeprxammux
HETaTHUBHYIO OIICHKY COCTOSIHHMS BO BHYTpeHHEH (hopMe, KOTOpasi BIpaXKaeTcs pu
IIOMOIIA KOMITOHEHTA «TSDKEJI0» B 3HAYCHHH «TATOCTHO, MPAYHO, YJPYYaroIie»
[MomnotkoB 1987].

(12) Tsorceno na oywe
YV mens cecoous msiceno na dyute, 8vl He Modicene cebe npedcmasums, <...> s 6Csl
Opoarcy, a yimu K cebe He M2y, MHe OOHOU 8 MUUUHE CIPAUHO.

B nannom smm3zone JroO0oBb AHapeeBHa aenurcd ¢ TpodHMOBBIM CBOUM
HAaCTPOCHHEM B JIEHb IIPOJAXM MMEHUs, ONMChIBas 4yBCTBa Ipu nomomu PFE
«TSDKENI0 Ha JIylie» B 3HAYEHHH «KOMY-JIMOO TPYyCTHO, TOCKJIHMBO, OECIIOKOWHO,
TpeBOkHO» [MosoTkoB 1987].

(12-71411) My heart is so heavy today, it’s so noisy here, <...> I'm shuddering all
over, but can’t go away ...

B anrimiickoM TekcTe HCIoiab3yeTcsl (pa3eoIOTMUYeCKU MepeBo]l JTaHHOU
CJIMHUIIBI C IOMOIIBIO MIMOMATHUECKOTO BRIpakeHUs ‘@ heavy heart” B 3HaueHuHn
“a feeling of unhappiness”. XapaktepHo, uto B aHrnuiickoi ®PE orcyTcTByeT

I”

KOMITOHEHT «JTy1ay/“soul”’, BMecTo KoToporo ucmob3yercs equanna “heart”. Kak
yrBepknaer U.B. BypHoc, «3HaueHume nekcembl SOUl B CO3HAaHMM HOCHUTENEH
aHTJIMIICKOTO SI3bIKa HE PAa3BUJIO TAKOI'O KpyTa 3HAYUMBIX KOHHOTALUH, KaK dyua B
pycckoM si3bike» [BypHoc 2004: 14]. B otimuume oT pycckoro, crenuduky
AHTJIMKACKOTO HAIMHAJLHOTO MEHTAJIHMTETa ONpeaesseT, cKopee, KOHIenT mind,
KOTOpBI 00BeAUHSET B ce0e Kak MEHTaJbHble, TaK U JYXOBHO-COLIMAJIbHBIC
XapaKTepUCTHKHN Haposa. [loaTomy B aHrimiickoM (paseonorusme “a heavy heart”

BMECTO JIeKceMbl “Soul” 3akperieHa jgekcema “heart”.

(12-711412) Danas mi je tesko na dusi, vi to ne mozete zamisliti. Ovde je za mene i
suvise bucno, <...> ja sva drhtim, a da odem u svoju sobu - ne mogu; kad sam
sama, u tisini, obuzima me strah.
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B cepbckom si3bike paccmarpuBaeMas OF nepenana mpu MOMOIIU MTOJTHOTO
SKBHBAJICHTA ,,TEIIKO j¢ [Hekome] mpu/Ha nyimn™ B 3HAUECHUH ,,0MTH HEPACITOJIOKEH,
omxpBaH TemkuM wMuciauma™“ [OrtameBwh 2012]. JlanHbid  (paszeonorun3m
MOJTHOCTBIO COOTHOCHUTCS ¢ enunuiei WS, mepemaer metaopruyHOCTh PYyCCKOTO
«TSIKEIIO HA TylIE» U UMEET UJICHTUYHBIA KOMIIOHEHTHBIN COCTaB.

Oco6oe BHuMaHue B rpymnne @FE ¢ oTpuuaTenbHOM OLIEHKON 3acily’KHUBaeT
¢dpaseconoru3M «aBaaLaTh ABa HecuacThs» (13), mnpeacTaBisrOmMi  cOOOM
OKKa3MOHAJIBHOE YIOTPEOICHNE BRIPAKCHUSI «TPUAIIATh TPH HECUACTHSD).

JlaHHasT eAWHUIIAa HEOJHOKPAaTHO HCHOJIb3YEeTCS B IIPOM3BEICHUU B
OTHOILIICHUH KOHTOpIIMKa EnmmxomaoBa, ¢ KOTOPBIM ITOCTOSTHHO CJIYYarOTCS KaKOTro-
100 po/ia KOMUYECKUE HETIPUITHOCTH. BepoaTHO, OKKa3MOHAIbLHOE yOTpeOIeHUE
OF B OTHOMIEHWM JTAHHOTO TIepos — HE CIy4yalhHO. B BhIpaK€HUHW KOMIIOHEHT
«tpuauath Tpw» 3aMeHeH A.Il. UexoBbIM Ha «aBaauaTh J1Ba». TO €CTh AEHUCTBUSA
reposi HACTOJBKO HEJIEMbI, YTO HE MOTYT OBbITh ONMKMCAHbI TPAAUIIMOHHBIM 00pa3oM,
Y J1aX€ KOJUYECTBO €r0 HECYACTUH — KOMUYHO U HE COOTBETCTBYET IMPUBBIYHBIM
«HOpMaM.

(13-71411) Two and twenty misfortunes!
(13-71412) Dvadeset dva malera!

IlepeBon nanHoit PE Ha aHTIMUCKUNA W CEPOCKUM S3BIKM BBIMOJHEH
MOCPEACTBOM MeTOJIa KanbKupoBaHUs. [10CKOJIbEKY OpUTHHANIBHBIN (pa3eoaoru3m
(«TpUaLaTh TPU HECUACThS») OTCYTCTBYET B JaHHbIX IS, OykBanabHBIN mepeBOj
CAWHUIIBI «IBajJllaTh JBa HECYACThs» HE TO3BOJSCT JOCTUYL d(deKTa,
MPUCYTCTBYIOIIETO B PYCCKOM TeKcTe. TakuM o00pa3oMm, Mg HOcUTelen
AHTJIMICKOTO U CEPOCKOTO SI3BIKOB JJAHHBIN MEPCOHAXK SIBIISCTCS JIUIIb YEJIOBEKOM,
CBSI3aHHBIM C «a0CTPaKTHBIMY, OOJIBIIIMM KOJTMYECTBOM HECUACTHH.

Takum oOpazom, mpu nepeBoje (Hpazeonoru3mMoB ¢ (yHKIMEH HEeraTuBHOM
OIICHKM HAa aHTJUUCKUN W CEPOCKUM S3bIKU JUIIb MOJOoBHHA UCXOAHBIX OE u B
tekcte IIS1, m B Tekcre 1512 mepemana QpaseonorunyeckuM CrocoOoM: B
aHrMiickoM nepeBoje — 8 eaunun u3 13 (61%), B cepockom — 6 equnuil u3 13

(46%). B octanbHBIX ciydasx B 000UX SI3bIKAX MCIOIL3YETCS IPUEM JIGKCUIECKOTO
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nepeBojia (B I1511 — nBa paza; B [152 — yeThipe paza), B peAKUX CIydasx — METO]I
KaJIbKUpOBaHUs (B aHTJIMHCKOM TIEpeBOJIE — JBa pa3a; B CEpOCKOM — OJIMH).
OOpamraer Ha ce0s BHMMAaHHE TNPEBATUPOBAHUE OTPUIIATEIBHBIX OIICHOYHBIX
€AUHULL HaJl TIOJIOKUTEIbHBIMU Y HEUTpaIbHbIMU. [[aHHASI TEHAEHUINS, KAK BUIUTCA,
00yCIIOBJIEHA CI0’KETOM OCTPOCOIHAIBHOM TECHI M IMOIIMOHAIILHOM PEeYbIO repOEB,

COO6H_IaIOH_[I/IX 0 CBOUX IICPCIKNBAHUAX, COMHCHUAX, HCTOAOBAHUU U IIP.

2.2.2. 'pynna ¢ppa3eo010ru3sMoB ¢ MOJ0KUTETbHBIM 3HAYEHHEM H CIIOCOOBI X
NepeBoJa HA AHIVIMICKUIA M CepOCKHIl A3BIKH

B kxadecTBe (hpazeoa0ru3mMoB ¢ MOJOKUTETHLHBIM 3HAYEHUEM B TEKCTE MTBECHI
«BuniHeBbIi caay BBIIEIEHBI 2 €IMHULIBL: 0el0 8 uliane, CHAMb KAMEHb C 2pyou
(nneu) (uto cocraBiseT 5% oT 001Iero uncia BeieaeHHbIX OF).

®pazeonmorusm «aeno B nursne» (14) BcTpeyaeTcs B NEPBOM JICHCTBUH
npousBeAieHus mpu oo0cyxaeHuu Bapeit u ["aeBbiM nipogaku umenus. [locneanuit
YBEPEH, UTO MPOJIAKUA MOKHO M30€XkKaTh, €CIIU OH caM 3aiiMeTcs cienkoii, PaeBckas
noroBoput ¢ JlomaxuueiM, a Bapsi oOparurcs x cBoell 0alyimike — rpaduHe u3
Spocnasns.

(14) Jleno 6 wnsne
Bom max u 6ydem oeticmeosamsv ¢ mpex KOHY08 — U 0el0 Hauie 8 ULIANe.

Jlannass OF nMeeT 3HauEHHUE «BCE XOPOILIO; BCE B MOPSAAKE» MPU ONMCAHUU
YCIICITHOTO 3aBEPIICHHS, UCX0/1a Yyero-imoo [Monotkos 1987].

(14-11411) So we shall all set to work in three direction at once, and the business is
done.
(14-11412) Eto tako éemo raditi na tri strane — 1 Stvar u redu.

Ha o6a 15l nannas equHuiia nepeBeieHa Hegpa3eoaoruueckuM crocooom. B
AHTJIMHACKOM TEKCTE MCIOJIb30BaHO HEWTpaabHOE BhIpaxkeHue “business is done” B
3HAYCHHUH «JCJIO CIICIIaHO»; B CepOCKOM — coueTanue ,,Stvar u redu” (OykB. «Jieso B
nopsiike»). BeposaTHo, s coxpaHeHus OOpPa3HOCTH TEKCTAa B AHTJIMICKOM

BapHaHTe MOT OBl OBITH MCITOJIb30BaH (hpazeosioru3m “be in the bag”, koTopslii mo
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(YHKIIMOHAJIBbHO-CEMAaHTUUYECKUM OCOOEHHOCTSIM PaBHO3HAYEH PYCCKOMY «IEJIO B
LUIATIEY.

®dpazeooru3M  «CHITh TSOKEIBIH KaMeHb ¢ rpyau  (wied)»  (15)
ynoTpeOssieTcsl B epBOM JECHCTBUM IMbEChl BO BpeMs Oecenbl Mexay PaeBckoi,
["aeBbiM 1 Bapu. JIto60Bb AHJpeeBHA, BCIOMHUHAS CBOE JIETCTBO, COXKAJIEET, YTO HE
MOYET BEPHYTh CTApOE.

(15) Cramo kamens ¢ epyou
Ecnu 6v1 cnamo ¢ epyou u ¢ niey Moux msaicenvlii KameHs, eciu Ovl s Mo2na 3a6bims
Mmoe npouinoe!

B nanHOM ciydae MbI HUMEEM €0 C OKKa3HMOHAJIBHBIM YIOTPEOICHHEM U
CIIMSTHUEM JBYX (Ppa3eosoru3MoB («KaMeHb ¢ IYIIH (C Cep/Ia)» U «ropa ¢ mieu»).
Kpome Toro, ¢paseonmorusm «yman KaMeHb C Oymud (Cepiia)» HCHOJIb30BaH
A.Il. YexoBBIM B HECKOJBKO HM3MEHEHHOM BapHaHTe CYObEKTHO-OOBEKTHBIX
OTHOILICHHUH (KaMEHb HE «YIall», @ MOXKET ObITh «CHSTY).

(15-7111) 1f | could cast off the burden that weighs on my heart, if I could forget the
past!

B IIA1 ocymiecTBiaeHa MOMbITKA MNPUOIU3UTHCA K OOPa3HOCTU PYCCKOTO
dpazeonoruzma. HecMoTps Ha TO, UTO B TEKCTE MpeECTaBIeH HeGPa3eoIornaeCcKuit
NepeBOT BhIpakeHUs, Jiekcema “‘burden” dakrtudyecku Haaensercs GU3MYSCKUMU
CBOMCTBaMU MOA00OHO KaMHIO (OTATOIIAIONINM, OTOpOIIeHHbIN). OTHaKO B OTJIMYKE
oT opuruHana, B koropom A.Il. UexoB «ycunum» oopasznocts OE (kamerns na epyou
U Ha n1eyax), B aHTJIMMUCKOM BapUaHTE «TSATOTHI» JIUIb HA CEP/ILl€ TEPOUHHU.

B cepObckoM s3pIke, B OTJIMYME OT aAHIJIMHCKOTO, MPHUCYTCTBYET

9KBUBAJICHTHBIN PyCCKOMY (ppa3eosiorusm ,,kaMeH [ca ayie, ¢ rpyam]®.

(15-71412) LJUBAV ANDREJEVNA: Da mi je skinuti s grudi i s pleca teski kamen,
da mi je zaboraviti proslost.

HecmoTpst Ha TO, 4TO B CepOCKOM SI3BIKE OTCYTCTBYET BBIPOXKEHHE «TOpa C
miey», ucnosbzoBaHHoe A.Il. UexoBbiM B codetanun ¢ @E «kameHb C¢ Ayl
(rpynn)», B 11512, momoOHO pycCKOMY BapHaHTY, WCIIOIB30BaHbI 00Opa3bl TPy H

TJIeY, 4TO MPUOIMKAET CEpOCKUM TTepeBO/] K OPUTHHATY.
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Kak BuaHo, o0a @Qpa3zeonoruzma, OTHOCALIMECS K JAaHHOM TpYIIIE,
IIEPEBEICHBI IECKPUIITUBHO KaK Ha aHTJIMICKUH, TaK U Ha cepOCcKkuil A3bIku. [Ipexne
BCEr0, 3TO BBI3BAHO OKKaznoHaibHOU mpuponoi ®E (mpumep Nel5), a taxxke
UCIIOJIb30BaHUEM A.I1. YexoBbIM HAI[MOHAJIbHO-KOHHOTHPOBAHHBIX o
IIPOUCXOXKJICHUIO E€IUHUL, HE HMMEIOUIMX aHAJIOrOB M SKBUBAJIEHTOB B APYIHX

JUHTBOKYJIbTYypax (mpumep Nel4).

2.2.3. I'pynna ¢ppa3eoioru3MoB ¢ HeHTPaJIbHBIM OIEHOYHBLIM 3HAYE€HUEM H
CIoco0bl UX NMepPeBoAa HA AHIVIMIICKUHA M CepOCKMIl A3BIKH

K nanHO#i rpynme B HacTosIied BBIOOPKE OTHOCATCS (PPa3eosoru3Mbl,
KOTOPBIE C TOYKH 3PEHHUS CEMAHTUYECKON 3HAUMMOCTU HENb3sl ONPENECIUTh HU K
OTPHULIATENBHOM, HU K IOJIOKUTEIBHOM OLlEHKE. Takoro poja OleHKAa CBsA3aHa C
BBIPQXEHUEM JIOCTATOUYHO O€3pa3IMYHOIO OTHOIICHUS K CUTYallUHd WM 3JIEMEHTY
cuTyauuu. [ OBOpAIIMKA JEMOHCTPUPYET AKCHOJIOTHYECKUMU NPU3HAK, KOTOPBIN
MOKHO OOO3HAUMUTh KaK «OOBIUHBII» (PakTOp, T.€. TUNUYHBINA, HOPMaJbHBIA B
JaHHBIX ycloBHsX. B kauecTBe (hpa3eosorn3mMoOB C HEUTpalbHBIM 3HAUEHUEM B
TEKCTE€ OpPUIMHaja BBIIEICHBI TPU €AUHULBL: KaK pbloa 6e3 600bl, MOI000-3€1eHO,
PYCCKUM A3bIKOM 2080pums (UTO cocTaBisgeT 7% OT oOUlero uucia BbIIEICHHBIX
@E).

Crnenyetr OTMETHUTB, YTO HEUTpaJIbHASI OLIEHKA HE TaK NPOAYKTHUBHA B PEYH 110
CPAaBHEHHUIO CO CPEIACTBAMH BBIPAKEHUS IOJOKHUTEIBHOTO W OTPULATEIBHOTO
olleHuBaHusA. JlaHHas TEHAEHLMS BbI3BAHA «3IMOTHBHOCTBIO YEIOBEYECKHX
OTHOIICHUIT» — B SI3bIKE Hallle «(PUKCUPYETCS aHOMAJHs, 4eM HOpMay [[ojoBHS
2010: 62].

®pazeonoru3zm «kak peioa 0e3 Boaw» (16) BcTpeuaeTcss B YETBEPTOM
JIEUCTBUU TIPOM3BEACHHS BO Bpemsi pasroBopa Paesckoii m Jlomaxuna. JIt000Bb
AHJIpeeBHa TPU3HAETCS, YTO IMOCJIE MPOJAKU HUMEHHS OHa Yye3’KaeT C JByMs
3abotamu — OonbHONM DuUpc U ee mpueMHasi 104b Baps, KW3Hb KOTOPOU TSHKEIO

npeacTaBiseTcst 0e3 padoThl.

(16) Kax pviba 6e3 600bi
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Bmopas mosi neuans — Baps. Ona npusevikia pano ecmasams u pabomams, u
menepb 6e3 mpyoa OHa KakK pbloa 6e3 800bi.

PaccmarpuBaemass ®@E mpencraBiser coOOM OKKa3HMOHAIW3M, B JaHHOM
cllydae — AaHTOHUMHUYHOE YHOTpeOJieHHWEe BBIPAKEHUS «KaK pblda B BOJEY,
UMEIOIIETO 3HAaYeHUE «CBOOOHO, HEMPUHYKICHHO, XOpOIIO (IyBCTBOBAThH CEOS
rae-mu6o)» [MomotkoB 1987]. 3a cuer AaHTOHHUMHUYHOTO HCIIOJIb30BaHUS
¢dpazeonoru3mMa CTAaHOBUTCS MOHATHBIM, YTO KU3Hb Bapu mocie oTbe3na u3 MMEHUs
OyIeT CIOXKHOW U HETPUBBIYHOM.

(16-71411) My another anxiety is Varya. She is used to getting up early and working;
and now, without work, she’s like a fish out of water.

B aHrmiickoM TEKCTe MCHONb3YEeTCs (PPa3eoOTHUECKUil EPEBO EAMHULBI
¢ momoupio mojiHoro skBuBaieHta “like a fish out of water”. HeoOxomnumo
OTMETHTB, 4TO B oTimuue oT BeipakeHus “like a fish out of water” («xak pridoa 6e3
BOJIbI») B aHTVIMMCKOM si3bIKe OTCYTCTBYeT DE «kak pbida B BOJE» C KOMIOHEHTOM
“fish”. Jlnst mepenayn 3HaYeHHsT CBOOOJHOTO WM HEMPUHYXKICHHOTO COCTOSHUS B
anriuiickom ucnonezyercss OE “like a duck to water”, B koTopom BMecTo oOpasza
PBIOBI MCTIOJIB3YeTCS 00pa3 yTKH.

(16-71412) Druga mi je briga — Varja. Ona je naucila da rano ustaje i da radi, i sad
je, bez posla, kao riba bez vode.

B cepOGckoM mepeBose aHaMM3UPYEMBId (Ppa3eosioTU3M OTpPaXKEH MpH
MOMOIIM aHTOHUMUYHOTO yrioTpebsienuss OF ,,ocehatu ce (cHanazuTu ce, OUTH) Kao
puba y Boau™ (,,ocehatu ce nmpujatHo, YroJaHo, CUTYPHO; 100pO ce CHajaa3uTH ce™
[OTamesuh 2012]), sxBUBaJICHTHOW PYyCCKOMY «Kak pbida B Boze». B cepOckom
BAPUAHTE, B OTJIWYHAE OT aHIJMKUCKOr0, OKKa3MOHAIBHOCTh eauHulbl M
COXpaHSIEeTCH.

®dpazeosnorusm «Mosiof0-3eaeHo» (17) ucmonb3yercs B TpeTheM JeHCTBUU
IIbECHI B 3HAYCHUU «HEOTBITCH, HEUCKYIIICH, HECBEAYII] B UeM-JIN00, JIETKOMBICIICH

I10 MOJIOJOCTH JICT».

(17) Monooo-3eneno
Ilanemo na Hem neckoe, 0emuce3oH, mozo 20U NPOCmyOUmcst. Ix, Moa000-3€eHO.
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Jlakeii ®upc obcyxmaer ¢ Smeir, Aneii u PaeBckoit ['aeBa, KOTOpBIiA
OTHPaBWICS HAa TOPrU M JO CHUX IOp HE BepHyJicd. BHemnuii Bujm ['aeBa
BOCBMU/JICCITUCEMUJICTHUM ®dupc OLICHUBAECT Kak JIETKOMBICJICHHBIMH,
CBOMCTBEHHBIN MOJIOJIOMY 4eJIOBEKY. [Ipr 3TOM B CBOEM BBICKa3bIBAHUM HE JACT
MOJIOKUTEIIBHOM WJIM  OTPUIATEJIBHOM OLIEHKH, a OIHKCHIBAET CTEPEOTUITHOE
MPEACTAaBICHUE O MOJOACKH. 3a CUET MEXIOMETHS «3X» BBICKAa3bIBAaHUE
JOTIOJIHUTEIHHO MPUOOPETaeT TOH HPOHUYHOU KOHCTATAIIUH.

(17-1141) He has his light overcoat on, demi-saison, he’ll catch cold for sure. Ach!
Foolish young things!

B aunrnmiickom BapuaHTe MNpEACTaBIE€H HE(PPA3eOJOTHUECKUl TepeBo.
nanHorr ®E mpu momomm couetanms ‘“foolish young things” (mocin. «riyrmbie
MoJI0/IbIe TOCTYTIKHY ). [Ipennmaraemast psqom cioBapeit (Merriam-Webster, Pyccko-
AHTIMHACKAN (pa3eosoTHIeCKuil clioBaph) B KadecTtBe aHajora @E «momomo-
3eneHo» uaroMma “‘wet behind the ears” (cp. pycck. «MoJIOKO Ha ry0ax He 00COXJI0»),
B 1LI€JIOM, OTpa’KaeT CMbICI BbIpaskeHus: M, oiHako HE COEeP)KUT CEMAHTUYECKUI
OTTEHOK JIETKOMBICIICHHOCTH, BaXXHBIN ISl JAaHHOTO KOHTEeKcTa. ClemoBaTenbHO,
JEKCUYECKUI TMepeBOJl EAMHHULBI «MOJIOJI0-3€JIEHO» OIpaBiaH, T.K. PYCCKOe
BBIPQXEHHE HE UMEET KOHTEKCTYyaJIbHOTO SKBUBAJICHTA.

(17-1142) A Leonida Andrejevica jos nikako nema, nije jos stigao. Kaput mu je lak,
polusezonski, moze lako da nazebe. Eh, sto ti je mladozeleno.

B cepOckoM TeKCTe Takke UCIob3yeTcsl Hepaszeosoruueckuii neperoa, OE
nepeaH  MeTojaoM  KajbkupoBaHus — “‘mladozeleno”  BBumy — oTcyTCTBHSA
dpazeonoruueckoro s3xkBuBasienTa B [14.

®dpazeos10ru3mM «PyCCKUM SI3bIKOM TOBOPHTH» (18) B 3HaueHUM «(TrOBOPHUTH,
CKa3aTh) COBEPIIEHHO SCHO, TaK, YTO MOHATHO Kaxaomy» [MomotkoB 1987]
BCTPEYAETCsI BO BTOPOM JIEMCTBUU MPOU3BEACHUS BO BpeMs nuainora PaeBckon u
Jlonaxuna. Ilocnenuuii oObsicHsieT JIr000BM AHAPEEBHBI, YTO BO H30E€kKaHUE
IpOAaKd UMEHHSI UM HEOOXOAMMO CPOYHO NMPEANPUHSATE ONpeAeICHHbIE EHCTBUS.

(18) Pycckum szvikom 2ogopums
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Bam 2060pAmM PDYCCKUM A3blKOM, UMeEHUe e6auile npodaemc;z, a 6bl MOYHO He
noxnumaeme.

Hecmotpss Ha scuble noBoasl Jlomaxuua, JIro60Bb AmnzapeeBHa cnabo
BOCIPUHUMAET HOBOCTU O OEICTBEHHOM IOJOXKEHUH CEMbH M OCTAETCSl YBEPEHA,
YTO UMEHUE EIIE YIACTCS CIIACTH.

(18-71411) One tells you in plain Russian your estate is going to be sold, and you
seem not to understand it.

B anrmuiickom Tekcte ymoTpeOsieH okKasnoHanbHbIH BapuanT ®E “in plain
language” (mpocThIM, TOCTYIHBIM si3bIKOM). KommoneHT “language” 3ameHeH Ha
“Russian” ¢ meapio MaKCHUMaIbHO IPHOIM3UTHCS K M.

(18-71412) Govori vam se prosto i jasno: vase se imanje prodaje, a vi kao da ne
razumete.

B cepbckom BapuanTte HE OOHApYKUBAETCS CTPEMIICHHE K JOCIOBHOMY
NEPEBOY U UCIOJIB30BAHNIO KOMIIOHEHTA «PYCCKHUH S3BIK», BMECTO 3TOTO 3HAYEHUE
ucxoaHoii @E oTpakeHO 3a cYeT JISKCHYECKOTo IiepeBoa ,,govoriti prosto i jasno*
(moci1. «roBOPHUTH TPOCTO U SCHOY).

Kaxk BugHO, npu nepeBoje (PppaszeonorusmMoB, otHocsumxces k rpynne OF ¢
HEUTpaAJIbHOW OIIEHKOW NPUMEHSUIMCh Kak (Ppa3eosoruueckuii crnocod, Tak u
Jexkcuueckuii. B anrnmmiickom Tekcte B 2 u3 3 ciyuaeB ¢paseonorusmsl WS

nepeaansl ¢ noMoulsio (ppazeonorusmosn 151, B cepdckom — 1 u3 3 cinyuaes.

2.3. I'pynna ¢pa3e010ru3mMoB, BHIIOJHAIOMNX KYMYJSITUBHYI0 (PYHKUMIO, U

CNoco0bI UX NMEePeBO/Ia HA AHTJIMMCKUHA U CepOCKUIl SI3bIKH

K nanHoil rpynme oTHocsTCs (hpa3eosaoru3msl (B HACTOSALIEH BBIOOpKE — O
IPUMEPOB), KOTOPBIE COJIEPIKAT B C€0€ OTCHUIKY K OIBITY, TPAAULIUSAM, )KUZHECHHOMY
yKJaay Hapojaa, MpUOOPETEeHHBIX B TEUEHHE HECKOIbKUX NokojeHuil. Hampumep:
nonan 6 cmaro, 1ail He 1al, a X60CMOM BUIAL, 2000HAs cODAKA 6epyent MOIbKO 8

MACO, 6cemMy HA Imom ceeme bvisaem KOHEY, BCAKOMY 6e306pa3ui0 ecmos ceoe
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npunudue, 00 c8advObLL 3adcusem (UTO cocTaBisger 12% oT oOmiero uwucia
BbIiecHHBIX DE).

OE «monan B cTaro, Jiail He Jai, a XBocToM BUJisiin» (19) BcTpeuaercs B Havalie
TPEThETO JACHCTBUS MHECHI:

Tuwuk. A nonHokposHwlil, co MHOU Yoce 08a paza yoap Obvll, manyesams mpyoHo,
HO, KaK 2080pUmcsi, NOnaJl 8 CmMaio, J1all He 1ail, d X860CHOM BUISI.

I'epoit [1unuk Bo Bpemsi ClieHbI Oasia, KOTopasi OTKPBIBAET TPEThE JIEUCTBHE,
CChUIAETCS Ha IUI0X0€ caMOvyBcTBUE. OHAKO HECMOTPSI HA TO, YTO T€POIO TPYIHO
TaHIIEBATh, IOCPEACTBOM aBTOPCKOTO (hpazeosoru3ma «Ioraj B CTalo, Jiaid He JIai,
a XBOCTOM BWJISIH» OH YTBEPKIAET, UYTO, HAXOAACh B KaKOM-TTMOO KOJUICKTHUBE,

HY>KHO CJICA0BATh IIpaBrUJIaM 3TOI'0 KOJUICKTHUBA.

(19-71411) PISHTCHIK: | am a fool-blooded man; | have already had two strokes.

Dancing’s hard work for me, but as they say, if you 're in the pack, you must bark
with the rest.

B aHrmmiickom TeKkcTe 3HAa4eHUE PACCMATPUBAEMOW E€IWHHUIIBI OTPAKEHO
MOCPEJICTBOM MeToja KabkupoBanus — “if you’re in the pack, you must bark with
the rest” (mocn. «HaxosACh B CTae, JIail BMECTE C OCTaJdbHBIMHUY). Helab3s ckazaTh,
4TO TNpU J0CIOBHOM TmepeBojie Ha [If-1 pycckoe BbIpakeHHE YTEpso BCIO
00pa3HOCTh, OJHAKO CJEAYeT OTMETUTh, YTO B COCTABE AHIJIMMCKOTO SI3bIKa
cymectByer uanoma “When in Rome, do as the Romans do”, 3Hauenue KOTOpOH
HaunOosee Om3ko ncxoanoi ME: “ when you are visiting another place, you should
follow the customs of the people in that place” [Cambridge Dictionary].

(19-1742) PISCIK: Ja sam punokrvan, mene je ve¢ dva put udarila kaplja, tesko mi
je igrati, ali, sto se kaze, u kakvo se kolo uhvatis, u onakvom i igraj.

B cep6ckom tekcre mpu nepesoe qanHoi ®F ucmonas3osan ananor ,,U kakvo
se kolo uhvati§, u onakvom 1 igraj* (OykB. B KAaKOM KOJIO OKQXKEIIbCS, B TAKOM U
TaHIyi). AHalu3 CIIOBapHBIX MCTOYHHKOB M MOHMCK B cucremMe Google ne
0OHapYIKUJI CYIIIECTBOBAHKE JAHHOTO BhIpakeHHUs B cocTaBe [1512. MoxHO cienath
BBIBOJ, YTO [AHHOE BBIP@KCHHE SBISCTCS ABTOPCKUM M CO3JAaHO Harmomooue

OPUTHHAJIBHOW E€IMHUIBI PYCCKOTO TEKCTA, MPU ITOM — C SIPKO BBIPAKEHHBIM
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cepOCKMM HAIMOHAJIBHBIM KOJIOPUTOM (KOJO — HApOIHBIA CepOCKHH TaHell,
XOpOBOJ).

Eme omuum (Qpa3eorqoru3Mom, BBIMIOJIHSIONIMM B TEKCTE OpUTHHANA
KyMYJISITUBHYIO (DYHKIIHIO, SIBJISIETCSI €IMHUIIA «T'OJIOJHAst cOOaKa BEpyeT TOJIbKO B
msico» (20), koTopast BcTpedaercsi B MoHoJore [lumuka Benen 3a pacCMOTPEHHBIM
panee npumepoM Nel9.

(20) I'onoonas cobaxa sepyem monvko 6 Msco
Ho som 6eoa: oenez nem! 'onoonasn cobaka sepyem monvko 8 MAaco... (Xpanum u
momuac xce npocvinaemcs.) Tax u s... MO2y MOJAbKO NPO OeHb2U. .

B nanHOM snm30zie «Be4YHBIM AOJDKHUK» [IMIuK kamyercs Ha HEXBATKY
nener. Ha mpoTshkeHMHM BCEW MbEChl T€POM MOCTOSIHHO HYXIAE€TCA B JICHbrax W
UIIET, Y KOro Obl B3sTh B3aliMbl. B @F «ronogHas cobaka BepyeT TOJIBKO B MACO»
OTPa’KE€H OMBIT YEJIOBEKA, KOTOPBIA BEYHO «BCEM JIOJDKEH»: IMOCJE psifla OTKa30B
OKPY’KaIOIIWX JaTh B3aliMbI T€pOH yKe HE BEPUT MYCTHIM OOCIIAHUSIM.

(20-71411) A hungry dog believes in nothing but meat.
(20-1142) Gladno pseto veruje samo u meso...

B IIA1 u 1152 ¢pazeonorusm nepeBeeH METOIOM KajlbkupoBaHud. [louck
skBUBajieHTa B [ 15 ycnoxHseTCs aBTOPCKUM MTPOUCXOKICHUEM TAHHOW €IMHUIIBI.

dpa3zeonoru3m «BceMy Ha CBeTe ObIBacT KoHEI (21) Takyke MPUHAIICIKUT
reporo Ilunmky, KOTOpbId UCHONIB3YeT €ro B (pMHaje Mbechl. Y3HAB 00 OThE3/e
ObIBIIMX BhajaenbleB BumneBoro caxa, [lunmk cunbHO pacctpanBaercsa. CKBO3b
CJI€3bI MOMPOIIABIIUCH C JPY3bIMHU, IEPCOHAK TAKIKE PA3MBILUISIET O COOCTBEHHOM
cynn0e.

(21) Bcemy na smom ceeme dvlaem KoHey
Huuezo... Byobme cuacmaussl... boe nomoowcem eam — Huueeo... Bcemy na smom
ceeme bvlgaem KOHeu...

JlanHoe BbIpaskeHre 00pa30BaHO aBTOPOM Ha OCHOBAHHUH MOCIOBUIIBI «BCEMY
MPUXOJIUT KOHEI).

(21-71411)Never mind... be happy. God will succor you... no matter... everything in
this world must have an end.
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(21-IIA11)Nista... Neka vam je srecno... Bog ¢e vam pomoci... Nista... Sve ima svoj

B anrnmiickoM u cepOckoMm BapuaHTax 3HaueHue @FE cHOBa mnepenaHo
IIOCPEICTBOM He(Ppa3eoIOrHuecKoro mepeBoia, METOI0M KaabKkupoBanus. B T1512
OTCYTCTBYET KOMIIOHEHT «Ha 3TOM CBETE», XOTS COXPaHEHHE TaHHOTO KOMIIOHCHTA
MIO3BOJIMIIO OBl MCITOJIb30BaTh BBIPAKCHHE, aHAJIOTMYHOE YXKE CYMICCTBYIOIIMM B

COCTaBC CCp6CKOFO A3bIKa CAMHUIAM — HaIllpuMep, ,,CBC Hd OBOM CBCTY HMa ueHy“

(«y BCero Ha 9TOM CBETE €CTh IICHA).

CrnenyromuMm (pa3eosoru3smMoM, KOTOpbId OTHOcHTCs K rpymne @DE c
KyMYJISTUBHOUM (DyHKIIMEH, SIBISICTCS COUETaHHE «BCIKOMY 0€300pa3nio €CTh CBOE
npuinaue» (22).

(22) Beskomy 6ez0bpasuio ecms ceoe npuiuvue
Jlonaxun (cepoumo). Beaxomy beszobpazuio ecms ceoe npunuyue!

JlaHHas eIWHUIIA UCIOJB3YyETCs BO BTOPOM ACHMCTBUU NbeChl. Bo Bpewms
MPOTYJIKU TEPOEB Y CTAPOM YaCOBHU MPOXOXKUU MHTEpecyeTcs y PaeBckoi u [ aesa,
KakK MPOWTH O CTAHIMH, & 3aT€M IIPOCUT MOJIATh «TOJOJIHOMY POCCUSHUHY KOTIEEK
Tpuanate». B orBeT Ha nep3kyro mpocbOy Jlonmaxun ucnonssyer OE «Bcsikomy
0e300pa3uio €CcTh CBOE MPUIMYHME» B 3HAYEHUU «HEOOXOAMMO 3HATh MEPY».
JlaHHBI aBTOpPCKUU (pa3eosoru3M CEMAHTUYECKH M (PYHKIMOHAIBHO CXOX C
pacripocTpaHeHHbIM B Ml BbIpakeHHEM «I0cay CBUHBIO 3a CTOJ, OHA U HOTU Ha
CTOJI» — «O TOM, KTO BEJIET ce0s pacnyIieHHO, pa3Ba3Ho» [Muxenbcon 2004].

(22-1141) LOPAHIN: [Angrily.] There’s a right and a wrong way of doing
everything!

B aHrnmiickoil Bepcuu JaHHOE BBIPAKEHHE HE ObUIO MOHATO MPU NEPEBOJIE:
BapuanT “There’s a right and a wrong way of doing everything!” (6yks. «Bce uto
HU JIelaeTcsl UMEeT MPABUIIbHBIA W HENpaBUJIBHBIN CIOCO0») CEMaHTUYECKU HE
coBceM coOTBeTCcTBYeT pycckoil ®DE. Bo3moxkHO, 0oJiee yaayHbIM BapHUaHTOM
nepeBojia crana Obl aHrIMickas uanoma “give him an inch and he'll take an ell” (cp.

PYCCK. «J1aii eMy BEPILOK, OH BCE TPU apIIMHA OTXBATUT).

(22-1142) LOPAHIN (ljutito): Svaka svinjarija mora da ima svojih granica.
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B cepOckoMm BapuaHTe MpU MEpPEBOJE HCIOIb30BAHO OKKa3WOHAIBHOE
BeIpaXKeHHE ,,Svaka svinjarija mora da ima svojih granica® (moci. «y nr000ro
CBUHCTBA JOJKHBI ObITh Tpeneib»). Takum oOpa3om, mpu nepeBoje pycckoit OF
IpUMEHEH He cymiecTByromuii B 1S xommoHeHT ,,svinjarija”, Buyrpensss dhopma
KOTOPOT'0 HECKOJIBKO MEHSIET BECh OTTEHOK BBICKA3bIBAHUS MEPCOHAXkA, KOTOPOE B
pe3ynbTaTe MpuoOpeTaeT BEIPAKEHHYIO HETATUBHYIO U TPyOyI0 KOHHOTAIIHIO.

®dpazeonoru3sm «10 CBaabObl 3akuBeT» (23), KOTOPBIA HCIONB3YETCS B
NIEPBOM JIEHCTBUHU MBECHI, HMEET CIEAYIOIIEE 3HAUYEHUE: «HE CTOUT PacCTPanuBaThCs,
ckopo npoiaer» [MonotkoB 1987]. OObIMHO NaHHAs eAMHUIA YIIOTPEOIACTCS B
KauecTBE yTEIICHUSI KOMY-JIHOO 1O MOBOJy HE3HAYUTENIbHBIX OrOpuYeHui, 60Iu U
T.I1.

(23) o ceaovbwr 3axcusem

Jio60o6b Anopeesna, kax celiuac NOMHIO, ewje MOJOOEHbKAs, MaKas XyOeHbKdsl,
noosela MeHsi K PYKOMOUHUKY, 60M 8 IMOl camoll KomHame, 8 oemckoul. «He niaub,
2080PUM, MYHCUYOK, 00 C8a0bObL 3AHCUBEHL... »

B nmanHoM smm3one repoi JlonmaxuH BCIIOMMHAET, KaK €r0 B JETCTBE OTEIL
BBIMUBIIHN yAAPUII T10 JIMITY KyJlakoM. PacCTpOCHHOTO MajbunKa, y KOTOPOTO «KPOBb
noluia U3 Hocy», PaeBckas ycmokauBaia, Ucnolib3yst B peun @E «10 cBaapObl
3aKHUBET.

(23-71411) “Don’t cry, little peasant, ” says she, “it will be well in time for your
wedding day ”.

B anrmumiickom TekcTe JaHHBIM (pa3eosioru3M TEPEBENIEH METOI0M
KAIBKAPOBaHUS. B CBA3M ¢ OTCYTCTBHEM SKBHUBaJIEHTHOM enuHunbl B [11 Takon
MepPeBOJI, BEPOSTHO, MOXKET COUTh C TOJKY HOCHUTEJIEH aHTTUHUCKOTO s3blKa —
CBaJp0a, BEPOSITHO, MOXKET OBITh BOCHPHHSTA HE Kak abCTpakTHOEe M oOpaszHoe
COOBITHE, a KaK peajlbHOe, O KOTOPOM B IbEce peyb He uaeT. B cBsi3u ¢ 3THM
1eJIeco000pa3HbIM MPEACTABIIAETCS UCIIOIB30BAHUE B AHTIIMHCKOM MEPEBOJIE TaKUX
W3BECTHBIX HOCUTENSAM sA3bIKa eIuHHMIL, Kak: “you will be as good as new”, “it will
pass before long”, “broken bones well set become stronger” [Collins Dictionary],

CEMaHTUYECKU OJIM3KUX paccMmaTpuBaemoit equnuiie M.
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(23-11412) ,,Ne placi — veli — seljacicu, proci ce...”

B cepOGckoM BapuaHTe, BBUy OTCYTCTBHUSI SKBUBAJEHTa B COCTaBE S3bIKA,
UCITIOJIB3YETCSl BAPUAHT JIEKCHYECKOT0 NMEPEBOJA €IMHMIBI C MOMOLIBIO TJaroja
,,pro¢i“ (OykB. «IIpOMTH, ITEPeCTaTh OECIIOKOUTHY).

Takum oOpazom, rpymma (pa3eoJOorH3MOB C KyMYJSTUBHON (yHKIUEH
CO3/Ia€T TPYJAHOCTH IPH MEPEBOAE HA UHOCTPAHHBIN A3bIK: 3 5 OF nanHOM rpymnmsl
dbpazeonornueckuM crnocoboM repeBe/ieHa JUIb oAHa eaunuia (mpumep Nel9,
MepeBoJ; Ha CepOCKHil $3bIK), KpPOME TOro, NpU TNEPEBOAE OJIHOrO0 U3
dbpa3eonoru3aMoB Ha AHMVIMUCKUN SI3bIK JOMylleHa omuOka. B OonbiimMHCTBE
ciydaes (4 U3 5 ciaydaeB B aHTJIMHCKOM TEKCTE U 2 U3 5 — B cepOCKOM) MEPEBOTUUKHU
npuderaloT K METOAY KallbKUPOBAHHUS, YTO, BO3MOXHO, SIBJISIETCA YJIauHbIM
BAPUAHTOM JIJIA MEPEBOJA C TOYKH 3PEHUSI COXPAHEHHS HAIMOHAJIBHOW OKpPacKu

TCKCTA.

2.4. I'pynna ¢ppa3eo10ru3MoB, BBINOJIHSIIOMMNX (PATHYECKYI0 M ITHKETHYIO
(pyHKUIMHU, ¥ CTIOCOOBI UX NEePeBO/Ia HA AHTJIMICKUH U CepOCKUl SI3bIKH

B pamkax maHHou rpynibl BeiiesieHbl OF, KOTOpBIE BBINOIHSAIOT B TEKCTE
(GYHKIHIO YCTAaHOBJICHHS KOHTAKTA, TPOJIOJDKEHUSI U IPEKPAIICHUS] KOMMYHUKAITIH
(batuueckas GyHKIMA), T.€. OOCYKUBAIOT S3BIKOBOM KOHTAKT, HEOOXOIUMBIN st
JTOCTHXKEHUS KoMMmyHuKanuu [PD 1998: 386]. Takxke K JaHHO#M rpymme ObUIH
OTHECEHbl  (HPA3€OJOTU3MBI, KOTOpPbIE TPEACTABIAIOT COOOM  ITHKETHBIC
BBICKA3bIBaHUSl (M3BUHEHUE, MMO3JpaBieHUE, MOXBaja U T.M.). Bcero k rpymme
OTHOCHUTCS JI€BITH (hpazeosornyeckux equnuil: boe [Xpucmoc, ['ocnoos] ¢ moboti
[c num, ¢ wnetl, ¢ 6amu, ¢ Humuj, boea paou, suoum boe, boaice moti, He dati boe,
nopa u yecms 3Hamo, Llapcmeue (yapcmeo) Hebecnoe (uto coctapisieT 21% ot
oOmrero yncna BoiieeHHbIX DF).

®pazeonoruzm «bor [Xpucroc, ['ocrioas] ¢ To6oM [¢ HUM, C HEH, C BaMH, C
HUMH |» SIBJISETCS MOJMCEMUYHBIM. B TekcTe nmbechl «BuiiHeBbli caa» nanHas OF

BCTPCUACTCA B TPCX PA3HBIX 3HAYCHUAX.
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B niepBom jeiicTBrY pou3BeeHus ATOT (hpa3eoorusm (24) ucnob3yercs B
3HAYCHUU «IyCTh Oy/IeT TaK, Hy Ja JagHo» [Momnotkos 1987].

(24) Boe [Xpucmoc, I'ocnoos] ¢ moboii [c num, ¢ netl, ¢ éamu, ¢ Humu]
YV nezo 0ena mnoeo, emy He 00 MeHsL... u 6HUManus He oopawaem. boe ¢ Hum coscem,
MANCENO MHE €20 8UOEeMb.

B nannom otpeiBke Baps npusHaeTcsa AHe, 4TO ycTalla OT HEONPEIeJICHHOCTH
B oTHOIIeHUsIX ¢ JlomaxuHbiM. OCO3HaB, YTO HUKAKUX U3MEHEHUM HE MPOU3OUJIET,

OHa CMHUPHJIACH C CHTyaHHCﬁ.

(24-I1411) He has a lot to do, he has not time for me... and takes no notice of me.
Bless the man, it makes me miserable to see him...

B TIIS11 paccmarpuBaeMsblii  (pa3eosoru3sM TEPEeBEACH C TOMOIIBIO
BbIpaxkeHus “‘to bless somebody” B 3HaueHuun “something you say to tell someone
you are grateful to them when they have been kind to you” [Cambridge Dictionary].
3HaueHne pycckoro (paszeosiorn3mMa OmUOOYHO MEPETaHO B aHTIIMHCKOM TEKCTE.
bonee npubnmxeHHbIMU K Ppazeosiorusmy WS, BEposATHO SABISAIOTCS CIEIYIOLINE
anrmuiickue ®E: “God forgive you”, “let it pass”, “never mind”, “forget it”

(24-11412) On ima mnogo posla, nije mu do mene... On i ne obraca paznju na mene,
neka ide s milim bogom, tesko mi je i da ga gledam...

B II1512 nabmomaercs yactnunbiii dkBuBasieHT — DE ,neka ide s milim
Bogom* (mocn. «mycth uaer ¢ MuiabiM boromy»), ucrnonb3dyemasi B 3HAUYCHUH ,,y
HECTPIJbEHY: OCTaBU(TE), MpEeCTaHU(Te)* U, B 11€JIOM, COOTBETCTBYIOIIAS UCXOIHOU
enunmiie [Oramesuh 2012].

Paccmotpennoii Boie (paszeonoruszm «bor [Xpucroc, ['ocnioas] ¢ To60i [c
HHUM, C HEH, ¢ BaMH, ¢ HUMH |» (25) ucmonb3yeTcs B Tekcte VS v B MHOM 3HaYeHUH
— MPY BBIPAKCHHUU «YJAUBIICHHS, YIIPEKa, HECOTJIAcHs U T.IL» [MomorkoB 1987].

(25) Boe [Xpucmoc, I'ocnoos] ¢ moboii [c num, ¢ Hetl, ¢ éamu, ¢ HuMU]
JItoboev Anopeesna. Ilocmompume, noxounas mama uoem no caoy... 8 Oeiom
niamoe! (Cmeemes om padocmu.) Imo oHa.

laes. ['0e?
Baps. ['ocnoods ¢ samu, mamouxa.
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B JaHHOM 3IIHM30/4€ C ITIOMOIIIBIO YKA3aHHOT'O (1)pa3eOJ10m3Ma Bap;I BbIpaxxacT

HCIOBCPUC U OITACCHUC, BBI3BBAHHOC pGHHHKOﬁ MaTcpu.

(25-71411) Oh, don’t, mamma!
B II11 He ncnonp30BaHbl BapuaHThl, YaCTUYHO SKBUBAJIICHTHBIE pyccKkor DE

(mampumep, “God bless you”, “God forbid”). Bmecrto sroro BbIOOp mHam Ha
uMIIepaTuBHOE BeIpaskeHue “Oh, don’t”, koTopoe mpu cpaBHEHUHU C OPUTHHAIBHOMN
®E npencrasisiercs 6onee peskuM. bornee HeratnBHas KOHHOTAlMs B TEPEBOC
npuoOpeTaeTCs U 3a CUET OTCYTCTBUS B AQHTJIMMCKOM BapHUaHTE YMEHBIIUTEIBHO-
JACKaTEIBbHOTO «MaMOYKa.

(25-71412) Bog s vama, mamice.
CoBceM WHBIM 00pa3oM OOCTOSIT Jefa B CEpOCKOM TEKCTe, TJe

MOP(OJIOTUYECKHE U JIEKCUYECKHE OCOOECHHOCTH $3bIKa MO3BOJISIIOT B TOYHOCTH
BOCIIPOU3BECTH OpUTHHANIbHYIO periuky. @F |, bor ¢ ToOoM (BaMa)*, SKBUBAJICHTHO
pycckomy «l'ocmogp ¢ BamMmu», HCHOJIB3YETCS B 3HAYEHUU . (MOLITANAIMLA 3a
nojayaBame uyhemwa, npebaruBama, Mpekopa) Ma3u IITa pajguil, Tpudepu ce,
ormametu ce [OramreBuh 2012].

B nepBowm gaeiictBun nbecsl Pppazeonorusm «bor [Xpuctoc, 'ocions] ¢ To60i
[c HUM, ¢ HEH, ¢ Bamu, ¢ HUMH|» (26) TakKe MCIONB3YeTCS B TPEThEM 3HAYCHHM:
«ITyCTh BCE OyJIET XOPOIIIO, YAa4HO | T.I.» [MosaotkoB 1987].

(26) Boe [Xpucmoc, I'ocnoos] ¢ moboii [c num, ¢ neil, ¢ éamu, ¢ HuMU]
Laes (yenyem eu auyo, pyku). L'ocnods ¢ mobou. Kax mul noxoosica Ha c80io mamuw!

B nannom snu3zoze npencrasieH auanor Auu u ['aesa. JlaBHO He BUIEBIINI
TIeMsHHUILY AHIO ["aeB pamyeTcst BcTpede ¢ Hell U ynoTpeOsieT B peun YKa3aHHbIN
dbpazeosoru3m, posIBIIsIs TEM caMbIM 3a00TY O POJICTBEHHHUIIE.

(26-711411) God bless you! How like you are to your mother!
(26-11412) Neka ti je bog u pomoci! Kako li¢is na majku!
B anrnuiickom u cepOCckoM TekcTax 3HaueHue paHHoW @DE mnepemano

IIOCPEACTBOM IOJHBIX dKBHBaIEHTOB: B [1511 — ¢ momomrsio Beipaxenus “God bless
you” (moci. «ma 6marocioBuT Tebs bor») B 3naduenun “may good things happen to

you” [Cambridge Dictionary], B ITfI12 — 3a cuer equnuib “Neka ti je bog u pomoéi”
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(mocn. «mycth I'ocriogs Oyner Tebe B MOMOIIBY») B 3HAUYEHHUH ,,bor TH TTOMOTao*
[OTameruh 2012].

®pazeonoru3sm  «bora pamu» (27) TakkKe OTHOCUTCS K CIMHHIIAM,
BBITIOJIHAIONINM (haTUYECKYI0 (PYHKIMIO, U UMEET 3HAYEHUE «I0KalyicTa; OueHb
nponry» [MomotkoB 1987]. Criemyer oTMeTHWTh, 9YTO Hapsay ¢ (aTHIeCKOn
¢bynkiueit nanHas @OF BBINOMHSET SKCHPECCUBHYIO (YHKIUIO YCHUJICHHS

KOMMYHHKATUBHOI'O 3HAYCHUA.

(27) boea paou
Tpoghumos (ckeo3v creswl). I[lpocmume 3a omxkposenHOCmMb 002a paou: 6edb OH
obobparn sac!

B tpetpeMm paeiicTBUU mpousBeAeHUs «BeuHbIN cTyneHT» [lets Tpodumon B
pasroBope ¢ PaeBCKOW HCHOJB3yeT NAHHYK) E€IUHUIYY B PEYM ISl BBIPAKCHUS

YCHHCHHOﬁ HpOCL6I>I ITOBCPHUTH CI'o CJIOBAM.

(27-11411) TROFIMOV. [Weeping] For God’s sake forgive my frankness: why, he
robbed you!

B aHrmmiickoM TEKCTE MCIOJB3yeTCs IMOJHbIN dKBUBajeHT gaHHoi PE “for

God’s sake” B 3Hauennu “used to emphasize requests or orders when you are angry
or have lost patience” [Cambridge Dictionary].

(27-11X12) TROFIMOYV (kroz suze): Oprostite mi Sto ¢u biti iskren, tako vam boga:
pa on vas je opljackao!
B cepOckoM TeKCTe TaKKe HCMOIb3yeTcsl (Ppa3eosOrHUeCKuil MepeBo/

JaHHOTO BBIpaKeHus ,,tako vam boga“; ogHako cieayeT OTMETUTh, YTO IO YacTOTe
yIOTpeOJIeHHsI OH HE TaK pacHpOCTPaHEH, KaK BapHaHT ,,3a00Ta*, KOTOPBIH HUMEET
3Ha4YCHUE, aHAJIOTUYHOE pyccKoMmy «bora paany: ,,y yCpAHO] MOJIOH, MPEKIUbaABY
[Matwuma Cprickal.

®paszeomorusm «BuauT bor» (28), Takke BBIMOIHAIOMUN (HaTHUECKYIO
(GYHKIUIO, BCTpPEYaeTCs B IEPBOM JICHCTBUH IIECHI B 3HAUCHUHU «KJISTHYCh, TOBOPIO
npasay» [Pemopor 2008].

(28) Buoum boe
Buoum 602, 51 11067110 poouny, 1106110 HENHCHO, A He MO2NA CMOMPEMb U3 8A20HA, BCE
niaKana.
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B paccmarpuBaemom snuzojne JIro00Bb AHJpEeBHA BOCXUINAETCS POJHBIM
HMEHHEM M TOBOPUT O CBOEH JIOOBU K pojuHe. Breipaxkenue «BuauT bor»
yIoTpeOIsIeTCs ISl 3aBEpEeHMsI cCOOeCEeTHUKOB (B JaHHOM ciiydae — Bapu, ®upca,
Jlonaxuna u ['aeBa) B HICTUHHOCTH €€ CJIOB.

(28-11411) God knows I love my country, I love it tenderly, I couldn’t look out of the
window in the train, | kept crying so.
(28-11412) Bog mi je svedok, ja volim otadzbinu, volim je nezno, nisam mogla da
gledam iz vagona, samo sam plakala.

Ha anrnuiickuii U cepOCKHMI S3BIKM JaHHOE BBIPAKECHHE TEPEBEICHO C
ITOMOIIBIO MTOJHOTO M YaCTUYHOI'O DKBHUBAJIEHTOB: HA aHIVIMMCKUM — IMOCPEACTBOM
®E “God knows” (mocn. «bor 3naet») B 3nadenuu “t0 emphasize the truth of a
statement” [Oxford Dictionary], na cepOckuii — ipu nmomoriu (paseosorusma ,,Bog
mi je svedok®, CHHOHUMHYHOTO pycCKOMY «bor — CBHUIECTEIbY.

Eme onnoit ®OF, BeimomnHstomend paTuyeckyto GyHKIUIO B TEKCTE, SABIISCTCS
dpazeonorusm «boxke Moi» (29), KOTOpBIH HCHONB3YETCSA JUIS «BBIPAKCHHS
paJioCTH, yAUBIICHUS, BOCTOpPra, HeroJoBaHus U T.1I.» [MosoTtkoB 1987].

(29) Boorce moti
Boorce moti, 2cocnoou, eunineswlii cao moui!
B pgannom smm3one JlomaxuH coobiaer PaeBckoW HOBOCTH O TOM, YTO OH

KyIWJI BHUIIHEBBIM caj Ha Toprax. VICIOJHEHHBIM CYACThEM, OH BOCKJIMIIACT:
«BumnHeBsi caa tenepp Mou! Moii!». OF «boxe moi» B JaHHOM KOHTEKCTE
CIIOCOOCTBYET YCHIICHHIO YyBCTBA PAJIOCTH U yCIexa.

(29-11411) My God, the cherry orchard’s mine!
(29-11412) Gospode boze, visnjik je moj!

B anrmumiickom u cepOCKOM TEKCTaX HMCHOJb30BaHbBI IOJHBIC YKBHBAICHTHI
npu nepesojie gaHHoro (¢pazeonoruzma. B I151 ynorpebnsiercss coueranue “My
God” B 3mauenun “t0 emphasize how surprised, angry, shocked, etc. you are”
[Cambridge Dictionary]; B II512 npumensiercss Boipakenue ,,Gospode boze®,
MMerolIee 3HaueHne, papHo3HauHoe ucxoauon OE: | (ca nogaTtkoM: 6y1aru, rocroe,

MUJIH | CJ1.) 33 U3paXkaBame BEJIMKOT uylema, 3rpamaBama’ [Maruia Cpricka).
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Paccmorpum ®E ,,He mpuseau [He maii] ['ocmoam [Bor]» (30), xoTopsrii
UCIIOJIB3YETCSl i1 «BBIPAKEHUSA MPEAYNPEkKICHUS, MPEIOCTEPEIKEHUS O

HEXENAaTeIbHOCTH, HEIOMyCTUMOCTH 4ero-ammuoo» [MomotkoB 1987].

(30) He oati boe
He oaii 602, 3acmpenumcsi.

B nannom ¢gparmente Jlynsmia oocysxaaet ¢ SAmeit koHTopimrka Ennxomnosa,
KOTOPBIH, KaIysICh Ha HEJIETKYIO CYJIb0Y, COOOIINII, YTO Y HETO UMEETCS] PEBOJILEB
Y YTO €My M3BECTHO «4TO C HUM Jenatb». B ucnyre /[yHsma npou3HOCUT TaHHYIO
OE.

(30-71411) God grant he doesn 't shoot himself!
(30-1142) Ne dao bog, ubice se.

Ha anrmumiickuit s3blk n1anHasgs @PE nepeBeneHa 3KBUBAJIEHTHOW E€OUHULEH
“God grant” B 3naueHnn ‘used to express a wish that something should happen’
[Cambridge Dictionary], eqtnHCTBEHHBIM OTJIMYHEM KOTOPOM OT PYyCCKOTO BapHaHTa
SBIIIETCS «IIEPEHOC» OTpULIATENIbHOM (hOpMBI T1aroia Ha ckazyemoe. Ha cepOckuii
A3BIK (Ppa3eosoru3M Takke nepeBeiEH NOJHBIM SKBUBAJIEHTOM ,,HE 1a) boxe, HE 113)
(mao jakn) bor B 3HaueHUM ,,HU MPHOITIIKHO, HUKaKo™ [Maruna Cpricka).

®pazeosoru3m «mopa [Hamo] u 4yecth 3HaTh» (31) BeTpedaeTcss B mepBOM
JNEUCTBUU TMPOU3BEICHUS U UMEET 3HAYEHUE «HACTAJIO BPEMSI YWUTH, yAATUTHCS»
[Mosotkos 1987].

(31) Ilopa u uecms 3namo
Ymo orc, cocnooa? Tpemuti uac, nopa u yecms 3Hamo.

B nannom snu3one Baps oOpamaercs k Jlomaxuny u [lumuky, KoTopeie, Ha
ee B3MsAA, yroMuin Jto00Bb AHApeeBHY cBOMMH pasroBopamu. Ilpu momoruu
BBIPKEHHUSI «IIOpa U YECTh 3HATH» Baps 1eMOHCTpUPYET CBOETO pojia TpeOOBaHHE
K 3aCHUJICBIIMMCS T'OCTSIM 3aKOHUUTh BCTpedy M YUTH. [lockonbKy Mpockba HOCUT
«CAEpKaHHBIM M BEXJIMBBIM» Xxapaktep [bamakait 2001] «mopa u yecth 3HATH»
otHOcUTCH K rpynie OF ¢ 3TUKETHBIM 3HAYCHUEM.

(31-7141) Well, gentlemen? It’s three o clock and time to say good-bye.
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Ha anrmmiickuit a3bik nanHas @OF nepeBeeHa JIEKCUYECKMM METOIOM C
IIOMOIIbI0 KOHCTPYKIHMK “It’S time t0...”, HeCMOTpPS Ha CYIIECTBYIOIIME B S3BIKE
ananoru ‘it's time for honest folks to be abed’ B 3mauenuu “it is time decently to go.
often said before starting to leave someone's home, a party” [Ksecenesuu 2009] u
“one must not overstay one's welcome — to be no longer welcome to stay in a place
because one has stayed too long, been impolite, etc”. [Merriam-Webster Dictionary].

(31-I1412) Sta cekate, gospodo? Skoro e tri sata, vreme je da idete.

Ha cepOckuii s3pik nanHas @OFE mepeBeneHa JEKCHYECKHM CIOCOOOM, C
UCITI0JIb30BAaHUEM aHAJIOTMYHON aHTTIUHCKOMY BapUaHTy KOHCTPYKIIMH ,,BpEME j€ J1a
uzaere... (10Ci. «BpeMs yXOIUTh»). Opa3eoqoruueckuil nepeBo] eqUHHIbI «I10pa
Y YECTh 3HATh» Ha CEpPOCKUI BO3MOKEH MOCPEJCTBOM BBIPAXKEHHUS ,,CUKTEp-Kada
(OykB. «mpomIaJIbHBIN KO(e»), UCIONB3YEMOE C LENbI0 «HAMEKHYThY» TOCTIO, UTO
nopa coduparscsi JomMoil. OnucaHHasl €IMHULIA ONPABJIaHHO HE 33JCHCTBOBaHA B
JAHHOM TEpeBOJe, TaK KaK SBISETCA HalMOHAIbHO-KOHHOTUPOBAHHOW U
CTWJIMCTHYECKH HECOOTBETCTBYIOIIEH KOHTEKCTY IIbECHI.

®pazeonorusm «llapcrBue HebGecnoe» (32) ortHocutcs k rpymme DE,
BBITIOJIHAIONINX 3TUKETHYIO (DYHKIHMIO, U YHOTPEOJSIETCS «IpU YIIOMHUHAHUU O
MIOKOMHOM, OOBIYHO KakK IMOXKeJaHHe eMy 3arpoOHOM KM3HU B paio» [MoJ0TKOB
1987].

(32) L{apcmesue (yapcmeo) Hebecnoe
Jla, uapcmeo nebecrnoe. Mue nucanu.

B nannom smmzone ["aeB coobmaer PaeBckolt 0 cMepTH HSIHU, CITyYHBIICHCS
BO Bpemsi nipeObiBanus JIto00Bb AHApeeBHbI 3a rpaHulieii. PaeBckas, koTopas 3Hana
O TMpou3olIealeM, UcCnoias3yer  Bolpaxkenue  «llapctBue  HeGecHoer.
@®F npenmonaraet SMOIMOHAIBHYIO IPKOCTh PEYH B paMKaX MPUHSTOTO B 00IIIECTBE
ATUKETa. DTUKETHBIN XapakTep BbIpaxeHus Qukcupyercs B «CioBape pyccKOro
pEUEBOr0 ATUKETa»: «IOXKEJIaHWE B aJIpeCc yMepIlIero 3arpoOHON >KM3HU B palo.
['oBopuTCS BEpyIOMIMMH JIIOABMH OOBIYHO Ha TOXOPOHAX, TOMHHKAX, TMpHU
MOJTYYE€HUH U3BECTHUSI O CMEPTU KOTO-JTM00, a TAaK)Ke MPU YIIOMUHAHUHU B pa3roBope

o nokoitHom» [banakaii 2001].
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(32-11411) Yes, the Kingdom of Heaven be hers! You wrote me of her death.

B aHrnuiickom TEKCTe€ UCIONb3YETCd KallbKa PYCCKOTO BBIPaXEHUS
«UapcrBue (komy) Hebecnoe!» — “the Kingdom of Heaven be his/hers”.
[IpumeyaTenbHO, 4YTO aHalU3 YHOTPEOUTEIBHOCTH JIAHHOTO BBIPAKEHUS B
AHTJIMICKOM SI3bIKE, IMPOM3BEICHHBINA C MOMOIIBIO MOMCKOBOM cuctembl Google,
ITOKAa3aJl, YTO JTAHHOE BBIPAKEHUE BCTPEYAETCS B IEPEBOJAX ITPOU3BENCHUMN PYCCKON
muteparypsl  (JI.LH. Toncroro, WU.C. TypreneBa, A.Il. UexoBa), BBINOJHEHHBIX
Pa3IMYHBIMM aBTOPAMHZ; OJHAKO JAHHOE BBEIPAKECHHUE HE OTMEUACTCS aHTIIMACKIMU
bpa3eosornuecKuMy CJIOBapsIMA KaK 3alMMCTBOBAHHOE WJIM XapaKTEepHOE IS
AHTJIMACKOM JIMHIBOKYJIBTYPBI.

Y mayHbIM BapuaHTOM JUIs IepeBoia pycckout atuketHor DE npencrasmnsieTcs
COOTBETCTBYIOIIIEE € 10 CMBICITY aHTJIMiiCKOoe BhipakeHue “May he rest in heaven
(or peace)!”.

(32-1142) Da, bog da joj dusu prosti! Pisali su mi.

B cepbckom TekcTe mpu nepeBoie ananuzupyemoit @F ncnonb3yeTcst aHanor
,,Bog da joj duSu prosti* (moca. «Ilycte bor mpocTut ee nyury») — BbIpaxeHHUeE,
KOTOpOE UMeeT 3HaueHue, oimskoe pycckomy «llapctue (xomy) Hebecnoey: ,,nipu
CIIOMUEbaby MOKOJHUKA.

Takum o0pa3zoM, aHaIu3 NepeBoia rpymIbl Ppa3zeonoru3smMoB ¢ paTudecko u
OTUKETHOM (YHKIMEH B TIbeCe Ha AHIJIMHCKUN W CEepOCKHH S3BIK IMOKa3all
CIIEYIONTNH pe3ysIbTaT: (PYyHKIIMOHATbHOE Ha3HaueHHe (Dpa3eoIoTru3MOB JTAHHOMN
rpynmsl coxpaneHo B 8 ciydasx u3 9 (88%) B aHrnmuiickoM TekcTe U B 9 ciyuasx
(100 %) — B cepockom. IIpu sToM nonoBuHa OF B aHMIHICKOM TEKCTE MEPEIaHbI
MOCPEJICTBOM  JIGKCHYECKOTO  TepeBoja, Oe3  Mmoumcka  aaeKBaTHOTO
(bpa3eosornuecKkoro aHajaora, B TO BpeMsl Kak B CepOCKOM TekcTe 8 u3 9 eauHMI

NEPEBCACHLI C ITOMOIIBIO ITOJIHBIX, PCKE — YAaCTHUYHLIX, SKBHBAJCHTOB. I[aHHaSI

2 The Three Sisters / Translation revised and notes added 1998 by James Rusk and A. S. Man
https://www.ibiblio.org/eldritch/ac/sisters.htm#act2

Full text of "The novels and stories of Ivan Turgenieff. Translated from the Russian by Isabel F.
Hapgood, with an introd. by Henry James"
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3aKOHOMEPHOCTb, BEPOSITHEN BCETO, OOBSACHSIETCS POJCTBOM CEPOCKOTO U PYCCKOTO
SI3BIKOB, @ TaK)K€ PAaCIpPOCTPAHEHHOCTHIO LIEPKOBHOCIIABSIHCKOTO S3bIKa B 00enx
KylbTypax (OJM30CTh PYCCKOM U CEpOCKOM JUHTBOKYJIBTYP OCOOEHHO SPKO
NPOSIBIISIETCS. TIPH MIEPEBOJIC BBIPAKEHHM, MMEIOINX OTHOLICHHWE K LIEPKOBHOM U
,,000keCTBeHHOK“ Tematnmke). OmuOoYHOe TMOHMMAHHE OJHOTO M3 TaKHUX
(G pa3eoqoru3MoB aHTIUNCKUM MEPEBOJYUKOM, BEPOSITHO, CBSI3aHO C OTCYTCTBUEM

TaKoW OJIM30CTH MEXKy aHTJIUHCKOM U PYCCKOM JTMHTBOKYJIBTYPAMH.

2.5. I'pynna ¢pa3eoioru3mMoB, BbLINOJHSIOIIMNX JUPEKTUBHYI0 (PYHKIUIO, U
CIoco0bI UX NMePeBO/Ia HA AHTJIMMCKUH U CepOCKUIl SI3bIKH

B nmanHyio rpymimy BXOAAT (pa3eoqOTHYECKHUE SAMHHIBI, KOTOPhIE UMEIOT
HETMOCPEICTBEHHOE BO3/CUCTBUE HA ajapecara (COBET WM yIpaBieHue). B Texcre
OpUTHHAJIA BBIABICHO TpHU (Ppa3eosioTu3Ma, BBIMOJHSIOMUX JAHHYIO (PYHKIUIO:
oepoicu Kapmaw; umoobsl 21a3a Mou meost He 8uoenu; 4moodwvl 0yxy meoe2o 30ech He
ObLIO.

(33) Heporcu kapman

Tuwuxk. Jlsecmu copox pyoneil... npoyermol no 3aK1A0OHOU NIAMUMb.
Ji0606b Anopeesna. Hem y mens denee, 2omyouux.

Huwux. Omoam, munas... Cymma nycmawHasl...

JItob606b Anopeesna. Hy, xopouwto, Jleonuo oacm... Tt oati, Jleonuo.
Laes. Jlam s emy, Oeporcu Kapmau.

®pazeonoru3sm  «aepxku  kapman (mupe)» (33) wmMeer cieayroiee
onpeneneHue B «Ppa3eosornueckoM CI0oBape PyCCKOTO sI3bIKa» IOJ PedaKIUen
A.W. MonoTkoBa: «He HaJIeics, HE pacCUUThIBAll Ha YTO-JIUO0, HE KU YETO-THO0».
I'epoir 'aeB orkaspiBaeTca narb B Hoar [IMmumKy M MOATBEPKAAET CBOW OTKa3
HEKOTOPOU MPOHUYECKOM H3IeBKOU. Mcronp30BaHMEe MMmnepaTtvBa yKas3bIBacT HA
JTUPEKTUBHYIO (YHKIIMIO BhICKa3bIBaHUs. B 1aHHOM ciiydae mojapa3ymeBaeTcs, 4To
["aeB mpussiBaet [lumuka nepectaTsh MPOCHUTH B JOJT, T.K. OUYEBUTHO HE COOMpaeTcs
YAOBIETBOPATH ero mpockOy. T.e. manHas ®FE mo cBoelt CTpyKType ykKe HOCHUT
JIUAPEKTUBHBIN XapakTep.

(33-71411) Me give it to him! Let him wait till he gets it!
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B anrnwmiickom nepeBojie opMa uMIiepaTUBa COXpaHSIETCs 3a CUET IJiaroJa
to let. OpuruHanbHas eMHUIA TIEpEBEICHA HEPPA3COJIOTUICCKUMU CPEICTBAMH, a
C TOMOIIBIO JIEKCUYECKUX (OMYIlIEHHE KOMIIOHEHTA «KapMmaH»), U SKBHUBaJCHTHA
pycckomy «(mycth) mopoxaeT!». Takxke oOpariaer BHUMaHHE TOT (akT, 4yTO B
AHTJIMHACKOM IEPEBOJIE UMEET MECTO PA3ACIICHUE OJHOIO MPEAJIOKEHUE HA J1BA, KaK
BUJTHO, C LIETBIO MIPHUIATH OOJIbIIE HKCIIPECCUU.

(33-71412) Dacu mu — ako mu ne treba.

B cepOckoM TekcTe nMeeT MeCcTO OMIMO0YHOE MOHMMAaHKE U IIEPEeBOI JaHHON
®FE, BeposiTHO, B CBSI3U C OIYIIEHHEM OJHOTO M3 KOMIIOHEHTOB (hpaszeosiorusma
(OYKB. «J1aM eMy — €CJIH €My HE HY>KHO»).

B nmepeBoge Ha cepOCKuMi  S3BIK  COBEpPLIAETCS TIpaMMaTHYecKas
TpaHcopmalysi — TMOBEIUTEIbHOE HAKIOHEHHE (MMIEpaTUB) 3aMEHseTcs
YCIIOBHBIM: Oepoicu KapmaH — TIOBEIUTEIbHOE HakioHeHue; ako mu ne treba —
YCIJIOBHOE.

Eme onHuM (¢pa3eosorn3mMoM, BBINONHSIONIMUM B TEKCTE MNPOU3BEICHUS
JTUPEKTUBHYIO (PYHKIMIO, siBIsieTcst dpaseosnorusm «HYtooOsl (M) Ayxy [mpaxy] He
obuT0» (34), KOTOPBII BBIpAKACT KaTeropuueckoe TpeboBaHKUe, «4TOOBI KTO-THO0
HEMEJICHHO YIIeN, YAATUICS U HE TOSBIISIICS TAe-TH00Y.

(34) Ymobwi 0yxy meoezo 30eco He 6b110!
Baps (8b1i10s uz cebds). Curo sce munymy 6on omcrooa! Bon!
OH udem K 08epu, OHA 3a HUM.
Jleaouams 06a necuacmus! Ymobwi 0yxy meoezo 30ecw ne b6wino! Ymobwl enaza mou
meobs ne suoenu!
Enuxoooes evluen, 3a 0sepuio eco conoc: «A na eac 6yoy scanosamuvcsy.

B nmanHOM oOTpBIBKE paccepxkeHHas Bapsi BBITOHSET W3 MOMEIICHUS
EnuxonoBa. DKcmpeccus JTOCTUTAETCSs HE TOJIBKO C TOMOIIBIO aBTOPCKOTO
KOMMeHTapusi («BbIHIA U3 ceOs»), HO M 3a CYET HCIOJb30BaHUA Tpex
(bpa3eonoruuecKkux eIUHUILL NOAPsI. 3aKOHOMEPHO, YTO BCE MPEITIOKEHUSI OT JIMLA
Bapu — BocknmmarensHbie 0 WHTOHAIMU. Kpome Toro, Oosblmas 4acTh W3 HUX
BHOBb MMeeET (OpMYy IMOBEIUTEIHHOTO HakJIOHEeHUs. M, kak BUIHO, C TOMOIIbIO

JAHHBIX JIMHTBUCTUYECKUX CPEICTB JOCTHUTACTCSA JOJDKHBIA 3(pdEeKT — repoi
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nokugaetT kKomHaty («EmmxomoB Bhimen»). T.e. TepouMHS OKa3bIBaeT MPSMOE
BO3JielicTBHE Ha EnuxooBa 1 OyKBaJIbHO YIIPABIISET UM, TEM CaMbIM MOATBEPIKIas

JTUPEKTUBHYIO (DYHKIIUIO UCTIONB3YEeMbIX (DPa3e0IOTUYECKUX STUHUII.

(34-71411) Take yourself off!

Ha anrmmiickuii s3b1K (Dpa3eosoru3M MepeBelieH ¢ MOMOIIbI0 (ppa3oBoro
rmarona “to take oneself off”, xoToperii mmeer 3HaueHHWE «yXOIUTh, yE3KaTh,
yIaIUThCS, CHUMATBCS ¢ MecTay: “to leave a place; to make somebody leave a place”
[Oxford Dictionary]. C Touku 3peHUs TpaMMaTHKH TPU MEPEBOAC MPEIIOKEHHIE
coxpaHseT (opMy UMIIEpaTHBA U IepeIaeT CMBICT OPUTHHAIIA.

(34-711412) Da nisi vise ovamo ni privirio!

AHAJIOTHYHO PYCCKOMY OpHUTHHANIYy, B CEpOCKOM TEKCTE€ B COUYCTAaHHH C
TJIaroJIOM HCITOJIB3YETCsl OTpHUIaTeNIbHAs JacTrma (pycck. — Ymobwl oyxy meoezo
30ecb He OvL10! cepd. — Da nisi vise ovamo Nni priviriol). 1 B anrmuiickom, u B
cepOCKOM MEPEBOIE MBI UMEEM JIENIO C JIEKCUYECKUM IEPEBOJAOM OPUTHHAIBHOTO
®E. BBuxy OTCYTCTBHS IOJIHOTO SKBUBAJICHTa (Hpa3eosioTU3Ma «4TOOBI AYyXY
TBOETO 3/IeCh HE OBLIO!» B aHTTIMHCKOM U CEpOCKOM, HM OJJHOMY U3 MIEPEBOTUYUKOB
HE YJAJIOCh MPEIOKUTH BAPUAHT C COXPAHCHUEM KOMIIOHEHTA «TyX).

(35) Umobw enaza mou mebs ne eudenu!
Baps (sv11i05 uz cebs). Curo sce murymy 6on omcrooa! Bow!
OH udem k 08epu, oHa 3a HUM.
Jlsaoyamv 06a Hecuacmus! Ymobwl 0yxy meoeeo 30ecv e 6vLio! Ymobwl enaza mou
mebs He sudenu!

Crnenyromed enuHUIEH, OTHOCSIIEHCS K Tpymme (pa3eonorusMoB ¢
nupekTuBHOM (yHkmueit, sBusercs PE «I'maza 06wl (MoW) He Thsgenu [He
cmotpenu]» (35), KoTopas UMEeT 3HaUCHUE KCOBCEM HE X0YETCS BUIETh KOTO-TH00
WM 49TO-JIM0O0, HACTOJIBKO ATO MPOTHBHO, HETMPUATHO W T.M.». B mbece maHHBIN
(b pa3eosoru3M UCIONIB3yeTCs Cpasy BCJICA 32 PACCMOTPEHHBIM HaMU paHee «YToObI
JTyXy TBOETO 37IECh HE OBLIO!» U SIBISETCS €r0 KOHTEKCTHBIM CHHOHUMOM.

(35-1141) Don'’'t let me set eyes on you!
B a"rnmiickoM nepeBoae UCnob3yeTcs HANOMAaTHIECKOE BbIpakeHUE “t0 Set

eyes on somebody” B 3HaueHHM «yBHAETHh KOTro-IHOO MM 4TO-HOO». Kak u B
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PAacCCMOTPEHHBIX paHee NpPHUMEpPAX, COXPAHSIETCS TpaMMaTUYECKas CTPYKTypa
MPEJIOKEHHSI, 32 CYET YEro B AHTVIMMCKOM TEKCTE BBIMOJIHSIETCS TUPEKTHUBHAS
byHKIHSL.

(35-1142) Da te moje oci vise ne vide!

Ha cepOcknii s13p1K paccMaTpruBaeMblid pa3eoIOru3M IMEPEBEICH C TOMOIIBIO
nonHoro oSkBuBaneHTta. PE ,nma Te Moje oum He Buae”“ ¢ukcupyercs
dpazeonoruueckuM cioBapeMm cepOckoro s3pika J[. OrameBuya M UMeEET
ompeniesieHne, aHajloruyHoe pycckoMy «['maza Obl (Mou) He risigenu [He
CMOTpEJH |»: ,,HEe M0jaBJby] C€ BUILIC MpeAa MHOM, HE J0Ja3U BHUIIEC Y KOHTAKT, Y
noaup ca Muom™ [Oraresuh 2012].

B uenom, MOXHO ckazaTh, uTO (Ppazeonorusm «UToObl riaaza Mou TeOs He
BUJIeTH ! BhI3BAJ HAMMEHBIIINE 3aTPYIHEHUS P IEPEBOJIEC: KaK B aHTJIMMCKOM, TaK
U B CepOCKOM TEKCTax HaWJEHbl MOIXOMASIIME SKBUBAJICHTHI C KOMIIOHEHTOM
«ria3a» (“eyes”, ,,0¢1%).

Ha ocHoBaHuuM npoaHain3upoBaHHOTO B JAaHHOM pasjielie MaTepraia MOXKHO
cAenaTh HECKOJbKO BBIBOJIOB: JIsi ()pa3€oJOTM3MOB C AUPEKTUBHON (PyHKIHMEH
XapaKTEPHO HUCIIOIb30BAHUE TTOBEIUTEILHOTO HAKJIOHEHHS (MCIIOJIb3YETCsl BO BCEX
Tpex ¢pazeosoru3Max, BBIJEICHHBIX B TIbECE), KOTOPOE MPEUMYIIECTBEHHO
COXpaHsieTcsl U Ipu nepeBoje (B 5 ciayyasax u3 6). U3 paccMoTpeHHBIX 6 epeBOI0B
C TIOMOIIBIO TOJHOTO JKBHUBAJICHTA (Ppa3eosioTU3M MEPEeBEACH JIUIb OJWH pa3
(mepeBop (pazeosnioruzma «YToOkI r1aza Mou Te0s He BUACH!» Ha CEpOCKUH SI3BIK).
OtanuuTenbHOlt 0coOeHHOCThIO DE, BBIMOTHSAIONIUX JUPEKTUBHYIO (YHKIIHIO,
ABJISIETCS ONKMCAHUE OKA3aHHOI'O TOBOPSAILUM BO3JIEUCTBUA: B TEKCTE MPUCYTCTBYET

WJUTIOCTPALIMS pe3yJIbTaTa, KOTOPBIA MOBIEKIIN 32 COOOW BbICKa3bIBAHUS FE€POEB.

2.6. I'pynna ¢pa3eosioru3MoB, BBINOJHSAIOMUX (YHKIOUI0 HOMHHAIUN
NeHCTBUI, U CIOCO0OBI UX MEPEeBOAA HA AHTJIMIICKUN U cepOCKM A3BIKU

B pamkax nanno# rpynmnsl BeiesieHbl OFE, QyHKIMSA KOTOPBIX 3aKII0YaeTCs B
Ha3biBaHUU jaericTBuil [Owiib 2015: 149]. B HEKOTOPBIX IpUMepax TaHHOW TPYIIIbI

byHKIMST HOMWHAIMA  JEHCTBUA  COYETACTCS C  JAPYruMU  (QYyHKIHSIMH,
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o00o3HaueHHBIMH B paboTe paHee. Bcero Kk Tpymnme OTHOCHUTCS —IIECTh
(bpa3eoNornIeCcKuX SAUHUIL: 8epmembCsi nepeo 21a3amu, 8321AHYMb npasoe 6 21asd,
0amv Ha ual, omeecmu 2na3d, HaAnpsieamvs MO32U, MoabKo Hac u eudenu (dTo
coctaBisieT 14% ot oO1ero uyncia BoijieieHHbIX DF).

®dpazeosoru3mM «BepTeThes Tepe riazamm» (36) yrnorpebseTcss BO BTOPOM
JNCHCTBUM TPOM3BEACHUS B 3HAUYCHUU «CBOMM IIPHCYTCTBHEM HAa30MJIMBO
HAIIOMHUHATB 0 ceOe, HajoeaaTh Komy-au00» [MonotkoB 1987]. To ects Hapsay ¢
HOMHHAIIMEH JCWCTBHS paccMaTpuBaeMas CIUHHIIA COACPXKHUT B ceOe DJIeMEHT
HETAaTUBHOU OLIEHKU.

(36) Bepmemucs nepeo enazamu
Umo maxoe, NOCMOSIHHO 8ePMULULCSL NePed 2NLA3AMU. ..

B JaHHOM J3IIN30/JC I'CPOCB I'aeB pasapaKCHHO 06pan1aeT051 K Sme c
HpeTeH3Heﬁ, qTo HOCJ'ICI[HHIZ IMOCTOAHHO BO3HHUKACT Y HCTO HA ITyTH.

(36-1141) Why is it you keep fidgeting about in front of us!

B aHrimmiickom BapuaHTe aHATU3UPYEMbIH (pa3eosoru3M IEepPEeBEACH ¢
nomoInbo anajiora “to fidget about in front of us” (goci. «0eCIOKOMHO JABHraThCs
nepea Hamu»). Mmnomarudeckoe Boipakenue “t0 fidget about” ucmons3yercs B
3HaueHuu “to compulsively move around in a nervous or restless manner” [The Free
Dictionary by Farlex].

(36-71412) Sta je to, stalno mi se vrtis pred ocima...

B cepOckom TekcTe naHHBIA (HpPa3eoJoru3M BOCIPOU3BEICH METOJIOM
KaJIbKUPOBAHMUSI, C IOMOIIIbI0 OyKBabHOTO TiepeBoa. Jlanusiit mepeBog OF moxHO
CUMTATh yJa4HBIM OJIaroapst JISTKO CYUTHIBAEMON BHYTPEHHEH (popMe eIMHUIIBI 1
poxIaeMoMy 00pa3y, aHAIOTHIHOMY PYCCKOW €IUHUIIC.

dpa3zeonornyueckas eIUHHIA «B3MIAHYTHh [TOCMOTpeTh] mpaBae [B JMIO] B
rmaza» (37) BcTpewaeTrcs B TPEThbEM JCHCTBHM IbEChl B 3HAYCHHH «TPE3BO
OLICHUBATh JCHCTBUTEIILHOE TIOJIOXKEeHHE Betiel» [Monotkos 1987].

(37) Bzensanyms npasoe 6 2nasa
He naoo oomanvieams cebs, Hado xomv paz 8 HCU3HU 832/SHYMb NPABOe NPAMO 8
2nasd.
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B nannom ¢parmente JIro60Bb AHApeeBHa npusHaerca TpoduMoBy, 4TO HE
MOXET TOBEpUTh B Mpoaaxy uMeHus. «Beunsiii crygent» Ilets Tpodumon
yoexaaer PaeBckylo, 4TO cieayeT mepectaTh HaJesThCs Ha 4yJ0, T.K. «C HHUM
(uMeHHEM) yxke TOKOHUeHO». [lOCKOJbKY TpEeasioKeHHe COAEPKUT MPU3bIB
W3MEHUTh OTHOUIEHHWE K CUTYyallid, MOXXHO TOBOPUTHh O JUPEKTHUBHOM 3JIEMEHTE
3HAYCHUS aHATIM3UPYEMOU €IUHUIIBI.

(37-I1411) You mustn’t deceive yourself; for once in your life you must face the truth!

B aHrnmiickoM BapuaHTe HCMONb3YyeTCs He(PPa3eoTOTHUECKUN TEPEBO/I
JTAHHOM eJIMHHUIIBI TOCPeICTBOM BhipakeHus ‘10 face the truth”. BeiGop riarona “to
face” B JaHHOM KOHTEKCTE MPEICTABISCTCS OMPABIaHHBIM 33 CUET €ro BHYTPCHHEH
(GopMbI (TOTIOOHO PYCCKOMY TEKCTy co3maércs o0pa3 «B3Iisga Ha TPaBIy»).
OJHaKO JaHHOE CJIOBOCOYETAHHUE SIBISICTCSI HEOKCIPECCUBHBIM U MEHEE 00pa3HbIM,
4eM PYCCKHUIl BapHaHT.

(37-I1412) Ne treba se zavaravati, treba bar jednom u zivotu pogledati istini pravo u
odi.

Ha cepOckuit s3pik ganHass @DE mnepeBeneHa C MOMOIIBIO  TOJTHOTO
HKBUBAJICHTA ,,gledati istini u o€i* B 3HAYEHUU, TOXKJIECTBEHHOM (Pa3€OJOTU3MY
W1, — ,,He 3aBapaBaTH ce, cXBaTaTh (CXBaTUT) CBY 30MJby* [Matuna Cprickal.

®E «naBath Ha yaii» (38) BcTpeuaeTcst B IEPBOM JICHCTBUU MTPOU3BEICHHUS B
3HAUYEHUU «BO3HATPaXJECHHUE 3a MEJKUWE YCIyrd (rapaepoOiuKy, o(UIIMAHTY,
mBernapy u ap.)» [Momnorkos 1987].

(38) Jamwv na uai

Csi0em Ha 80oK3ae 0bedamv, u OHa mpebyem camoe 00po20e U Ha 4ail 1aKesam oaem
no pyomno.

B nannom snu3one AHs pacckasbiBaeT Bape o moBeaeHun PaeBckoii, koTopas
HE TOHUMAET 3aTpyAHUTEIbHOE (UHAHCOBOE IOJIOKEHHE CEMbU M OCTABJISET
npuciyram u3nuiiHe Oonblure yaeBble. HecMoTps Ha To, utro OF «aaTh Ha 4daii»
OTpa)KaeT JCUCTBUE, OTHOCAIICECS K HOPMAM ATHUKETA, B p€YM OHA HE BBIMOJIHSAECT
ATUKETHYIO (DYHKIMIO, @ TOJIbKO Ha3bIBA€T CaMoO JEHCTBHUE, U MOTOMY HE MOXKET

OBITH OTHECEHA K Taparpady 2.4.
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(38-71411) When we had dinner at the stations, she always ordered the most
expensive things and gave the waiters a whole ruble.

B aHrnmickoM BapHaHTE HCHOJB30BAH JIEKCHUYECKUMU NEPEBOJ JAHHOIO
¢dpaszecosoru3Ma ¢ MOMOIIBIO raroia “to give”. HecMoTps Ha Haju4dne B COCTaBE
[T511 mouomatnyeckoro BepaxkeHus “to give a tip/to tip” (“to give someone who has
provided you with a service an extra amount of money to thank them [Cambridge
Dictionary]), skBHBaJIecHTHOTO PYCCKOMY <«JiaBaTh Ha dYail», JaHHOE COYCTAHHE
OTCYTCTBYCT B AHTJINHCKOM TCKCTC, 4TO, OJHAKO, HC BJIUACT HA 061_[[66 BOCIIPpUATHUC
CMBICJIA.

(38-71412) Sedosmo na stanici da rucamo, a ona porucuje najskuplja jela i kelnerima
daje po rublju baksisa.

B C€p6CKOM TEKCTE CMBICIT UCX0aHOM DE nepcaad 1Ipu MoOMOoImHru 4aCTUIHOIO

b 113

sKBHBaJieHTa ,,davati baks$is* (,,0akmmm* — ,,map, MOKJIOH, Harpajga 3a yclyre,
3acayre [Maruna Cprickal.

®pazeonorusm «otBecT maza» (39), KOTOPBIH BCTpedyaeTcss BO BTOPOM
JICUCTBUM TIBECHI, TAKXKE OTHOCHUTCA K aHamusupyemou rpynne ®OE u umeer
3HAUEHUE «OTBJEKATh BHUMAHUE KOTO-TMOO0 OT 4Yero-iubo, BBOJUTH B

3201y IeHHEe, 0OMaHBIBaTh KOro-1mb6o» [Monotkos 1987].

(39) Omeecmu anaza
U, ouesuono, éce xopoutue pazeosopuvl y HAC 0151 MO20 MOAbKO, 4mobbl omeecmu
2nasza cebe u Opy2um.

B nannom ¢parmente Iletss TpopuMOB KPUTHKYET MOJOXKEHUE JI€N B
CTpaHe, CEeTyeT Ha 0e3/1eliCTBHE MHTENIUTEHIIMH, Beayueil punocodckue decenpl,
KOTOpBIE HE BJIEKYT 3a COO0N HUKAKUX MOJOKHUTEIbHBIX U3MEHEHUI.

(39-11411) And it’s clear all our fine talk is only to divert our attention and other

people’s.

B aHmmiickoM  BapuaHTE€  MUCIOJB3YETCS  JIEKCUYECKUU  IEPEBOJI
aHanmsupyemori ®E ¢ momormisio ycTounBoro couetanus “to divert attention”
(moci. «oTBIGKaTh BHMMAaHHUE»), TMEPEHaroNiero cMbici pycckor DE, omHako

00J1aJ1al01IeT0 MEHbIIIEH 00Pa3HOCTHIO N0 CPABHEHUIO C HEM.
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(39-71412) 1 ocigledno svi ovi lepi razgovori kod nas sluze samo zato da se zamazu
oci i sebi i drugima.

B cepbckom Tekcte mnpumensiercs (¢paseonoruyeckuii mepeBoi. Ilpu
nepeBoje ucxoanoi ®E ymnorpediasiercs ¢ppaseosorndeckuii aHanor ,,zamazati oci
(nekome)” (OykB. «3ama3aTh I1a3a») B 3HAYCHHH ,,3aBapaTH, 3ajaraT, YMHPUTH
HEKUM TIPUBHIHAM WJIH HEOUTHHM H3JIaXemeM y cycpet [Matura Cprickal.

®pazeonorusm «Hanpsratb Mo3rn» (40) UCHOIB3yeTCs B MIEPBOM JICHCTBHH
MPOU3BEACHUSI B 3HAUCHUU «CTApAThCsl MPUAYMAaTh YTO-TMOO0, HAUTH pEUICHUE U
T.1.» [Amutpues 2003].

(40) Hanpsieams mo3zeu

Ecnu npomus xaxoii-nubyow 6ones3nu npednazaemcs oueHb MHO20 CPeoCma, mo 3mo
3Hauum, umo 0OojesHb Heusieuuma. A oymaro, Hanpsearw moseu, y MeHs MHO2O0
cpeocms, 0ueHb MHO20 U, 3HAYUN, 8 CYUWHOCMU HU 0OHO2O.

B nannom smnu3ozne ['aeB oOcyxnaer ¢ Bapeii, kak ucrpaBuTh (UHAHCOBOE
NOJIOKEHUE ceMbU. JIeOHnT AHpeeBUY IPU3HAETCS, YTO OH IPUIIaraeT MHOKECTBO
YCWIMM, 4YTOOBl HAaWTH CHOCOO NOBIMATH HA CUTyanuio. JlomonHuTeNnbHas
DKCIPECCUBHOCTh  JIOCTUIaeTCs C  [OMOIINBKD  CHHOHMMHMYECKOIO  pAna,
MOCTPOEHHOTO MO MPUHUUITY Tpajaluy («IyMaro, HAIpsrao MO3TH).

(40-1141) If a great many remedies are suggested for some disease, it means that
the disease is incurable. I keep thinking and racking my brains; | have many
schemes, a great many, and that really means none.

B aHrmmiickomM TEKCTE HMCIOIB3YETCS MOJIHBIM AKBUBAJEHT ucxoaHou DE.
CemaHTHKa TepeiaHa ¢ MOMOIIBI0 MIMOMATHYECKOTO BhIpakeHus “t0 rack one’s
brain” B 3nauenuwu “to try very hard to think of or remember something” [Cambridge
Dictionary].

(40-1142) Kad se protiv neke bolesti daje mnogo lekova, znaci da je bolest
neizleciva. Ja mislim, naprezem mozak, imam mnogo lekova, vrlo mnogo, a to znaci,
u stvari, da nijedan ne valja.

B cepOckoMm BapmaHTe Tak)Ke WCIOIH30BaH IMOJHBIA IKBUBAJIECHT PYCCKOM

CIIMHUIIBI — ,,Harpe3aTn Mo3ak* [MaTwuia cpricka).
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dpa3zeosoru3m «TOJILKO MEHsI [ero, ee, Hac, Bac, ux | u Buaenm» (41), koTopsbrit
UMEET 3HAUYCHUEC «OYEHb OBICTPO, cpa3y, MIHOBEHHO HCUe€3aTh, CKPBIBATHY
[MonotkoB 1987], MOXHO OTHECTH K JaHHOW TpyNIe C HEKOTOPOH oy
YCIIOBHOCTH.

(41) Tonvko nac u eudenu
Yepes wecmov Oweil 51 onsme 6 Ilapudice. 3asmpa csi0em 6 KypbepcKuil noe3o u
3aKamum, MoabKO HAC U 8UOEIU.

B detBepToM AeiicTBUUM MTpou3BeEHUS repor 00CyKaatoT oTbe3 ] u3 Poccun
nocje npojaku umeHud. fiia ¢ paaocTeio BocOopuHUMAaeT oTbe3n B [lapx u
MPU3HAETCSA, YTO HE MOXKET IMOBEPUTH TAKOMY OBICTPOMY W BHE3AMMHOMY XOIY
COOBITHIA.

Ecim Bo Bcex mpempiaymmx @PE mnepcoHaku W aBTOPHI BBICKA3bIBAHUS
SBJIAIOTCS. CyObEKTaMU JEHCTBUN, OOpa3HO OMUCHIBAEMBIX (pa3eosioru3MaMu
(BepTeThCs Mmepe I1a3aMu, B3TJISHYTh IIPaBJIe B IJ1a3a, J1aTh Ha Yaii, OTBECTH TJ1a3a,
Hampsaratb mMo3ru), To npumep Ned4l ommchkIiBaeT cuTyaluio, B KOTOPOH aBTOp
BBICKA3bIBaHUSl ABJISIETCS O00BEeKTOM JjeiicTBUs. C TOYKM 3pEHUS CEMaHTUKHU
MIEPCOHAXKM COBEPILIAIOT JEHCTBUE (MCUE3aI0T, OBICTPO YE33KAIOT), @ C TOUKU 3PEHUS
KOMINOHEHTHOTO aHanu3a OE neiicTBue «coBepiaeTcs» Haj MepCoHakaMu (TOIbKO
WX Y BUJCIH).

(41-71411) In six days | shall be in Paris again. Tomorrow we shall get into the
express train and roll away in a flash.

B anrmmiickom Tekcte nanHas OF nepeBeneHa JEKCUYECKUM CIIOCOOOM MpHU
oMoy codetanus “in a flash” («B 0HO MrHOBEHHE, MUTOM»), COXPaHSIOIIETO
CEMaHTHKY CTPEMHUTEILHOCTH 3a cuéT 00pa3a Bembimiku, motauu (“flash”).

(41-71412) Za sest dana evo me opet u Parizu. Sutra cemo sesti u brzi voz, pa kad
pOjurimo — vise nas necete videti.

B cepOckom BapuaHTe paccMaTpuBaeMas €AMHHIIA TakXKe IepeBeICHA
He(dpazeosorndeckuM crnocobom (moci. «Oosbllie HAcC HE yBUAUTE»). B manHom
cllydae TIepeBOJ HE SBIISICTCS BEPHBIM, TaK KaK CEMAHTHYECKH BBIPAKCHHUE B

cepOCKOM TEKCTE HE COOTBETCTBYET 3HaueHH0 pycckoil DE.
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Takum oOpa3oM, mpu mepeBoae (Gpa3coJOTU3MOB,  BBITOIHSIOMINX
HOMMHAIIUU ACUCTBUS (DYHKIIMIO B TEKCTE OpUTHHAIIA, B OOJIBINEH YacTH IPUMEPOB
[141 u I1512 ucnons3oBan Hedpazeodorudeckuid mepeBos (5 u3 6 mMpUMepoB B
aHTIIMICKOM TeKcTe; 3 3 6 — B cepOCKOM). B OCTaNIbHBIX CiTydasX HMCHOJIb3YyeTCs

bpazeonoruueckuii mepeBo 1 (METO MOJTHOTO SKBUBAJICHTA WJIM METOJ aHAJIoTa).

Ciemyer OTMETHTb, UTO HU K OJHOM M3 PACCMOTPEHHBIX TPYIII HE OTHECCH
¢dpazeonorusm «(y Bcex) Ha Tiazax» (42), UCHOIL30BAaHHBIA B OPHTHHAIBHOM
TekcTe. Bo Bropom neiictBun nbechl qanHas OFE ynoTpeOsieTcs: B 3HAUCHUH «Tak,
4TO BUJIHO, 3aMETHO, U3BECTHO U T.II. KOMY-1H00» [MosioTkoB 1987] 1 BhIMOIHSCT
(YHKITUIO OMHUCaHUs 00CTOSTEIHLCTB MPOUCXOISIIETO ACHCTBHS.

(42) V ecex na enazax

Bce cepvesnvl, y 6cex cmpocue nauya, 6ce 2080pam MOILKO O BANCHOM,
Gunocogpcmayrom, a mexncoy mem y 6cex Ha 21a3ax paboyue eosm omsepamumeibHo,
cnsam 6e3 nooyuiexk, no mpuoyamu, no cOpoka 8 0OHOU KOMHame, e30e KIONbl,
CMpao, Colpocmyb, HPABCHMBEHHAS HEYUCTOMAL...

B nannom smmzone TpoduMOB OCyKJaeT OTHOIIEHWE WHTEUIUTCHIIMM Ha
nmoJIokeHne padounx B Poccuu, ccwpliasch Ha TOT (PakT, 4TO BCEM H3BECTHBI
O€/ICTBEHHBIC YCIIOBUS, B KOTOPBIX MPUXOAUTCS KUTh KPECThSIHAM.

(42-1141) They are all serious people, they all have severe faces, they all talk of
weighty matters and air their theories, and yet the vast majority of us — ninety-nine
percent — live like savages, at the least thing fly to blows and abuse, eat piggishly,
sleep in filth and stuffiness, bugs everywhere, stench and damp and moral impurity.

B anrnwmiickom nepeBojie opurHHaibHas (paseosioruyeckas eAUMHUIIA
omyIeHa; 00JIee TOTO — UCIIOIB3YETCS BOJILHBIN IMEPEBO JAHHOTO MpeIoxKeHus. B
aHTJIMMCKOM TI€pEBOJIC OTCYTCTBYIOT YKa3aHMS Ha COCJIOBHS, OITMCAHHBIC
A.TIL. YexoBeiM. «MHTEIIUTEHIIUSI» U «paboune» CBOIATCS K 0bo01aroemy “us’,
U3 KOTOPBIX «paboune» coctaBistor 99% (‘ninety-nine percent’). JlanHoe
u3z0eranue yriyOsieHuss B CHEIM(PHUKY PYCCKOW HCTOPHHM B AHTJIMHCKOM TEKCTE
MIPE/ICTABIIACTCS HAIIPACHBIM B CBSI3M C TIOHUMAHHEM OOCTOSATEILCTB KOH(MIUKTA U

IPOTUBOPEUYHMI COCIOBUN B OpUTAHCKON JMHIBOKYJbType. M306eras omucanus
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HCTOPHUYCCKUX peaJmﬁ, NNEpEBOAYMK, IIpHU OTOM, II03BOJIACT ceoe JOITIOJIHUTD
AHTJTUHCKUI TEKCT HEKOTOPBIMH HE CYIIECTBYIOIIMMU B opuruHaie aetausmu (‘live
like savages, at the least thing fly to blows and abuse’).

(42-I1412) Svi su ozbiljni, svi imaju stroga lica, svi govore samo o0 vaznim stvarima,
filozofiraju, a medutim svi vide da radnici vrlo rdavo jedu, da spavaju bez jastuka,
po trideset, po cetrdeset u jednoj sobi, svuda stepenice, smrad, vlaga, moralna
prljavstina...

B oTinMune OT aHIIMIICKOTO BapHaHTa, B CEPOCKOM TEKCTE HCIIOJIb30BaH

JICKCUYECKUM mepeBoa pPycCKoro @paSCOHOFI/ISMa IMOCpCACTBOM CJIOBOCOYCTAHHUA

,,SVi vide” (OyKB. «Bce BUIATY).
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BeiBoALI IO r1aBe 2

Bo Bropoii rnaBe wuccienoBaHus ObUT MPOBENEH KOMIUICKCHBIA aHAIN3

nepeBoaa ¢paszeonoru3moB B mbece A.I1. YexoBa « BuniaeBsIii camay Ha aHTITHACKAN

)41 Cep6CKPII>'I A3BIKHM, d TAKIKC OCYHICCTBIICH IIOMCK AJIbTCPHATHBHLIX BAPHAHTOB

IepeBoja B cllydae, Korja mnepeaada 3HadeHuss UcxoaHo @E Ha MHOCTpaHHBIN

SA3BIK HC ABJISICTCA y,[[&‘lHDﬁ. IIo pe3yiibTaTaM aHaJIn3a MOKHO CACJIATh CIICOAYIOIINC

BBIBOJBI:

1)

2)

3)

4)

5)

®pazeonornueckue eauHUIB, oToOpanHblie B mbhece A.Il Uexoa
«BunHeBbIi camy MOXKHO pacipeieTuTh MO CIEAYIOMUM (PYHKITMOHATIbHBIM
rpymnmnaM: 1) @E c onenounoit pynkuueit 2) @F ¢ KkyMyIaTUBHOU (DyHKIIHMEH,
3) ®E ¢ darmueckoit u dTHKeTHON QyHKIMeH, 4) DE ¢ aupexTuBHON
bynkuueit, 5) ®E ¢ dyHKune HOMUHAIIUN JEHCTBUS.

OyHkuuoHabHOE 3HaueHHe DF, UCIONb30BaHHBIX B TEKCTE OPUTHHAIA,
coxpansiercs B [I51 u 152, UckitoueHne cOCTaBIsIOT OMIMOOYHO MOHSTHIE
U TepeBelicHHbIe (Pa3eosoru3Mbl  (8csakomy 6Oezobpasuto  ecmsb  coe
npuauyue; 0epiHcU KapMaH, MoIbKo HAC U 8UOeTU, ) 8CEX HA 2NA3AX).

[Ipu mepeBose (pa3coIOTU3MOB Ha AHTVIMHCKMM M CEpOCKUN  S3BIKU
UCIIOJB3YIOTCS  CIIEYIONMIME CHOCOOBI TEepeBOJia: TMOJIHBIA SKBUBAJICHT,
YaCTUYHBIN SKBUBAJICHT, aHAJIOT, IEKCUYECKHUI MEPEBO/I, KATbKHPOBAHUE.
KonudectBo cinydaeB ppazeosornueckoro rnepeBoja eIMHUIl Ha aHTJIMHCKUT
a3bIK cocTaBiiger 18 u3 42 (43%), Ha cepockuit s3blk — 22 u3 42 (52%).
Hedpazeonornueckum crocobom mepeBeneHo 24 eaununbl u3 42 (57%) B
aHrmiickoM tekcte, 20 equnun u3 42 (48%) — B cepockom. COOTHOILICHHE
crioco0oB TepeBojia Pppa3eoJOoru3MOB Ha AHTIUUCKUN M CEPOCKHM S3bIKU
npeactaiieHo B [Ipunoxenun Nel.

Hmsa  uwemoro  psama npumepoB @PE w3 uncina  nepeBEOCHHBIX
He(Pa3eoJTOTHIECKUM CIIOCOOOM S A3BIKE TIEPEBOJIa CYIIECTBYET aHAJIOT WU
SKBUBAJICHT, HE HMCIOJIb30BAHHBIN MEPEBOAUUKOM. B HEKOTOpPBIX Cllydasx

(Hammpumep, kak pviba be3 600wl — like a fish out of water, nopa u uecms 3Hamo
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6)

7)

8)

—vreme je da idete) Takas TeHACHIIMS IPEACTABISACTCS OnpaBaaHHoMi. Tem He
MeHee, B OOJBIIMHCTBE CIydaeB BapHaHT (HPa3eoJOTMYECKOro IMepeBoja
MpeacTaBiIsgeTCsl Oojiee aJCKBAaTHBIM W B OOJBIICH CTETICHH TEepeaacT
CTHWJIMCTUYECKOE, (PYHKIIMOHATIbHO-CEMAHTUYECKOE 3HAYEHUE E€JIMHUIIBI
OpUTHHAJIA.

Cnydand, TpW KOTOPBIX TMPEANOYTECHUE OTHACTCS HePPa3eoJIOrHICCKUM
cpenctBam nepeBoja pycckux ®OE, okazanuch XxapakTepHBIMU UMEHHO JIJIS
anriuiickoro Texcta (the business is done; if vou 're in the pack, you must bark
with the rest; there’s a right and a wrong way of doing everything!; it will be
well in time for your wedding day; oh, don'’t; it’s time to say good-bye; the
Kingdom of Heaven be hers; gave the waiters a whole ruble). ITpu ananuse
cepOCKOro mepeBo/ia He BCTPETWIICS HU OAUH NpuUMep HedpazeosIornyecKoit
nepenaun pycckoi @FE npu Hanuuumy B SI3bIKE aHAJIOra WM SKBHUBAJICHTA
paccMmaTpuBaeMon eIMHUIBI. B ToM yucie Takas 0COOEHHOCTh OOBACHSIETCS
POJICTBEHHOCTBIO PYCCKOM U cepOCKOM TMHTBOKYJIBTYp (Tak, Hanpumep, OE,
CBS3aHHBIE C LIEPKOBHOW WJIM JYXOBHOW TEMATHKOW OJM3KU B PYCCKOM H
cepOCKOM SI3bIKE; COOTBETCTBEHHO BBIOOp BapHaHTa MEpPeBOJia PYCCKOM
CIMHUITBI MOKET OBITH 00JIee OYEBHIHBIM, YEM B aHTJIMHCKOM SI3BIKE).
Hexkoropoe npeBanupoBaHre BApUaHTOB aJIcKBATHOTO niepeBoa pycckux OF
Ha CepOCKHM S3BIK CBS3aHO C OJU30CTHIO CIABSHCKUX S3BIKOB M
paccMaTpUBaEMbIX JTUHTBOKYJIBTYP.

B caywasx okkasuoHaimbHOoro ymotpeOnenus DE  A.Il YexoBbiM,
bpa3eonoruuecKkuii  MepeBo]i EAMHMIIBI € TOMOINBIO aHajora Wiu
HKBUBAJICHTA, & TAK)KE€ METOJOM KaJbKUPOBAHUS HE SIBISETCS JOCTATOYHBIM
JUISL COXpaHEHUsT CTUIISL aBTopa (0sadyams 08a necuacmovs — two and twenty
misfortunes; dvadeset dva malera, xax pwiba 6e3 600wl — like a fish out of
water). IlepeBos okka3zuoHadbHBIX (pazeosorn3MoB B Tekcte A.Il. Uexora
TpebyeT 0ojiee KOMIUIEKCHOTO TMOJXOJa W CO3/aHWs OKKa3MOHAIM3MOB B

sSI3BIKE MTEPEBO/IA.
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9) HauOosbInyto CIOXKHOCTD Ui (Ppa3eosOrHuecKoro mepeBoja COCTABIISIOT
CAUHUIIBI, OTHOcsAmMecs K rpymmne ®E ¢ kymynsaTuBHOM (yHKIMEH, 4TO

00yCIIOBJIEHO HAIIMOHAIbHO-KOHHOTUPOBAaHHOM crieninukoit ncxoansix OF.
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3akioueHue

B nHacrosmein padote npencTaBiIeHbl pe3yJIbTaThl UCCIEI0BaHUs CIIOCOOOB U
cneuuuku nepeBoga (¢paseonormueckux eauHul B nbece A.IL YUexoma
«BumHeBbIil cam» Ha AHTIMHACKUA W CepOCKMIA S3BIKM C TOYKHA 3PECHHS
(YyHKIIMOHAJIBbHO-CEMAaHTHUUECKON U CTUIIMCTUYECKON TOUHOCTH.

®pazeonorust MpejacTaBiIsieT co0OM OJHY U3 HauboJsiee MOMYJSAPHBIX U
aKTUBHO Pa3BUBAIOIIMXCA OOnacTel TMHIBUCTUKU. Dpazeosornyeckue eIuHHLIBI,
110J1 KOTOPBIMH TOHUMAIOTCSI OTHOCUTENIBHO YCTONUMBBIE, Pa3AeIbHOO()OPMIICHHBIE
€AMHMIIBI S3bIKA, 00JaAAI0NINE LETOCTHBIM WM OOIIEaHATUTHYECKUM 3HAaYEHUEM,
a TaKXe 3MOLMOHAIBHO-3KCIPECCUBHOW BBIPA3UTEIbHOCTBIO, — 3a4ACTYIO SBIISIFOT
c000i1 HanOOJBIIYIO CIOKHOCTB JJIsl HEPEBOJUHKA.

Komuueckoe m Tparndeckoe B npousBeneHusax A.Il UexoBa BO MHOTOM
dopMupyeTcss UMEHHO 3a c4eT (ppa3eosoru3MoB, a TaKkKe HUX HECTaHJApTHOTIO
ucnojp3oBanus. dpazeonornyeckuii Gona counHennit Yexosa 0orat aBTOPCKUMU
YCTOMUYMBBIMU BBIPRXXEHUSIMU, UTPOM CJIOB, pa3HooOpa3uemM (GyHKUM (B padorte
BBIJIEJISIFOTCS OLIEHOYHAs!, AUPEKTUBHASA, KyMYJIITUBHAs, (paTHUeCKas, STUKETHas, a
Takke (QYHKIUS HOMUHAUMM JCUCTBUM). 3a CYET JTOro Mbechl aBTOPA
BOCIIPUHUMAIOTCS KAK «CJIOKHBIE) MPOU3BEICHUS JJI NIEPEBO/IA HA MHOCTPAHHBIE
s3bIkU. [loaTBEpKIeHUST BO3HUKAIOIIMM 3aTPYJHEHHUSIM OBbLIN BBISIBICHBI B XOJI€
UCCIJIEOBaHMsI CIIOCOOO0B NepeBoa (pa3eooru3MOB pacCMATPUBAEMON MbEChl Ha
AHTIIMACKUI B CEPOCKUIA S3BIKH.

[IpeanoyTUTENBHBIM TPUHIIMIIOM NEpeBoja (pa3eosorHueckux eAUHUL] Ha
WHOCTPAHHBIN SI3bIK SBISETCSA MOUCK (Pa3eoOrHuecKoro 3KBUBAJIEHTA, YTO JAJIEKO
HE BCErJa JOCTUraeTcs B paCCMaTPUBAEMBIX MIEPEBOJAX — OPOH JaXke IPU HATMYNN
DKBUBAJIEHTHOW  €IMHMIIBI B  SI3bIKE  TEpEeBO/JA. 3noynorpeodieHue
He(Pa3eoJOrHYeCKUM MEPEBOJOM YCTOHUMBBIX €AMHMII, J1aXKe MPHU COXPAHEHUHU
(YHKIIMOHATBbHO-CEMAaHTUUECKUX  [apaMEeTpOB  OpUTHMHANa, MOXET  ObITh

KPUTUYICCKUM JJIA BOCCO3JaHUA XYOOKCCTBCHHOTI'O CTHIIA TNUCATCIIA.
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CpaBHUTENBbHBIN aHAIU3 CIOCOOOB MEPEBO/Ia PYCCKUX (Ppa3eosoTM3MOB Ha
S3BIKU, IPUHAIJIKAIINE K PA3HBIM IpyMnaM, MO3BOJSIET Oosee sIPKO ONpeAesIUTh
HEKOTOphIE CHEeNMU(PUIECKHE UYepThl TEpeBOJa s KaXJAoro s3blka. Tak,
MpEeBAIMPOBAHNE BAPUAHTOB aJIEKBATHOTO MEPEBOJIa PYCCKUX (Dpa3eooru3mMoB Ha
cepOCKHil SI3BIK OOBSICHACTCS OJU30CTHIO CIABSIHCKUX SI3BIKOB M PACCMATPHUBAEMBIX
JIMHTBOKYJIBTYP.

B cBM3u ¢ HemoCcTaTOYHOM M3YyUYEHHOCTHIO crHenuduku rnepeBoja
dpazeonorudeckoro cocraBa mnpomsBeneHuid A.Il. UexoBa, B pampHEHmem
MPEACTABISCTCS AKTYyaJIbHBIM MPOBECTH AHAJIOTMYHBIN aHAIA3 HAa OCHOBE HWHBIX

HpOHSBCIIeHI/Iﬁ aBTOpa C IIPUBJICYCHHUCM MaTCpHalia IPpYIrux sA3bIKOB.
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Hpuioxkenne Nel

Pucynok Nel wm Pucynoxk Ne2 neMOHCTpHUPYIOT HPOLIEHTHOIO COOTHOLIEHUE
croco0oB mepeBoja ¢paseonoru3mMoB mbeckl A.Il. UexoBa «BwumiHeBsli cagy Ha

AHTJIMACKUN U CEPOCKUI SI3BIKU.

Pucynok Nel

Cnocobbl nepeBoaa $ppa3eosorM3MoB Ha aHI/TMUCKUM A3bIK

m JleKCcU4eckuii nepesos,

H [lepeBoa MeTOA0OM Ka/NbKMPOBAHUA

® [lepeBoj C NOMOLLbIO NOJIHOrO 3KBMBANEHTA
MNepeBod, C NOMOLLbIO YaCTUYHOIO 3KBMBA/IEHTA

m [lepeBoA c noMmoLlbio $ppa3eonornyeckoro aHaaora

®m OWKBOYHbIN NepeBos,
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Pucynok Ne2

Cnocobbl nepeBoaa $ppa3eos10rM3moB Ha cepbCKUM A3bIK

m J/leKCU4ecKmin nepesos,

= [lepeBOA METOAOM Ka/lbKMPOBaHMUA

= MepeBoA C NOMOLLbIO NOSIHOFO 3KBMBAIEHTA

= MepeBoA C NOMOLLbIO YAaCTUYHOTO SKBUBAJIEHTA

® [epeBoA c noMoLbto GpPa3eos0rMYecKkoro aHanora

®m OwKnb0oYHbIN NepeBos,
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Hpuioxenue Ne2

[Tpunoxxenne Ne2 comepKUT CHMCOK (PPa3eoNOrHUeCKUX €AMHUIl, OTOOPAHHBIX B KadecTBe MaTepuana B mbece «BuirHeBbit

caj», X MEePeBO/l HAa AaHTJIMHCKHUI U CepOCKUI S3BIKH (C YKa3aHUEM CTPaHUL).

NS (pycekuii si3bIK)

11511 (aHramiicknii si3bIK)

1512 (cepOcKuii s3bIK)

bora He 0osiThCH — C.42
Jleonuo Anopeuy, boea vl He boumecys!

to have no fear of God —c.43
Leonid Andreyevitch, have you no fear
of God?

Sta je (kome) — c.43
Leonide Andrejevicu, sta vam je!

Omo kamenv Ha moell wee, 51 U0y ¢ HUM
HAQ OHO, HO A 10010 YMOm KAMEHb U
JHcums 6e3 Heeo He MOo2Y.

He’s a millstone about my neck, I'm
going to the bottom with him, but I love
that stone and can'’t live without it.

BBIBOJAUTH U3 TepneHus — C.44 to put out of patience — c.44 dodijati — c.44
Bulsoosim monvko uz mepnenust. They put me out of all patience! E bas mi je dodijala!
WITH HA THO — ¢.45 to go to the bottom with smth —c.45 | tonuti —c.45

To mi je kamen o vratu, ja tonem s njim,
ali ja volim taj kamen i ne mogu bez
njega ziveti.

KaMeHb Ha mee — C.45

Omo kamenb Ha moell uiee, 51 U0y C HUM
HA OHO, HO 51 1000 3Mom KamMeHb U
Jrcums 6e3 Heeo He MOo2Y.

a millstone about my neck — c.45
He’s a millstone about my neck, /'m
going to the bottom with him, but I love
that stone and can'’t live without it.

kamen o vratu — c.45

To mi je kamen o vratu, ja tonem s njim,
ali ja volim taj kamen i ne mogu bez
njega ziveti.

He Balle aeJio — c.46

that’s not your business — c.46

Sta se to vas tice? — c.46

He B CBOeM yme — ¢.47

yme, Ymo ece 5no MHe
npe()cmaeﬂﬂemc;z .ee

Ckaorcume MHeE, Umo Al NbslH, HE 6 C60EM

to be out of mind — ¢.47
Tell me that I'm drunk, that I’'m out of
my mind, that it’s all a dream

ne biti pri istoj svesti — ¢.47
Recite mi da sam pijan, da nisam pri
cistoj svesti, da mi se sve to pricinjava...

HOC apaThb — c.47

to turn up one’s nose — ¢.48

dici (podiéi, izdici) nos — c.48
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Tax eom s1, 2080p1o, 3apaboman copox
MBLCSY U, 3HAYUM, NPedaazaio mebe
83QUMBL, NOMOMY UMO MO2Y. 3auem dce
HOC Opamb?

So here, as | say, | made forty thousand,
and I'm offering you a loan because |
can afford to. Why turn up your nose?

Ja sam, velim, zaradio Cetrdeset hiljada
I, prema tome, nudim ti na zajam, zato
Sto mogu. A Sto si ti digao nos?

CXOIMTh ¢ yMa — ¢.48
Jla evl ¢ yma coutnu!

to be out of mind — ¢.49
Why, you must be out of your mind!

poludeti — ¢.49
Vi ste poludeli!

CBAJISATH Aypaka — ¢.49
A-mo xopow, kakoeo dypaxa ceasin!

to be a fool — ¢.49
I’'m a pretty one,; what a fool /'ve been.

ispasti budala — ¢.50
A i ja sam krasan, bas sam ispao
budala!

€O CBHHBIM PbLJIOM B KaJIAIITHBIH Psij
—¢.50

Omey motul, npagoa, Myx#cux ovi1, a s
8om 8 Oenoll JHcuLemKe, HCeamulx
oawmarax. Co c8UHbIM PbLIOM 8
KanauiHolil pAo...

like a pig in a bun shop — ¢.50

My father was a peasant, it’s true, but
here am | in a white waistcoat and
brown shoes, like a pig in a bun shop.

nasla se svinja u ¢em nije bila — c.51

Otac mi je, istina, bio seljak, a ja sam,

eto, u belom prsluku, u zZutim cipelama.
Nasla se svinja u cem nije bila...

COpPHUTH JeHbramu — c.51
Cecmpa He omeblKIa ewe copumo
OdeHbeamu.

to fling away one’s money — ¢.51
Sister hasn’t got out of the habit of
flinging away her money.

bacati novac — ¢.51
Sestra se jos nije odlucila da baca novac.

TSAKeJI0 Ha aymie — .52
YV mens cecoons msorceno Ha oyuie, bl
He Modceme cebe npedcmasumeo...

a heavy heart — ¢.52
My heart is so heavy today, it’s so noisy
here

teSko je nekome na dusi — ¢.52
Danas mi je tesko na dusi, vi to ne
mozete zamisliti

ABAALATH IBA HECYACTHA — €.53

two and twenty misfortunes — ¢.53

dvadeset dva malera — ¢.53

AeJio B musine — ¢.54
Bom max u 6yoem deticmeosams ¢ mpex
KOHY08 — U 0eJlo Hauie 8 wsane.

business is done — ¢.54
So we shall all set to work in three
direction at once, and the business is

stvar u redu — ¢.54
Eto tako ¢emo raditi na tri strane — i
stvar u redu.

done.

CHAATh KAMEHb € rpyau — c.54

to cast off the burden — ¢.55
If | could cast off the burden that weighs

on my heart, if | could forget the past!

skinuti s grudi i s ple¢a teski kamen —
€.55
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Eciu 6b1 chamos ¢ epyou u ¢ nied mMoux
MAdNCENbI KAMEHb, ecau Ovl 1 Mo2id
3ab661mv Moe npouinoe!

Da mi je skinuti s erudi i s pleca teski
kamen, da mi je zaboraviti proslost.

Kak pbida 0e3 BoAbI — C.56

OHa npuswikia paHo 6cmasams u
pabomams, u menepv 6e3 mpyoa oHa
KaK pviba be3 800bl.

like a fish out of water — c.57

She is used to getting up early and
working, and now, without work, she’s
like a fish out of water.

kao riba bez vode — ¢.57
Ona je naucila da rano ustaje i da radi,
I sad je, bez posla, kao riba bez vode.

MOJI010-3€eJ1eH0 — C.57

foolish young things — ¢.58

mladozeleno — ¢.58

PYCCKHM SI3bIKOM I'OBOPHUTH — C.58
Bam 2o6opsim pycckum s3vikom, umerue
sawe npooaemcs, d 6bl MOYHO He
nouumaeme.

in plain Russian — ¢.59

One tells you in plain Russian your
estate is going to be sold, and you seem
not to understand it.

govoriti prosto i jasno — ¢.59
Govori vam se prosto i jasno. vase se
imanje prodaje, a vi kao da ne razumete.

nomnaJi B CTalo, Jiai He Jiail, a XBOCTOM
BUJIAN — C.59

if you’re in the pack, you must bark
with the rest. — c. 60

u kakvo se kolo uhvati§, u onakvom i
igraj —c. 60

roJiogHasi cobaka BepyeT TOJbKO B
Msico — C.61

a hungry dog believes in nothing but
meat — c.61

gladno pseto veruje samo u meso —
c.61

BceMy Ha 3TOM CBETe 6blBaeT KOHEI —
c.61

Everything in this world must have an
end —c.61

Sve ima svoj kraj —c.61

BCSIKOMY 0e300pa3uio ecThb CBOe
npujanyme — C.62

There’s a right and a wrong way of
doing everything! — c.62

svaka svinjarija mora da ima svojih
granica —c.62

0 CBAALOBI 3aKNUBeT — C.63
«He nnauwv, 2co60pum, MysxHcuyox, 00
C8a0bLOLL 3adICUBEM... »

it will be well in time for your
wedding day — ¢.63

“Don’t cry, little peasant,” says she, “it
will be well in time for your wedding
day”

proci — €.63
., Ne placi — veli — seljacicu, proci ce...”

bor [Xpucroc, I'ocnoas) ¢ To60i [¢
HHUM, C Hel, ¢ BAMH, ¢ HUMH]| — C.64

to bless somebody — ¢.65
Bless the man, it makes me miserable to
see him...

neka ide s milim Bogom — ¢.65
Neka ide s milim bogom, tesko mi je i
da ga gledam..
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boe ¢ num coecem, masiceno mue e2o
8uoemb.

Bbor [Xpucroc, I'ocnioas] ¢ To00ii [¢
HHUM, C Hei, ¢ BAMH, C HUMH]| — C.65
Locnoodw c samu, mamouxa.

Oh, don’t, mamma! — c.65

Bog s vama, mamice. — .66

bor [Xpucroc, I'ocnoas] ¢ Tob60i [
HHM, C Hei, ¢ BAMH, ¢ HUMH| — C.66
Tocnoow ¢ mobou. Kax mwt noxosica na
c6o1o0 mams!

God bless you! — c.66
God bless you! How like you are to
your mother!

Neka ti je bog u pomoc¢i — €.66
Neka ti je bog u pomoci! Kako li¢is na
majku!

Bora paagu — .67
IIpocmume 3a omkpogennocms 602a

for God’s sake — C.67
For God’s sake forgive my frankness

paou

tako vam boga — ¢.67
Oprostite mi Sto ¢u biti iskren, tako vam
boga

suaut bor — c.67
Buoum 602, s 11067110 poouny, nobaro
HEMHCHO....

God knows — .67
God knows I love my country, I love it
tenderly...

Bog mi je svedok — ¢.67
Bog mi je svedok, ja volim otadzbinu,
volim je nezno...

Boxke moii — .68
Boowce mou, 2cocnoou, euninesnlii cao
mou!

My God — ¢.68
My God, the cherry orchard’s mine!

Gospode boze — .68
Gospode boze, visnjik je moj!

He aaii bor — C.68
He oaii 602, 3acmpenumcsi.

God grant —c.69
God grant &e doesn 't shoot himself!

ne dao bog — ¢.69
Ne dao bog, ubice se.

1opa u 4ecThb 3HATH — C.69
Tpemuii uac, nopa u yecms 3uamo.

it’s time to say good-bye — ¢.69
It’s three o’clock and time to say good-

bye.

vreme je da idete — c.69
Skoro ¢e tri sata, vreme |e da idete.

HapcrBue Hebecnoe — C.70

the Kingdom of Heaven (be hers) —
c.70

bog da (joj) duSu prosti —c.71

JAep:Ku KapMaH — C.72

let him wait till he gets it — c.72

...ako mu ne treba—c.72

4T00BbI 1YXy TBOEIr0 3/1eCh He ObLI0 —
c./73

take yourself off! —c.73

da nisi viSe ovamo ni privirio! — c.74
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yT00BbI IJ1a3a MOU TeO0s He BHIECJIH —
c.74

don’t let me set eyes on you — C.74

da te moje oci viSe ne vide! — c.74

BepPTEeThCS NMepej riia3amm — C.76
Ymo makoe, NOCMOSHHO 8ePMUUUCS
nepeo 21a3amu. ..

to fidget about in front of us — .76
Why is it you keep fidgeting about in
front of us!

vrteti se pred o¢ima — .76
Sta je to, stalno mi se vrtis pred ocima...

B3IJISIHYTH NpaB/ie B rja3a — C./6

He naoo oomanvieams cebs, Haoo xomo
DPa3 8 JHCU3HU 8321AHYIMb NPABOE NPIMO
6 21a3d.

to face the truth — c.76
You mustn’t deceive yourself; for once
in your life you must face the truth!

pogledati istini pravo u o¢i —c.77
Ne treba se zavaravati, treba bar jednom
u Zivotu pogledati istini pravo u oci.

AaTh HA yai — C.77

Csa0em Ha 6ok3ane obedamv, U OHA
mpebyem camoe 00pocoe U Ha _4au
Jlaxkesm oaem no pyonio.

to give — c.77

When we had dinner at the stations, she
always ordered the most expensive
things and gave the waiters a whole
ruble.

davati baksis§ — c.78

Sedosmo na stanici da rucamo, a ona
porucuje najskuplja jela i kelnerima
daje po rublju baksisa.

OTBECTH Ij1a3a — C.78

U, ouesuono, ece xopouiue pazecoeopul y
Hac OJisl mo20 MOJIbKO, Ymobbl omeecmu
anaza _cebe u Opyum.

to divert our attention and other
people’s — .78

And it’s clear all our fine talk is only t0
divert our attention and other people’s.

zamazati o¢i (nekome) — .78

1 ocigledno svi ovi lepi razgovori kod
nas sluze samo zato da se zamazu oci i
sebi i drugima.

HANpATraTh MO3ru — C.79

A oymaro, nanpseaio mo3eu, y MeHs.
MHO020 cpedCcms, 04eHb MHO20 U,
3HAYUM, 8 CYWHOCMU HU OOHO2O.

to rack one’s brain — ¢.79

| keep thinking and racking my brains; |
have many schemes, a great many, and
that really means none.

naprezati mozak — c.79

Ja mislim, naprezem mozak, imam
mnogo lekova, vrlo mnogo, a to znaci, u
stvari, da nijedan ne valja.

TOJBKO HAC U BHAeJH — C.79
3aempa csadem 6 Kypvepckutl noeso u
3aKamum, MoabKo HAC U BUOETIU.

in a flash — ¢.80
Tomorrow we shall get into the express
train and roll away in a flash.

viSe nas necete videti — .80
Sutra ¢emo sesti u brzi voz, pa kad
pojurimo — vise nas necete videti.

y Bcex Ha rJja3ax — C.81

- —c.8l

svi vide —c.81
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... @ MedcOy meM Y 8cex Ha 21a3ax
paboyue eosim omepamumenbHo.

and vet the vast majority of us — ninety-

nine percent — /ive like savages <...>
eat piggishly.

a medutim svi vide da radnici vrlo
rdavo jedu.
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